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AAN MIJNE VROUW EN BEIDE ZOONTJES. 



Gaarne maak ik van de gelegenheid, mij hier aangeboden, 
gebruik, om ü, Hooggeleerde Tb Winkel, Rogge, ühlbnbbck 
en Kan, mijn oprechten dank te betuigen voor al hetgeen Gij 
tot mijn wetenschappelijke vorming hebt bijgedragen. 

Inzonderheid U, Hooggeleerde Tb Winkel, Hooggeschatte 
Promotor, ben ik dank verschuldigd voor de meer dan gewone 
belangstelling, die Gij tóondet voor dezen arbeid, waardoor mij 
de aangenaamste herinneringen aan de leerrijke en onderhou- 
dende uren, in Uw studeervertrek doorgebracht, steeds zullen 
bijblijven. Moge de voltooiing van mijn proefschrift ü eenigs- 
zins voldoening voor die belangstelling schenken. 

Eindelijk herdenk ik dankbaar de welwillendheid, die Gij, 
Hooggeleerde Boer en Gij, Hooggeleerde Brugmans, mij, die niet 
Uw leerling zich mag noemen, hebt betoond, toen ik mij voor de 
beoordeeling der stellingen, welke Uw vakken van onderwijs 
betreffen, tot ü wendde. 



INLEIDING. 



Het eiland Qoeree, oudtijds West- Voorna geheeten, is het 
oudste der twee eilanden, die het aanzijn gaven aan het tegen- 
woordige Qoeree en Overflakkee. Hoewel de oorspronkelijke 
naam ^) van het eiland Goeree wijst op een nauwe betrekking 
tot Voome; ja zelfs de Heeren van Voorne als de rechtmatige 
eigenaars er van erkend werden, blijkt toch uit geen enkel 
authentiek stuk, dat Voorne en Goeree eenmaal een geheel 
gevormd hebben, zooals vaak is beweerd. Wel melden oude 
geschiedschrijvers, dat vroeger ten N. W. van het tegenwoordige 
dorp Goeree een stad gelegen heeft, waarvan de overblijfselen*) 
bij laag water zichtbaar waren en die „bij de gemeene luiden 
genaamd word „2>^ Oude JFeereld*' ^); maar van een samen- 
hangen van Goeree en Voorne is geen enkel bewijs te vinden. 

Wel echter schijnt een nauwe verbinding bestaan te hebben 
tusschen Goeree en Schouwen, zoo zelfs, dat de „wederzydse 
Inwoonderen, ter wederzyden op den oever staande, den anderen 
wel eer konden toespreken" *). Al deze mededeelingen berusten 



1) Vgl. hieryoor: Vam Alksmade, BeschrijviDg van de stad firielle pag. 166 ssqq. 

2) Zie Van Alkemade t. a, p., alsmede P. Jsz. Twisch, Kronijk II, aan wien 
Van Alkemade dit ontleende en Winklbr Dialection II pag. 170 ssqq. 

3) Zie Van Alkemade t. a. p. 

4) Zie Van Alkemade t. a. p. — Voor de geogr. gesteldheid der eilanden Goeree 
en Overflakkee raadplege men: „Korte Aanteekeningen wegens De fiedijkingen der 
respective polders van Goedereede en Overflacque opgehelderd door een stel van 
negentien kaarten" door Cobnelis Goekoop, Gewezen Overopzicbter van den Water- 
staat te Goedereede 1815, een geschenk van Mr. A. H. E. Goekoop te VGravenhage 
aan het Archief te Goedereede. 

1 



2 INLBIDINÖ. 

echter op overlevering, al worden ze schijnbaar bevestigd door 
de volgende twee feiten : 

Bommenede ^) op Schouwen behoorde tot 1686 *) aan Holland en 

Sommelsdijk op Flakkee bleef tot 1805 Zeeuwsch '). 

Ofschoon de authentieke stukken in het Archief van Goede- 
reede (zie beneden) niet opklimmen tot het begin der grafelijke 
regeering en er van eiland en bewoners met zekerheid dan ook 
geen sprake is voor het einde der 12e eeuw*), wijzen gebeurte- 
nissen uit de laatste jaren met vrij groote nauwkeurigheid er 
op, dat Goeree, zoo niet zeer vroeg bewoond, dan toch bezocht 
werd. Sedert enkele jaren n.1. is men begonnen de zandige 
streek, ± 10 min. ten O. van Ouddorp, „om te zetten'*, d.w.z. 
de kleilaag, die zich onder den duingrond uitstrekte, naar boven 
te brengen en zoodoende een schralen landbouwgrond te ver- 
vangen door een vruchtbaren. Bij die omzettingen kwamen op 
een diepte van db 2 M. voorwerpen uit het Merovingische tijd- 
perk te voorschijn^), welke gedurende eeuwen onder de zand- 
laag verborgen bleven. Uit deze opgravingen zou men mogen 
besluiten, dat in den Frankischen tijd het eiland Goeree zeker 
bestond, misschien ook bewoond was ®). 

In het begin der 14e eeuw krijgen we eerst historische zeker- 
heid. Goedereede schijnt dan al een belangrijke handelsplaats 



1) Vgl. hiervoor H. v. Dam. Aantt. aangaande de Geschied, van Goedereede. 

2) Caaandtjk en Schipperus. Wandelingen met pen en potlood door Nederland. 
III. p. 282 beweren evenwel, dat Bommenee niet later dan 1682 te gronde ging. 
Op welk stuk z|i die mededeeliog gronden, vermelden zij niet. — Te Onddorp leeft 
Bommenee nog voort in den volksmond. 

3) Misschien is hieruit te verklaren, dat de Hollanders ten N. van de Maas de 
bewoners van Goeree en Overflakkee rekenen onder de Zeenwen. 

4) Paus Alexander III bevestigt (dd. 7 Februari 1165) de bezittingen der Vlaamsche 
abdij Dunes, o. a. in Zeeland en Westvoome. — Zie Mr. L. Ph. C. v. d. Beroh. 
Oorkondenboek van Holland en Zeeland I, blz. 92, N<^. 144. 

5) Hiervoor te raadplegen Dr. C. W. Plette. Verslag Rijks-Museum van Oud- 
heden, Sept. 1901, blz. 33 en id. Sept. 1902, blz. 31. 

6) De veronderstelling van Winkler (Dial. II, p. 170), dat de bevolking dier 
zeedorpen wellicht het overblijfsel is van het volk, dat oudtijds nog verder westelijk 
woonde, is m. i. niet al te gewaagd. 



INLEIDING. 3 

geworden, want „1312 in Meie daghe" Qbbard, heere van Voorna, 
burggraaf van Zeeland, 

„geeft allen dengenen, die binnen de vrijheid van Qoedereede 
„woonen, de daarbij omschreven keuren en rechten (47 Artt.), 

waarvan vooral Art. 35 voor de stad van belang was: 

„Item alle die van Westvoime ter zee varen, die moeten 
„soeken haer markt ter Goeree; die dat niet en dade, hij ver- 
„boerde XXX scellingen." 

Dit laatste Art. kreeg nog bevestiging door een keur van 
1331, waarbij de weekmarkt werd vastgesteld op den Donderdag ^). 

Verwondering kan het dus niet baren, dat Goedereede weldra 
een bloeiende plaats werd, waarvan het uiterlijk de sporen nog 
draagt. Bovendien werd, toen het Christendom zich voorgoed 
op het eiland had gevestigd, Goeree een pastoorsplaats, terwijl 
het ten W. er van liggende Ouddorp ondergeschikt was aan de 
parochie van Goeree. Nog toont men te Goeree het huis (thans 
het Logement „De Gouden Leeuw"), waar Adriaan Plorisz. 
van Utrecht, later Paus Adriaan VI, eenmaal woonde, terwijl 't 
Archief nog een eigenhandigen brief (dd. 31 Aug. 1496) van 
genoemden prelaat bevat, waarin hij (toen bisschop van Utrecht) 
zekeren Bbnghbr Guzbn, die bezwaar had tegen het „zingen" 
der missen, een nieuwigheid van Adriaan's opvolger, mededeelt, 
dat de manier, waarop men den Heere dient, er niets toe- of 
afdoet, mits men Hem maar dient. 

Het kerkelijk overwicht van Goeree nam echter een einde, 
toen de Hervorming ook op dit eiland haar aanhangers kreeg 
(zh 1577). Eigenaardig is, dat de buurtschap „Dè Oostdijk", 
±1 15 min. ten W. van Goeree en =h 30 min. ten N. van 



1) Alle privilegiën enz., in den loop der jaren verleend aan Goedereede, vonden 
bevestiging in dat van Mabia yan Bouboondië van 't jaar 1477. Vgl. bovendien 
Van Alkemade t. a. p. Hoofdst. 61, X. — Mr. L. Ph. C. v. d. Beegh. Handb. 
der Middelned. Geograpbie 2e druk vermeldt evenwel als ondste data der Oorkonden 
▼oor Goedereede 1816 (te vinden in bet Rijksarcbief) en voor Ouddorp 1338. (volgens 
Tan Miebis). 



4 iNLBiDma. 

Ouddorp, kerkelijk nog tot Qoeree, maar burgerlijk tot Ouddorp 
behoort. Van de kerkelijke twisten gedurende het TwaaliQ^rig 
Bestand bleef Goeree niet vrij. Het Archief van Qoedereede 
bevat zelfs mededeelingen aangaande Bemonstrantsche woelingen 
(dd. Januari 1618). 

Ongeveer tegelijkertijd met de opkomst der Hervorming schijnt 
de burgerlijke invloed van het stadje verdwenen te ziju. Eens- 
deels verminderde die invloed 'door de groote branden, waaraan 
het een paar malen ter prooi was ^), en waardoor ook een groot 
deel van het Archief verloren ging; anderdeels door plunde- 
ringen, waaraan Goeree blootstond gedurende de Hoeksche en 
Kabeljauwsche twisten^); eindelijk ten gevolge van het onbruik- 
baar worden der reede, die hoe langer hoe ondieper werd, zoodat 
zelfs in 't einde der 18« eeuw Goeree voorgoed door een dam 
met Overflakkee werd verbonden. Vandaar dan ook, dat Goeree, 
hoewel het 't recht had afgevaardigden ter Staten van Holland 
te zenden, daarvan maar ongeveer een halve eeuw (1472 — 1531) 
gebruik maakte en er om de groote kosten in 't laatstgenoemde 
jaar van afzag. En al herinnert nu nog de „Hoofdpoort" aan 
de Noordzijde der stad aan Goeree's vroegere grootheid '), het 
oude stadje („de stad" heet het nog in den volksmond) ging sterk 
achteruit, terwijl juist het =h 30 min. ten W. van Goeree gelegen 
Ouddorp *) bloeide, deels door kustvisscherij, deels door landbouw. 

Het tegenwoordige Ouddorp *) is misschien wel de oudste 



1) Jan van Bkabant o. a. brandt hot stadje af in 1418. Zie „Groote Holl. 
Kronyk" en de Kronyk van J. v. Reigers bekgen en Boxhobn. 

2) In 1490 gedurende den Jonkerfransenoorlog. 

3) „De nog overige zware manren, en poorten, en verdere zichtbare gedenkteokenen." 
Van Alkkmade, t. a. p. 

4) Ouddorp behoorde onder 't rechtsgebied van Goeree. (Sententie van den Hove 
van Holland van 1529). 

5) „De oudste kern, van waar de vorming van dit eiland is uitgegaan, bestaat 
„uit de polders Oud-Nieuwland (Oude Oord „de Groede") (Octr. 1857) en Nieuwen 
„Oord (Nieuwen Oord „den Oirt") (Octr. 1857), in het N. W." A. A. Beekman. 
Nederland als Polderland, blz. 278. 



INLBIDINÖ. Ö 

kern van 't eiland. Het Oudeland van Diependorst is zeker een 
der oudste polders. Daar het echter al spoedig verder van zee 
verwijderd raakte, schijnt Qoeree het aanvankelijk te hebben 
overvleugeld. Bovendien is de om Ouddorp gelegen landstreek 
een duinlandschap, dat zeker niet zoo vruchtbaar is als de zware 
kleistreek om Goeree. Te midden van die duinstreek ^) vinden 
we dan ook nog heden ten dage een nu zeer vervallen en ver- 
kleind overblijfsel van een buitenplaats, de Jonkerstee genaamd, 
die door haar naam ongetwijfeld de herinnering aan de vroegere 
Heeren van Voorne oproept. 

Jammer dat het Archief van Ouddorp zoo heeft geleden, dat 
authentieke bewijzen voor deze vermoedens niet te vinden zijn. 

Reeds Winklbr (Dial. II pag. 170 ssqq.) wees er op, dat het 
dialect van Goeree tot de oudste van Nederland behoort en hoe 
't verschilt van dat der omringende eilanden. In hoofdzaak 
draagt het een Frankisch karakter, alhoewel 't Prieseh er ook 
zijn invloed liet gelden. Evenzeer vinden we er sporen van 
Vlaamschen invloed *), ofschoon het meest in de MMSS. 

Niettegenstaande Goeree afgezonderd is van het algemeene 
verkeer, neemt toch het gebruik van het Dialect sterk af. Eigen- 
aardig is 't, dat de overgang tot het beschaafd Nederlandsch 
wordt gevormd door het aannemen van het dialect van 't Oostelijk 
gelegen Overflakkee, waarvan de vele ^'s {m = ai in fra. cAair) 
in de ooren der eilanders zeker minder gemaakt klinken dan 
de a in woorden als Ndl. jaar. 



1) „ .... In die verwachting zallen wij ons over 't geheel ook niet bedrogen 
„vinden, maar een aangename verrassing is ons bij Ouddorp bereid. Daar treffen 
„w^ een landschap aan van een gansch ander karakter, een liefelijk dainlandschap 

„met overvloedig, schilderachtig houtgewas Wij bewegen ons dus 

„nagenoeg uitsluitend in het voormalig gebied van Yoome." Cbaanoijk en Schippebus. 
V7andelingen enz. III, blz. 282. 

2) Ook WiNKLBE (Dial. II, p. 170 ssqq.) merkte dit reeds op. Uit de MMSS., 
berustende ten Archieve te Goeree leeren we vormen kennen met ou i. pi. v. oe 
vóór gutturaal, evenals verboeren i. pi. v. verbeuren, (Of. Y. Helten Mnl. Spr. § 65 
en $ 47). — Zie voor de uitspraak der A: Klankleer $ 29, Opm. 2. 



6 INLSIDINO. 

Indien mijn beroepsbezigheden znlks toelaten, hoop ik, binnen 
niet al te langen tijd, ook de taal yan ^^Overflakkee" aan een 
onderzoek te onderwerpen. De resultaten hiervan hoop ik te 
gelegener tijd mede te deelen. 

Een aangenaam gevoel van dankbaarheid, waaraan ik hier 
wensch uiting te geven, vervult mij jegens allen, die mij bij 
de samenstelling van mijn proefschrift, bewust of onbewust, be- 
hulpzaam waren. 



HOOFDSTUK I. 

Uitspraak en schryfw^ze der klanken in het dialect 
Tan West-Toorne. 

Klinkers en Tweeklanken. 

§ 1. Waar in dit werkje sprake is van Nederlandsch, wordt 
natuurlijk de beschaafde spreektaal met hare meer of minder 
kleine nuances bedoeld; onder Dialect wordt dat van West- Voorne, 
inzonderheid dat van Ouddorp, verstaan. Waar het dialect van 
Goeree verschilt van dat van Ouddorp, zal het worden aangegeven. 

§ 2. Om den acoustischen indruk weer te geven, dien de ver- 
schillende klanken opwekken, zijn de onderstaande teekens ge- 
bruikt; hun waarde wordt omschreven in de achter elk teeken 
geplaatste §. 

i(§ll) 

^(§12; 

^ (§ 13) 

i^(§14) 

tëw (§ 15) 



§ 8. a^ komt overeen met a in Nederlandsche woorden als 
pad, kan^ doch heeft een onduidelijken naklank, b.v. pa^ddB (pad) ; 
kah^na (kan). 

§4. a^ vertegenwoordigt de gerekte a^, b.v. ^ö^ (ja); t;ö^rfpr( vader). 



a»(§3) 


e(h 6) 


S»(§4) 


«^(§ 7) 


«(§5) 


«^■(§ 8) 




«.(§ 9) 




«-(§10) 



d(§16) 


«(§24) 


^(§17) 


«(§25) 


ö(§18) 


M(§26) 


è(§19) 


«»(§27) 


è'(§20) 


Onduidelijke 


oe{%%\) 


klanken (§28) 


öë(§22) 


Medeklinkers 


w(|23) 


(§29) 



8 

§ 5. ^ heeft ongeveer denzelfden klank als de e in de eerste 
lettergrepen van wereld en kerel of de ai van fra. chair b.v. 
;pmrd (paard); waèt9r (water). 

§ 6. ^ nadert 't meest den klank der Nederlandsche onvol- 
komen e in dek en heeft een eenigszins f-achtigen naklank; ze 
staat alleen vóór volgende r, b.v. er9m (arm); merdgd (morgen). 

§ 7. d* klinkt als de e in Nederlandsch zestig met een meer of 
minder duidelijken a-achtigen naklank, b.v.jö^^^p (pet); zefssd (zes). 

§ 8. ey komt vrijwel overeen met de Nederlandsche ei^ gevolgd 
door wat duidelijker hoorbare y, b.v. reygor (reiger); veijnstdr 
(venster). 

§ 9. di^ beantwoordt aan denzelfden klank in het Nederlandsch, 
b.v. neuzd (neus); reuzd (reuzel). 

§ 10. ë komt overeen met de heldere e in het Nederlandsch; 
alleen heeft ze een zwakken i-achtigen naklank, zoo weinig 
merkbaar echter, dat hij niet in het schrift is afgebeeld, b.v. 
zêv9 (zeven); hrëkd (breken). 

Opm. In 't dialect van Qoeree is de i-achtige naklank 
sterker, zoodat daar de vocaal meer overeenkomt met de a 
in 't Eng. made, 

§ 11. i heeft, vergeleken met de i in het Nederlandsche rfi^, 
een g-achtigen naklank, die bij de i in 't Nederlandsch wordt 
gemist, b.v. dikkd (dik); spiU9 (spitten). 

§ 12. ^ klinkt, alsof zij ligt tusschen i in het Nederlandsche 
dik en ie in het Nederlandsche zieuy b.v. rïèkd (rijk); ^7'^^ (krijt). 

§ 13. ïè beantwoordt aan ie in het Nederlandsche zien met 
een bijna onmerkbaren naklank, b.v. hljëh (hiel); ll^f (lief). 

§ 14. ^* begint met een klank, die ligt tusschen i en ^^ en 
eindigt in een tamelijk goed waarneembaar ^-element (<? = ö in 
zes), b.v. sWn (steen); n^jop (reep). 

§ 15. ïêw klinkt als ïë, gevolgd door een zeer onduidelijk 
(>ö-element, b.v. kïêw9 (kieuw). 
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§ 16. ö komt overeen met de o in Nederlandsch stoh^ maar 
is meer open, b.v. sthh (stok); mbgg9 (mug). 

%V).h^ heeft denzelfden klank als d, doch met een ^-achtigen 
naklank, b.v. 'poH (pot); dhH (dol). 

§ 18. ö komt overeen met de heldere o in het Nederlandsch, 
b.v. hövd (boven); stövd (stoof). 

Opm. In 't Goereesch heeft deze vocaal een zwakken 
o^achtigen naklank. 

§ 19. o komt overeen met de gerekte o van ;phH of de a in 
het Eng. fall^ tall, b.v. or (ander); hon (handen). 

§ 20. 0^ heeft als eerste element de onvolkomen c? als in 
Nederlandsch vol, gevolgd door een onduidelijken klank, b.v. 
blc^t (bloot); Mc^^tdr (klooster). 

Opm. In 't Qoereesch heeft de naklank eenigszins een 
od-timbre. 

§ 21. ö^ houdt het midden tusschen oe in Nederlandsch boek 
en oe in Nederlandsch boer. Hoofdzakelijk staat ze voor een 
gutturalen consonant, b.v. boek (boek); vroeg (bijw. vroeg), 

§ 22. öè is de gerekte oe, b.v. böêr (boer) ; 8chöêr9 (schouder). 

§ 23. OW vertegenwoordigt een klank met als eerste element 
b (§ 16), die gevolgd wordt door een zeer onduidelijke, naaröd 
overhellende, w, b.v. kowd (koud); mow9 (mouw). 

§ 24. u ligt tusschen de u van Nederlandsch dun en de o 
van Nederlandsch ton en komt vrijwel overeen met ö in gesloten 
lettergrepen van Hoogduitsche woorden (b.v. können\ b.v. stug 
(stug); wurom (worm). 

§ 25. ü houdt het midden tusschen de u van Nederlandsch 
put en de u van Nederlandsch duur^ b.v. rük9 (ruiken); 8tüv9 
(stuiven). 

§ 26. ü komt overeen met u in Nederlandsch schuur, b.v 
türg (turen); lüJ9 (w.w. luiden). 

§ 27. ui komt zelden voor en klinkt dan als in 't Nederlandsch. 
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Onduidelijke Klanken. 

§ 28. De teekens, welke in de Nederlandsche schrijftaal worden 
gebezigd tot aanwijzing van een onduidelijken klank, worden 
hier alle weergegeven door p, evenals de svarabhakti-vocaal. 

Medeklinkers. 

§ 29. Daar de medeklinkers in uitspraak niet verschillen van 
die in het Nederlandschi zijn ze door dezelfde teekens voorge- 
steld. Ook zijn, in afwijking van het gebruik in de phonetiek, 
cA en n^ behouden. 

Opm. 1. De r is in dit dialect over het algemeen een 
dentale consonant; alleen wordt ze, onmiddellijk nè. een 
gutturalen consonant, ook eenigszins gutturaal. 

Opm. 2. De A wordt uitgesproken als in 't Nederlandsch. 
Wat Winkler (Dial. II p. 170 ssqq.) hieromtrent zegt, 
berust op verkeerde inlichtingen. 



HOOFDSTUK II. 

De Germaansehe Klanken in het Dialect Tan West-Toorne. 

KLINKERS. 

Germ. d in gesloten lettergrepen. 

§ 30. Germ. d: Hal a» 

in oorspronkelijk gesloten lettergrepen, b.v. a^chiB acht (os. 
ahto)] haHdhd balk (ohd. halko)\ da^g dag (onfr. dag)\ ga^Ugd 
galg (ohd. galga) ; ha^mm9 ham (ohd. hamma) ; ha^nd hand (onfr. 
hand)] haPrda hard (os. Aard); ia^nna kan (ohd. cAanna); naH 
nat (on&. na€)\ pa^ddd pad (on. padda); ta^nd tand (os. tand); 
vaHi vast (onfr. vasi)) zwa^rt» zwart (os. swarf). 

Opm. Een uitzondering vormt de ö, van 't achtervoegsel 
schap t die in dit dialect wordt vertegenwoordigd door i, b.v. 
dö«c^»j9 (boodschap); é/^c^li^ (blijdschap); ^t'^r«c^ij9(heerschap). 

§ 31. e<?r«i. ö: i)ia;. e 

in die woorden, waarin ze gevolgd wordt door r oïr-\'C(ms., 
b.v. er9m bvnw. arm (onfr. a/rm)\ nsfdm znw. arm (onfr. a/rriiC)\ 
erdhV^d arbeid (onfr. arèeit); deram darm (ohd. daram), 

Opm. Ofschoon Germ. d vóór r- verbindingen vaker tot 
g overging in Oostelijke dialecten dan in Westelijke, vertoont 
de oorspronkelijke d in dit westelijk dialect toch ook deze 
verandering. Misschien moeten we dit toeschrijven aan den 
invloed van het oude eiland Flakkee. 

§ 32. Denzelfden overgang treffen wij aan bij de d vóór /•-verbin- 
dingen in vreemde woorden, b.v. kerQwey (Ndl. karwei iOÜ2k.corvéé) en 
iarwij, mlat. carvi; herdpef^t (Ndl. harpet j ofra. *carpet); ier9ni9na^d9 
(Ndl. karèonade), alsook in: perpplü en perdehH (fra. parapluie 
en parasol). 



12 

§ 33. Germ. d: Dial. m 

a. in woorden, waarin ze voorafging aan r oï r -\- dentaal^ 

nadat ze vroeger gerekt was, b.v. sërd aard (ohd. arf)) baërd 

baard (ohd. bart)\ hdërzd baars (ags. bears)) kaërt9 kaart (lat. 

charta)) vsërt vaart (os. fard), 

Opm. Misschien moet onder dit geval ook gebracht 
worden wdêrt (wrat); na metathesis der r zou dan de ö 
gerekt en de gerekte ö, overeenkomstig den regel tot së ge- 
worden zijn. 

b. in 't Enkelv. der Praeterita van de sterke Verba der 

4e Ablautsrij, b.v. nwm nam (onfr. nam)\ gaèf gaf (onfr. gaf)\ 

zaèg zag (onfr. sag)) kwaëm kwam (onfr. quam), 

Opm. Dat deze vormen m hebben uit Qerm. ö, moet 
verklaard worden uit analogie naar de 3 personen van 't 
Meerv. 

§ 34. Germ. ö: Dial. è 

in woorden, waarin de oorspronkelijke d stond of kwam te 

staan vóór cAt, b.v. brdcAt bracht (onfr, brdAta uit *branAta); 

dbcAt dacht (onfr. tAdhta uit fanAta)) rbcAt en 9röcAt, Praet. en 

Part. van rmk9 (Ndl. raken), waarbij is te vergelijken ags. mcia;^; 

zècAt9 zacht (ags. adv. softe, adj. sêfte uit *samfti\ 

Opm. 1. Voor de Qerm. ö, in deze vormen overging 
tot b, had ze den tusschenklank ö gehad. 

Opm. 2. Eveneens werd tot b, maar zonder den tusschen- 
trap ö, de d van Ndl. af, dial. bf (cf. onfr. af). 

§ 35. Germ. d: DiaL o in: 

or ander (got. anfar) ; ors anders ; bon banden (os. band) ; Aon 
handen (onfr. Aant)', mon manden (ags. mond, mnd. mande); ron 

randen (ohd. rant); ion tanden (os. tand). 

Opm. 1. Evenals in 't ags., waar een volgende nasaal 
de Qerm. d maakte tot ö (cf. ags. öjiar)^ liet de nasaal 
hier zijn invloed gelden. 

Opm. 2. De Enkelv. baf'nd (band) Aa^nd (hand), ra^nd 
(rand) en ta^nd (tand) hebben regelmatig a^ uit d, Mo (mand) 
heeft de vocaal van den Pluralis aangenomen. Ygl. voor 
mand Franck M^m. Wdb. i. v. 

Opm. 3. Ook i^i taai (ohd. zaAiy germ. *tanAu; cf. Kluge® 
i. V. zdA) behoort onder dezen regel. 
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§ 36. Germ. ald en alt : Dial, owd en owt in : 
howd koud (os. kald^ ags. ceald); owd oud (os. ald)', vow9 
vouwen (oAi^. faltan)] zowi zout (os. saU). 

Opm. Ook kowsd kous (mlat. calda, uitgespr. caltsia, 
ofr. causse) vertoont deze klankverandering. 

Germ. d in open lettergrepen. 

§ 37* Germ. d: Dial. m 

in oorspronkelijk open lettergrepen, b.v. dsëg9n dagen (^onfr. 
daga)] scAsB schaduw (onfr. scado); vëërp varen (os. onfr. f aran): 
W3ët9r water (os. watar) ; ook in die gevallen, waarinze tengevolge 
van buiging in open lettergreep kwam, b.v. Sb^nd^s 's Zondags 
(onfr. dages)] en eindelijk in het niet toonloos geworden achter- 
voegsel 'Zsëm -zaam (germ. *8amo\ b.v. sjarmkzmm (spraakzaam); 
werdkz^m (werkzaam), alsook in la^ngzaëm (langzaam) en zef^ld- 
zxm (zeldzaam) ; voor de 2^^ lettergreep der beide laatste woorden 
zie men Franck FAym. Wdh. in vocibus. 

Opm. 1. Ook vxgd (vegen) heeft deze voc. aangenomen; 
vgl. voor dit verbum Kluge'* i. v. fegen en v. Heiten 
Mnl. Sprkk. § 20^ Opm. 1. 

Opm. 2. Uitzonderingen op dezen regel zijn de woorden 
ja en vader, die worden uitgesproken ja^ en va?ddr\ ook 
ka?wd kauwen (Cf. Franck Ëtym. Wdh. i. y. kauwen). 

Umlaut. 

§ 38. Germ. d: Dial e^ 

is in 't algemeen de umlautsklank, b.v. bef^dd9 bed (got. badi) ; 
heflt helft (uit *halftir^ met syncope der/; cf. Franck Etym. 
Wdb. i. V. helft)) hef'lddr halster (uit westgerm. *hal%ftr, met 
syncope der / en verzachting der t tot d\ cf. Franck Etym. 
Wdb. i. V. halster)) heflh hel (got. halja); kefggd keg(ge) (dial. 
hgd. kag, dial. eng. cag uit ^kagj6)\ ^i^e^jöjöp stappen(germ.**^ajojo;a»); 
hef^ndQg handig (van hand). 

Opm. 1. Denzelfden umlautsklank vertoont ^«?W5>t;p twaalf 
(os. twelif, got. twalif) en misschien ook ef^ld in e^l9be^8S9^ 
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indien nl. de e^ teruggaat op d, wat twijfelachtig is. (cf. 
Pranck Etym, Wdb. i. v. aalbes), 

Opm. 2. Analoog naar 't ww. ste^ppa is 't znw. stef'p, 
stap, pas (cf. ohd. stapf), 

Opm. 3. Door analogie naar 't ww. defkhd werd 't Enkel 7. 
dah: d^k] 't Meerv. echter bleef regelmatig: dëëkQn (§37). 

§ 39. Germ. d: Dial. e, 

wanneer op de oorspronkelijke d onmiddellijk een r volgde, 
b.v. er9g{pr) erg(er) (ohd. arag)) sterdh{9r) sterk(er) (os. stark); 
3cAer9p(9r) scherp(er) (os. scarp) en ook bij end (eend), waarnaast 
veelvuldiger zonder Umlaut: a^nd. 

Opm. 1. De positieven er9g (erg), sterpk (&ievk) en scAer9p 
(scherp) hebben Umlaut door analogie naar de Comparatieven. 
O p m. 2. Uitzonderingen op dezen regel zijn : mur9g merg (os. 
marg)\ ur9V9 erven (cf. got. subst. arbi)) wur9ft werf (os. 
hwarf) met paragogische t. — De « heeft ook aangeno- 
men 8chul9p9 schelp (misschien uit *skalpio; cf. Franck 
Mym, Wdb. i. v. schelp), 

§ 40. Germ, d: Dial, i 

voor gutturale n in: bing9l bengel (indien althans de oorspr. 
voc. germ. d is; cf. Franck Mym, Wdb. i. v. bengel); Aingsó 
hengst (ohd. hengist uit *Aangisto) ; string9 znw. streng i^strangi) ; 
zmg9 zengen (uit ^sangja/n)) cf. Franck Etym, Wdb. i, v. zen- 
gen)) zmng9l (znw.) en zmng9l9 ('t vlas bereiden) (^\i*svangilo\ 
cf. Franck i. v. zwengel), 

§ 41. Germ, d: Dial, ïê 

voor gutturale n in : dïênh denken (got. J^ankjan) ; ïëng9l engel 

(got. aggilus); Iëng9lscA Engelsch (cf. ags. subst. Angle)\ toïênkp 

wenken (germ. *wankjan); ztmnk9 zwenken (uit *swankjan; cf. 

Franck Etym, Wdb, i. v. wenken en zwenken), 

Opm. 1. Evenals in 't Vlaamsch werd g uit d voor ng 
en fik tot i (ë^). 

Opm. 2. Bij vergelijking van § 40 met § 41 valt in 't 
oog, dat die woorden, welker oorspronkelijke vocaal zonder 
twijfel d was, (§ 41) regelmatig ïê vertoonen: de twijfel- 
achtige (§ 40) daarentegen i, zoodat het misschien beter is, 
daar oorspr. e aan te nemen. 
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§ 42. Germ. d: Dial. è, 

wanneer de oorspr. ü in open lettergrepen was gekomen, b.v. bél9r 
beter (got. batiza); hêid ketel (got. katils); êz9l ezel (got. a*i/«w). 
Op na. Ook e^id (Ndl. eend) behoort eigenlijk tot dezen 
regel, maar heeft de è verkort. 

§ 43. Germ. ö,-\-gi: Dial. eij^ 

nadat zij eerst was overgegaan in egi, in : ey9 eg (got. ^agijni, 
ohd. egida)) dweyl dweil (uit *dwagila en vgl. Mnl. Wdb., Il 
kol. 493 i. y. dwale); AeynQnk heining (cf. ohd. ^a;^a^ naast onfr. 
hagin):, meijd meid (cf. Franck JEtym. Wdb. i. v. maagd)) 
peyl peil (uit *pagil). 

Opm. l. Indien Ndl. blein (blaar) en brem niet aan de 
schrijftaal zijn ontleend, bevestigen zij bovens taanden regel; 
immers luiden ze: bley'n en breyn. 

Opm. 2. Ndl. yselyk luidt: Ïéê9l9k; in het Dial. moet 
dan het taalgevoel het met ys in verband hebben gebracht, 
(cf. Franck Mym. Wdb. i. v. yzen). 

Germ. m. 

§ 44. Germ. sè: Dial. m 

a. in enkele op zichzelf staande woorden: sêr? ader (ohd. 
ddara); sêv9nd avond (onfr. dvont); bdhwxm bekwaam (ohd. 
biqtcdmi); blsëz9 blazen (ohd. bldsan); g9vasr gevaar (cf. ohd. /rfm) ; 
hmr haar (ohd. os. hdr)\ jBr jaar (onfr. os. jdr)', IsêtQ laten 
(onfr. Idtan); m3ën9 maan (onfr. mdno); rsêd raad (os. rdd);riëZ9 
razen (on. rdza); taëmQbk tamelijk (ohd. gizdmi); vrsBg9 vragen 
(oQ.frdgon) ; wsêp9n wapen (os. wdpan) ; zwsër zwaar (ohd. swdri, swdr). 

Opm. Fra^g9n, vra?g9boehJ9 en vra?gher9hd hebben ö^, die 
ontstond uit zucht tot nabootsing van de a in Ndl. vragen 
enz. en dus door de kerk is ingevoerd. 

b. in den Pluralis van 't Praeteritum der sterke Verba van 
de 4« en 5^ Ablautsrij, b.v. hwaêm9 kwamen (onfr. qudmon); 
nBm9 namen (onfr. ndmon) ; siBh stalen (got. stêlun) ; lsëZ9 lazen 
(got. lésun); mEêt9 maten (got. métun); zsêg9 zagen (onfr. sdgon). 

O p m.Vergelijk voor deze verbale vormen ook§§ 191 — 197. 
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c. in enkele woorden, waarin ze oorspronkelijk onmiddellijk 
werd gevolgd door w, b.v. öl^w blauw (ohd. èldo); grsèw grauw 
(ohd. grdo)\ Isèw lauw (ohd. ldo)\ rïBw rauw (ohd. ró uit *rdo), 

Opm. De oorspr. «?, welke deze woorden in onyerhogen 
vorm verloren, namen zij later weer aan naar analogie der 
verbogen vormen, die de w behielden. (Vgl. Te Winkel. 
Tydschr. XVUI blz. 9—15). 

d. in de achtervoegsels -aèr en -bmr, b.v. ^^fo;t^r (molenaar), 
ha?nddlëèr (handelaar), dnënkhmr (drinkbaar), èthmr (eetbaar). 

Opm. Zie voor de vocaal van deze achtervoegsels Ndl, 
Wdh, I, kol. 529 en id. II, kol. 823. 

§ 45. Germ, aè: Lial, o' 

vóór nasaal in : gi^ gaan (onfr. gdn) ; kol^n kaan (mhd. Mn) ; 
spc^n spaan (ags. spon); Hc^ staan (onfr. stdn). 

O p m. 1 .Vergelijk voor deze vocaal TeWinkel, Noordned, 
Tongvallen^ blz. 67. 

Opm. 2. Ook slcf^ (slaan) heeft naar analogie van gaan 
en staan dezelfde vocaal aangenomen, terwijl het regelmatig 
moest luiden slo. 

Opm. 3. Pleister heeft in het Nederl. een onregelmatige 
ei^ maar luidt in dit dialect regelmatig pWstdr (cf. lat. 
pldstrum). 

§ 46. Germ. së: Dial. o 

a. in die woorden, waarin een i oï j volgde of later inge- 
lascht is, b.v. drqf9 draaien (ohd. drdjan); kroJ9 kraai (ohd. cArd(wa)) ; 
kroJ9 kraaien (ohd. cArdian); moJ9 maaien (ohd. mden); 7ioJ9 
naaien (ohd. ndjan) ; woJ9 waaien (ohd. wden) ; zoJ9 zaaien (ohd, sden). 

Opm. In de Subst. drmd (bij droJ9), nsëd (bij noJ9) en 
zsêd (bij zoJ9), waarbij de oorspronkelijke Germ. m niet werd 
gevolgd door i of y, ging ze regelmatig over in m. (Vgl. 
Te Winkel, De Noordned, tongvallen blz. 118). 

b. in enkele woorden, waarin ze oorspronkelijk werd gevolgd 
door «?, b.v. kow9 kauw (ohd. cM)\ klow9 klauw (ohd. c^/a(tt;a)); 
krow9 krauwen (ohd. chrdwon). 

Opm. Evenzoo werd 't lat. jpavo tot jpow9 (pauw); daaren- 
tegen lat.-gr. pdpas tot pows (paus). — Een uitzondering op 
dezen regel vormt a^nklëV9 enkel (ohd. anchldö)) de vocaal 
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der 2^0 silbe kan echter teruggaan op Qerm. eu; cf. Mnl. 
Wdb. I, kol. 420 i. v. anclief). 

Umlaut. 

§ 47. In slechts weinige woorden is deze Eë veranderd onder 
den invloed eener volgende lange of korte i of J, b.v. b9di^sd 
bedeesd (cf. dial. hd. ddsig^ Franck Etym. Wdb, i. v. bedeesd 
en Opm. 1 bij deze §) ; bri'^wQ breeuwen (uit *bréwian) ; gddwi ge- 
dwee (germ. *])wêj}i)\ gl^f gaaf (germ. gêbi)\ Wg laag (germ. 
Hêgi) ; schi^rd schaar (ohd. sMriy plur. van slcdr)^ zoowel het huis- 
als landbouwgereedschap ; wiensên%p wenkèmww (ohd. brdwa), 
Opm. 1. Naast b9di^sd wordt ook gebruikt b9düsd. 
Opm. 2. Zêëhg (zalig) ondervond den invloed van Umlaut 
niet, evenmin haèzd kaas (ohd. chdsi^ lat. cdseus), — G9na?d9 
(genade), door de kerk in de spreektaal ingevoerd, behield 
de a* der beschaafde spreektaal. Vgl. voor de voc. der 
woorden, genoemd in § 47 en de Opm», Te Winkel, 
Noordned. Tongv. blz. 97 vlgg. en blz. 104 en 109. 

Germ. 2 in gesloten lettergrepen. 

§ 48. Germ, ë: Dial. ea 

in oorspronkelijk gesloten lettergrepen, b.v. g9be^d gebed (onfr. 
gebed); h&^h^d helpen (onfr. helpan)) wef^gt weg (os. ags. onfr. 
weg), met paragogische t. 

Opm. Uitzonderingen op dezen regel zijn : hêrzdn kersen 
(ohd. chersa) en misschien hërsQns hersenen (met oorspr. (?)g; 
vgl. Franck Etym, Wdb, i. v. hersenen). 

§ 49. Germ. ë: Dial. ey 

in veynst9r venster (ohd. fenstar, lat.-rom. /enestra). 

§ 50. Germ. (è: Dial. e, 

wanneer de oorspronkelijke (è onmiddellijk werd gevolgd door r, 
b.v. ber9g berg (os. onfr. berg) ; ber9g9 bergen (onfr. bergan) ; ver9g9 
vergen (os. ohd. f ergon). 

§ 51. Germ. g; Dial. êê 

vóór r in ; Aiêrd haard (os. AertA) ; Jeêêr9n9 karnen, (cf. Franck 

2 
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Etym. Wdb, i. v. karn)\ kyërs9 kaars (ohd. ierza; cf. Kluge 
Mym. Wth, i. v. kaars) \ lmrz9 laars (uit forfer(ho8e); cf. ohd, 
leder); paèrd paard (ohd. pf erf rit] cf. Franck Eiym. Wdb, i.Y. 
paard) \ pdërs paars (mnl. paers^ peers, uit mlat. persus, perseus; 
cf. Franck Mym. Wdö. i. v. paars); stdërt staart (ohd. sterz); 
wBrd waard (os. werd of werd) ; zwmrd zwaard (onfr. swerd). 
§ 52. Germ. g; Bial. ö^ 

in va?rd9 ver (onfr. ferro); vc^rddr verder, compar. van ver. 

Op na. 1. Ndl. verder met de beteekenis van voorts luidt 
vh^rddrs. 

Opm. 2. Ndl. dwars uit dwers (ohd. dwërh) luidt ^w^*r*. 

O p m. 3. Gerst en timikers luiden in dit dialect ga^rstd 
{^gërstd) en sta^rr9ka^s. 

Opm. 4. Ndl. worden en geworden luiden word en 9wörd. 
Het Praes. moet dus reeds vroeg de o hebben aangenomen; 
immers eerst daarna kon de vocaal der eerste lettergreep 
met uitstooting van de d volkomen worden. 

Opm. 5. Ndl. sterven is stur9V9^ een vorm, die, ondanks de r, 
aan Umlaut in 't Partic. doet denken. (Cf. 9slèg9 ^oot geslagen). 

% 53. Germ. ë: Bial. o^ 

in die woorden, waarin de ë door metathesis vóór r kwam te 

staan, b.v. bo^rd bord (ags. bred); dh'^rdd derde (rangtelw. van 

drie); db^rschd dorschen (ags. frescan); gb^rs gras (ags. groes); 

Kd''rs9miQB9 en kd^rs9yf e'^ggQ (een soort van koek) uit Christ)*^ 

vc^rst vorst (mnd. verst; cf. Franck Etym. Wdb. i. v. vorst); 

vb^rsch versch (ags. fersc). 

Opm. Vb'^rschd is minder in gebruik voor versch dan 
va^rsch9; zoo bijna regelmatig: vd*rsch9 ey9rs, 

% 54. Germ. ë: Bial. i 

in enkele op zichzelf staande woorden, waarin echter bij de 
meeste st volgt op de vocaal, b.v. diss9l dissel (uit *J)eAsla); 
gist gist (mnd. gest); gisi9r9 gisteren (ohd. gestaron); mis mest 

(got. maihstus); nist nest (ohd. nest); nikk9 nek (ofri. hnekka). 

Opm. 1. Ndl. nestels is onbekend; daarvoor wordt ge- 
bruikt na^ss9lténg9n. (Vgl. hiervoor Mnd. Wdb. IV, kol. 2190 
i. V. nastelinc.) 

Opm. 2. Ook spiktmk9l (fra. spectacle) en V9rdist9l9wêr9 
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(fra. détruire uit déstruire hebben i uit e\ ygl. voor het 
voorge voegde ver Te Winkel, Taal- en Letterbode V, 
blz. 299—308. 

Germ. g in open lettergrepen. 

§ 55. Gèrm. é: Dial. è 

is de regel, wanneer de 2 staat in oorspronkelijk open letter- 
grepen, b.v. brëk? breken (os. onfr. brekan); gêv9 geven (onfr. 
gevan)\ këh keel (onfr. kela); nêm9 nemen (onfr. neman); rêg9n 
regen (onfr. os. regan) ; wëg9 wegen (os. wegan) ; wêz9 wezen (onfr. 
os. ags. wesan)] ook in die gevallen, waarin ze door buiging in een 
open lettergreep komt, b.v. bBvêbUf mv. van b9vef^l\ wég9n, mv. 

van wefgt (weg). 

Opm. 1. Een uitzondering op dezen regel is *7»^r^ smeren, 
indien dit Werkw. althans een oorspronkelijke <é heeft. Vgl. 
Franck Etym. Wdb. i. v. smeer en Tydschr, XV, 70. Voor 
de overige, door V. Heiten t. a. p. genoemde woorden, 
raadplege men de Woordenlijst in vocibus. — Voor den 
klank van Ndl. vegen te vergelijken § 37 Opm. 1. 

Opm. 2. Vi^ vee (onfr. fê, ohd. fehu^ oa, feAo) heeft een 
vocaal, die phoneiisch niet is te verklaren. (Vgl. TijdscAr. 
XIX, 107). 

Germ. é, 

§ 56. Germ, é: DiaL ïë 

a. in oorspronkelijk Germaansche woorden, b.v. Aïër hier 
(os. Aér); scAxêrhh schielijk (ohd. scêro). 

b. in de Praeterita der Verba, die in het Gotisch Eeduplicatie 
hebben, b.v. vïë^viel; Aïëw hield, met w naar analogie van den 

Inf. Aow9\ lïêp liep; lïët liet. 

Opm. 1. Vgl. voor de vervoeging van vele dezer Verba het 
Hoofdstuk: Verbuiging en Vervoeging, 

Opm. 2. Gaan^ Aangen en vangen hebben als Praeteritum 
g^ngy AUng en v);éng of vbmg, 

c. in vroeg aan het Latijn ontleende woorden, b.v. briëV9 brief 
(lat. brevis); JPïët Piet (lat. Petrus); rïëm9 riem (lat. rémus)] 
prtêst9r priester (lat.-gr. presbt/ter; os. prêstar); 8pïëg9l spiegel 
(lat. speculum). 
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§ 57. Daareategen hebben de later aan het Latijn ontleende 

woorden met è in dit dialect ^^ b.v. krïèi krijt (lat. crêta)\ 

pïén9 pijn (lat. pêna)) spUz9n spijzen (mlat. spêsa). Tot dezen 

laatsten regel behoort ook zïéJ9 zijde (lat. sêda), dat echter door 

den overgang van de intervocalische d tot j de )^ rekte tot tê. 

Opm. 1. ^^^( wortel) (lat. bèta) is blijkbaar een later 

ingevoerd woord : suikerbieten zijn in dit dialect onbekend en 

heeten sükdrpè, — Evenzoo moeten de Eigenn. Knëhs (lat. 

CorneUtis) en Knèhja? (lat. CorneUa) hi later ingevoerd öf 

aan de schrijftaal ontleend zijn. 

Opm. 2. üijkd (^'dX. aequare)^ eijk9r en eykkdtör behielden 
de vocaal van *t Nederlandsch, omdat ze uit de schrijf- in 
de spreektaal werden overgenomen. 

Qerm. i in gesloten lettergrepen. 

§ 58. Germ. ï: JDiaL i 

vertegenwoordigt den regelmatigen overgang, b.v. bidda bidden 
(os. biddian); (ik) bin9 ben (ohd. bim); kind kind (onfr. kint); 
ligg9 liggen (os. Ugqjan)) middan midden (onfr. mitdon); mis- 
(daëd) (onfr. «»ê*-(dS,t)) ; zitt9 zitten (os. sittian). 

% 59. Germ. ï: Dial. ïé 

in de woorden, eindigende op *t achtervoegsel -^?i^, b.y.jd^ngdïénk 
(jongeling) ; kwékdUènk kweekeling (blijkens de voeder eerste letter- 
greep uit 't HoU. of uit de schrijftaal overgenomen); ^wi*^^!^^^ (twee- 
ling); 8chur9V9tïénk (dijk van graszoden met braamtakken bezet). 

§ 60. Germ. ï: Dial. tê, 

wanneer ze in de betoonde lettergreep wordt gevolgd door ng 
of nk, b.v. dïënk ding (onfr. thing) ; dfïênkd drinken (os. drinkan) ; 
klïënkd klinken (eng. to clink); rJenk ring (os. kring, onfr. ring); 
stïënkff stinken (os. onfr. stinkan) ; vrïëng9 wringen (ags. wringan); 
ook als de gutturaal werd gesyncopeerd, b.v. Dwnsda^g Dinsdag 
(cf. Mnl. Wdb. II, kol. 209 i. v. DinxdacA); Ptênstgrd Pink- 
steren (vgl. os. te pinkoston en verder Franck Mym. Wdb. i. v. 
Pinkster), 
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Opm. 1. Vgl. voor den eindmedeklinker der woorden 
uit § § 59 en 60, ook § 127 c, d. 

Opm. 2. Ook v)ïénsbrv^w9 wenkbrauw (vgl. mnl. winc- 
brauwé) behoort tot dezen regel, maar rekte de voc. der 
eerste lettergreep niet. 

§ 61. Germ. ï: Dial. u 

in eenige op zichzelf staande woorden, b.v. Iuss9 lus (uit ^'^^); 
6umm9r9 timmeren (onfr. ags. timöran); vmr9V9l wervel (ohd. 
wirbil); zuhvQr zilver (onfr. silver), 

Opm. Indien de u van rund niet oorspronkelijk is (vgl. 
ohd. Arind en Franck Htym, Wdh. i. v. rund\ valt dit 
woord onder dezen regel. 

Germ. ^ in open lettergrepen. 

§ 62. Germ. ï: Dial. é 

in oorspronkelijk open lettergrepen, b.v. bëld beeld (onfr. bilithi) ; 
hêmsl hemel (os. onfr. Aimil); vrëd9 Yrede(on{T.fritAo,OQ.früAu); 
zèd9 zede (ags. ddti). 

Opm. Mê als samentrekking van mèd9 (ohd. »iêtó) behield 
de oorspr. regelm. e. — Evenzoo woorden als Ven (leden), 
mv. van Ud. 

§ 63. Germ. ï: Bial. eu, 

een gewestelijk verschijnsel als ö-umlaut der è uit ï in open 
lettergrepen, in : leun9 leunen (os. Alinón) ; reuz9 reus (mnl. rese). 
Opm. Dêz9, gên9, bëz9m^ zëv9 (telw.), spèl9 en v^fo (werkw. 
en telw.) klinken als in 't Ndl. 

§ 64, Germ. ê: Dial. U 

in enkele woorden, waarin ze aan 't woordeinde haar oorspron- 
kelijke waarde behield, n.1. bU bij (germ. Hï)\ Aïé hij (os. Aï). 

§ 65. Germ. ï: Dial. ïë in: 

mêw nieuw (contaminatie-product van 7iuw en nie) ; vtëja^nd vijand 
(go^« fijands, onfr. fiand) ; vrwJ9 vrijen (got. frijón) en de hierbij 
behoorende afleidingen. 

Opm. 1. Ndl. vriend komt alleen voor met e, dus: 
vrind, ofschoon zeer zelden. 
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O p m. 2. Heysche (hijschen), dat, wat zijn vocaal betreft, 
misschien ook onder dezen regel behoort (zie Franck 
Etym, Wdb, i. v. hyschen\ is uit het Holl. overgenomen. 

Qerm. i. 

§ 66. Germ. i: Dial. ïé 

is in verreweg de meeste gevallen de overgang geweest, b.v. 
bijten (os. bitan); br)é brij (mhd. Sri); dïék dijk (os. éhc)\ 
dr^évQ drijven (os. drivan); grUp9 grijpen (ags. gripan)] grïés 
grijs (os. gria)] ïés ijs (ags. is)] Uzd9r ijzer (os. wam); kUk9 
kijken (meng. Mken)\ krUge krijgen (mnd. krigen)) ktoïél kwijl 
(mnd. quil)) tïéf lijf (onfr. Uf)) lïém lijm (ohd. lïm); lUii9 leidsel 
(ags. line) ; lïést9 lijst (ohd. Usta) ; r^k9 rijk (onfr., ags. ric) ; r^z9 
rijzen (ags. risan); slïét9 slijten (os. slita7i); sMf stijf (ags. stif)) 
Md tijd (onfr., ags. tid)\ vrïé vrij {oiTi,fri);wUdmjd(2Lgs»md); 
vrïév9 wrijven (ohd, riban); zwïég9 zwijgen (ohd. stoigen), 

% 67. üenzelfden overgang van ï naar U (Ndl. y) heeft mee- 
gemaaijt de ï in sommige woorden van lat. oorsprong, n.l. 
a?ndïèv9J9 andijvie (mlat. endivia); kwa^nsïés kwsin&ijs (ld,t, quamsi); 
kwïét kwijt (mlat. quütus); rwvïét fijt (lat. ficus)) schrïév9 
schrijven (lat. scribere); Mf9T cijfer (mlat. cifra)\ toïm wijn 
(lat. vinum), 

§ 68. Ook U hebben de aan 't fra. ontleende als: fïén fijii 
(fra. ^ne); k9rzïén kozijn (fra. cuêdn); r9dïés radijs (fra. radix), 
uitgezonderd pJëp9 (piepen), met onduidelijke voc, indien het 
beantwoordt aan lat. pipare, 

§ 69. Germ, i: Dial. ïë 

a. wanneer een intervocalische d of tA werd gesyncopeerd, b.v. 
bltëJ9 blij (os. blit/d); ltëJ9 lijden (ohd. Man); riëJ9 rijden (ags. 
ridan); sniëJ9 snijden {ohd. snidan) \ strïêJ9 strijden (ohd. stritan); 
ziëj9 zijde (os. sida), ook in die gevallen, waarin de d tengevolge 
van buiging of afleiding intervocalisch werd^ b.v. wïêje (wijde) 
naast wïed (wijd) en vdrwwj9ng (verwijding). 
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O p m. 1. Bïëj9 bij (ohd. bia) en kïêmg kiem^ jonge meekrap- 
plant (ohd. kimo), behielden de oorspr. quantiteit. 

Opm. 2. NUnsëgd (nijdnagel) en UI (ijl) ondergingen 
geen yocaalrekking, al werd ook de intervocalische d dezer 
woorden gesyncopeerd; evenmin bUh (bijl) en vUh (vijl), 
waarbij syncope eene intervocalische h plaats had. 

Opm. 3. Dezelfde vocaal treffen we ook aan in de eindsilbe 
van die woorden, welke, aan het fra. ontleend, eindigen op 
'lëje (fra. -ie, ndl. -y) en in 't Ndl. met hetzelfde achter- 
voegsel zijn afgeleid, \)»y.p9rttêJ9 partij {{r^.partie); da^khrtëJ9 
(bakkerij), gc^nd9r%ëJ9 (gaanderij d. i. galerij; vgl. Te Win- 
kel Gramm, fig^, blz. 269 en Ndl, Wdb. i. v. galerij), 

b. wanneer op de Germ. i een r volgt, b.v. gïêr9 gier (ohd. 

gir)] gxëT9g gierig (ohd. glri)\ ktïër9 klier (oostfri. klire)\ tïër9 

lier (lat. -gr. lyra)] imër9 mier (ags. mire)] sll€r9 slieren (glijden) 

een r-afleidsel van den wortel bÜ; zie Franck Mym. Wdb. i.Y. 

slieren). 

§ 70. Germ. i: JDial. i 

in enkele woorden, waar ze stond vóór cA(t), b.v. dicAt9 dikwijls 
(mhd. date); l%cU9 longen. (Cf. Mnl Vdb. IV kol. 475 i. v. 
licAte en Kluge' i. v. lunge); lichsëm lichaam (ohd. Uhhamó)] 
diss9l dissel (ohd. diAsla). 

Opm. 1. Ook de oorspr. i in liUeyk9n (ohd. lihzeihhan) 
en linn9 (ohd. lin) werd verkort tot i. 

Opm. 2. u heeft ducht9 (dicht van nabijheid), een verwant 
uit de familie van Ndl. dijen (cf. got. J}eihirs)\ ö heeft 
löcht9 (= licht, niet zwaar) uit liht, 

§ 71. Germ. i: Dial. il, 

wanneer ze oorspronkelijk tusschen labialen stond, in : blüv9 

blijven (ags. belifan) ; pilp9 pijp (ags. joëjo^) ; iwüf9l9 twijfelen (os, 

twifa[)\ VÜV9 vijf (ags. fif\ cf. got. /wz/); z6?«/wijf (os., ags. wif). 

Opm. Tengevolge van verwarring van Ndl. weifelen m^i 

Ndl. twijfelen luidt weifelen: wüf9l9. (Vgl. voor de voc. 

dezer § V. Hel ten, Mnl. Spr. blz. 71 Opm. 4). 

§ 72. Germ. iw-]r Vocaal: Dial. ïê 

alleen in spiëJ9 spuwen (got. speiwan), nadat de w was ge- 
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syncopeerd. (Cf. PauTs Qrundriss Germ. FhiL P bk. 824; 
ook Te Winkel Albuu Kern 1903 blz. 171 vlgg). 

Opm. 1. De overige uit deze öerm. klankcombinatie 
ontstane woorden zijn in dit dialect onbekend. 

Opm. 2. HeyhkmdèJcQr ontleende de uitspraak met ey aan 
de schrijftaal. 

Germ. ö in gesloten lettergrepen. 

§ 73. Germ. ö: Dial. d, 

wanneer er een gutturale consonant op volgt, b.v. bdi bok 
(ohd. boccA); hbh hok (ags. holc)\ dbchtdr dochter (ohd. iohtar^\ 
rbgg9 rogge (os. rog go). 

§ 74. Germ. ö; BiaL b^ 

wanneer geen gutturale consonant volgt, b.v. lc¥t kot (eng. 
cottage)) po^t pot (noorsch jöö^^r; cf. Franck Etym, Wdb, i. v. 
pot)] spoH spot (ohd. WW. spottön); gM^d gebod (os. gibod); vo^hk 
volk (os. folc). 

% 75. Germ. ö: Dial. ö, 

wanneer r ot r-\- dentaal volgde, b.v. bord boord (os. bord) ; 
g9bórt9 geboorte (got. gabaurjii); mörd moord (ohd. mord); nörd 
noord (onfr. ohd. nord); örd oord (os. ord); vort voort (mhd. 
vort); word woord (os. onfr. word). 

Opm.. 1. Dezen regel volgden ook de ontleende woorden 
körd koord (fra. corde) ; pört9 poort (fra. porte) en sört soort 
(fra. sorte). — Uitzondering is J&'S9p (Jozef). 

Opm. 2. Woorden, waarin de ö in dit geval geen rekking 
onderging, hebben r-metathesis öf zijn latere leenwoorden. 

§ 76. Germ. ö: Dial. u 

vóór r -f- labiaal of gutturaal, met of zonder umlautsfactor, in : 
bur9g borg (ags. borg)\ dur9p9l dorpel (mlat. durpiluê); gur9g9l9 
gorgelen (ohd. gurgula); stur9m storm (os. storm); tur9p dorp (os. 
thorp); wur9g9 worgen (mnd. worgen); wur9m worm (ohd. wurm)] 
zur9g9 zorg (os. ohd. sorga). 

Opm. 1. Morgen (os. morgan) is mur9g9 in de uitdrukking 
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göêJQ mur9ge, maar in de beteekenis van lat. cros luidt het 
merdgdy wat misschien uit i- umlaut te verklaren is. 

O p m. 2. Voor dAiit en lui zie FauVs Grdrss P blz. 822. 

O p m. 3. Ook de ontleende woorden hur9V9 (korf), utdgdl 
(orgel), vurdkd (vork) en vurdm (vorm) hebben zich aange- 
sloten bij dezen regel. 

§ 77. Germ, old en olt: Dial. owd en owt: 
bowt bout (ags. bolt) ; gowd goud (onfr. golt) ; howt hout (onfr. 
Aol^\ stowt stout (mhd. atolz). 

Opm. 1. How9 (houden) heeft tengevolge van syncope 
der d een eenigszins gerekte vocaal. 

Opm. 2. De Praeterita van uoillen en zullen luiden woe 
en zoe met oe als in boek. 

Opm. 3. Schöêrd schouder heeft tengevolge van syncope 
der d een zelfde gerekte vocaal als röêr9 e. d. 

Germ. ö in open lettergrepen. 

§ 78. Germ. ö: Dial. ö 

als regel in alle open lettergrepen, b.v böd9 hoie {onfr. bodo) ; 

b9iór9 bekoren (onfr. becorön); bög9 boog (os. bogo); klöv9 kloof 

(ohd. chlobó)) spore spoor (ohd. apor); stöv9 stoof, voetwarmer 

en meekrapfabriek, (on. stofa). 

Opm. JDör (dooier) behield, na syncope der d en samen- 
trekking tot één sübe, dezelfde voc; cf. Te Winkel 
Gramm. .fig^ blz. 197 i. v, dooier. — Evenzoo heeft ö: 
Röm9 (Rome), maar: S^msch (Roomsch). 

Germ. ö. 

§ 79. Germ. ö: BiaL öê 

stelt den regelmatigen overgang voor en verschijnt: 
a. vóór dentalen, b.v. blöêd bloed (onfr. bluot)\ bröêr broeder 
(onfr. bruothar), met syncope van de d\ göëd goed (os. ags. göd^ 
onfr. guoi)] höëd hoed (ohd. huot)\ höèn hoen (os. Awï,ohd. huon)\ 
höêst hoest (ohd. huosto)\ köël koel (ohd. cAuoli); möëd moed 
(onfr. muot); möëd9r moeder (onfr. muodir, os. mödar); röët 
roet (ags. hröt)\ schöê9 schoen (os. sköh)\ spöëb spoelen (ohd. 
sjpuoleu) ; Höëh stoel (os. ags Höl) ; vlöër vloer (ags. Jlör) ; üöëb 
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voelen (ohd. fuolen)) vöët voet (onfr. fnot, os. ags. /ö^); zöêi9 

zoet (os. êwöti), 

Opm. Voor öë8t9r vgl. men Franck JStym. Wdb. i. v. 
oester. — Toe (Ndl. toen) heeft een korte vocaal tegen- 
over onfr. thuo, os. tho, 

b. vóór volgende i of /: blöêje bloeien (os. blöjan); gröëj? 
groeien (ags. gröwan)] röëJ9 roeien (ags. röwian)\ köêp koe (os. 
köj%\ cf. Franck Mym. Wdb, i. v. hoe). 

c. tengevolge van syncope eener intervocalische d : böël rommel 
(os. böd{lös)); vöêr wagenvracht (ohd. fuodar); vöër9 bekleeden 
(ohd. /uotar); vöër? voederen (ags. födor). 

d. wanneer een intervocalische d overging in w oï w werd 
ingelascht, b.v. bröëw9 broeden (ohd. bruotan); möëw9 moede (os. 
modi); röëw9 roede (onfr. ruoda). 

Opm. 't Praet. van staan luidt atUng, analoog met dat 
van de Eedupl. Verba gaan, handen en vangen. 

§ 80. Germ. ö: Dial. oe, 

wanneer er op volgt een gutturaal, labiaal of labio-dentaal, b.v. 

bddfoefd bedroefd (vgl. onfr. rfrwöt;^» en Franck Ji^y«». Wdb.ï.y. 

droef)) boek boek {oxsh.buok, ags. bök)\ broek broek (ags. bröc)\ 

doek doek (ohd. tuocK) ; hoev9 hoef (os. ags. hof) ; roem9 roemen (cf. 

os. hrörn) \8toep9 stoep (ohd. stuofe) ; vloek9 vloeken (onfr. finokan). 
Opm. Ook moes moes (os. ags. mos) heeft dezen klank. 

§ 81. Sommige woorden, die onder dezen regel moesten vallen, 
hebben in het Dial. ö aangenomen, nl. blöm9 bloem, „de bloeiende" 
(ohd. bluomd) naast blbm (gebuild meel); drög droeg (cf. got. 
Praet. dTög)\ pröv9 proeven (mhd. Praet. pruofte)\ röp9 roepen 
(onfr. ruopen); slög sloeg (onfr. sluog); snöp9 snoepen (met voc. 
van onzekere afkomst; cf. Franck, Etym. Wdb, i. v. snoepen) f 
vrög vroeg (met ö naar analogie van drög en slög). 

Opm. Vreemd is zo^ (got. swa, ags. svd) met een klank, 
die alleen voor genasaleerde d (cf. staan) voorkomt. 

§ 82. Germ. ö: Bial. è 

voor m of cht, b.v. blbm bloem (ohd. bluoma en verg. § 81); 
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vprddmnw verdoemen (got. dömjan); gdnbgt genoeg (got. ganöhs, 

maar reeds onfr. genuht)) nbcht9r nuchter (oTid, nuohturn); zèchte 

zocht (onfr. suoAta). 

Opm. 1. Ook moeten, moesten en gemoeten luiden mèti9, 
most en dmbitd (cf. ohd. muozan, ags. mötan), 

Opm. 2. Evenzoo heeft het achtervoegsel -döm (Ndl. 
-dom) deze vocaal aangenomen, b.v. rUkdèm (rijkdom). 

Umlaut. 

§ 83. Waar de verschijnselen in de Nederlandsche dialecten 
in 't algemeen pleiten tegen Umlaut in de Westelijke tong- 
vallen, wat betreft de lange vocalen, meen ik toch te moeten 
verschillen van hetgeen Dr. Vbrsohuur beweert in zijn Proef- 
schrift omtrent Woensdag (§ 130 t. a. p.). Mijn meening, dat 
fFeunsda^g in het Dialect van Noord-Beveland umlaut bevat, 
wordt versterkt door het feit, dat niet alleen Weunsda?g voor- 
komt in 't Dialect van West-Voorne, maar ook meuijd (= tante), 
klaarblijkelijk een Umlautsproces van *«iö^i met den verkleinings- 
uitgang. Vgl. ook § 90, Opm. 2. 

Qerm. u in gesloten lettergrepen. 

§ 84. Germ. u: Bial. b 

vóór gutturalen in : jok juk (os. juk, ohd. juh en joh) ; gQlok 
geluk (mhd. gelücke)] lbkk9 lukken (voor: gelukken bij geluk)) 
rbkk9 rakken (ohd. rucchen) ; mbgg9 mug (os. muggia) ; èbcAta 
bocht (mnd. bucht)', Ibcht lucht (os. luft)\ bchdnd ochtend (os. 
uhta) met syncope der t, 

§ 85. Germ. u: Bial. b^ 

voor r en r + dentaal, waar in dit Dialect, evenals in 't Neder- 

landsch, Umlaut achterwege bleef, b.v. hbf^rstdl borstel (cf. ohd. 

simplex : hurst) ; d¥r dor (ohd. durri) ; hb^rtd horten (cf. mhd. hurt) ; 

schb^rtd schorten (mhd. scAiirzen); stb^rt9 storten (ohd. sturzen), 
Opm. Op zichzelf staan 't Pron. üs ons (cf. got. unsar, 
ags. os. us) en hük9 hurken (uit *>iwöA<9« ; cf. Franck Etym. 
Wdb. i. V. Auike7t). 
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Qerm. ü in open lettergrepen. 

§ 86. Germ. ü: Dial. ö 

in enkele woorden, b.v. gót9 goot (cf. ohd. guz en Mnl. Wdb. II 

kol. 2078 i. V. gote) ; vör voor (os. fur) ; vör9 voor (ohd, furuA), 

Opm. AHtif^s staat voor aHtif^chs^ met bijwoordelijke 8 

nit wg (ohd. zug)y naast ^^t*^. Vgl. Mnl. altogesy ohd. mhd. 

alzoges. 

Umlaut. 

A. In gesloten lettergrepen. 

§ 87. Germ. ü: Dial. u in: 

bidt bult (mnl. bult en vgl. Franck Etym. Wdb. i. v. bult) en 
guld9 gulden (germ. ^gul]nno\ die vermoedelijk aan 't HoUandsch 
ontleend zijn; buiatd boter (mlat. butyrum) en schutdl schotel 
(ohd. scuzzila; cf. V. Hel ten, Mnl. Sprkk. blz. 62, Opm. 2), 
die beide u uit eu hebben en misschien ook Aul9j)9 hulp (onfr. 
Aulpa), en vulh vullen (onfr. /ullan). 

Opm. 1. Geen Umlaut ondervonden: locAt (lucht) en 
scAö''dd9 schudden (germ. ^skudjan; vgl. Franck, Mym. 
Wdb. i. V. scAudden). 

Opm. 2. Kd^s en mè^sscA9 zijn de zuiver phonetische 
vormen in dit dialect voor de Vlaamsche km en muscA. — 
Kd^ss9 (ww. kussen) is analogie naar 't znw. kè^s. Kö^ss9n 
kussen (fra. coussin) nam denzelfden klank over. 

Opm. 3. G9duld en scAuld zijn analogieën naar de Adj. 
geduldig en scAuldig, maar zijn waarschijnlijk aan 't Hol- 
landsch of de schrijftaal ontleend. 

§ 88. Germ. ü: Dial. i, 

een eigenaardig Zeeuwsch-Vlaamsch-ZuidhoUandsche umlauts- 
werking, in: brigg9 brug (ohd. brucca); dinn9 dun (ohd. dunni); 
gripp9, mv. gripp9ls, greppel (uit *gruppjö) ; klipp9l9 meteen knuppel 
gooien (uit *^^wjöjöi/ö-knots, vgl. Franck, Mym. Wdb. i.y. knup- 
pel)] krikk9 kruk (ohd. cAruccAa); piU9 put (germ. *puUi, milest' 
putem; cf. ags. pytt); rik rug (uit *Arugjo-; ohd. Arukki); stik 
stuk (os. stucki). 
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B. In open lettergrepen. 
§ 89. Germ, u : Dial, eu in : 

deur door (uit *])uriK)\ deur9 deur (ohd. tur%)\ A(?«»Pii honing 
(os. honeg en honig ^ ags. huneg^\ keugdl kogel {js^^.hugel)\heimdh 
koning (os. cuning\ alsook : lceun9ginnd (koningin) ; hnenhdl knokkel 
(uit *knuiil; vgl. beneden Opm. 3); leug9n leugen (ohd. lugina); 
meuld molen (ohd. mulin); neutB noot (ags. hnuti- in samenst.); 
steur9 storen (ags. siyrian)) vetig9l vogel (got. fugls; ohd. ook 
fiigil); W€im9 wonen (ags. wunian)-, zeun9 zoon (analogie naar 
een Plur. *mm), 

Opm. 1. Zonder invloed van den umlautsfactor zijn ge- 
bleven: Jöd Jood (uit Judaeus); slöt9l sleutel (os. slutil)] 
8chör9 (znw. en ww.) scheur(en) (uit *skuri). 

Opm. 2. Jök9 (jeuken) en jökt9 (jeukte) (uit *juM) komen 
ook voor als joek9 en joektQ (cf. V a n H e 1 1 e n, Mnl, SpraakL 
blz. 75, § 47). 

Opm. 3. Krêp9l kreupel (uit *krupilo) en knëk9l (uit 
^knukil) in knêk9lAilsje, 



Germ. te. 

§ 90. Germ, ü: DiaL ü 

a. in : èrün bruin (ags. brün) ; 6ül9 buil (ags. byle) ; 6üt9 buiten 
(os. bütan) ; drüv9 druif (ohd. drüba) ; düv9 duif (onfr. düva) ; düg9 
duig (mhd. düge) ; düm duim (ohd dümo) ; dun duin (ags. dün) ; 
düz9nd duizend (onfr. thüsint) ; fük9 fuik (ofri. fnké) ; grüs gruis 
(mnd. grüs)) hüs huis (onfr. hüs)) klüt9 kluit (mnd. klüte); krill 
kruit (ohd. krüt); krük9 kruik (ags. cmce); krüm9l kruimel (uit 
crümo) ; krils kruis (os. crüci) ; lils luis (ags. lUs); müs muis(ags. müs) ; 
pün puin (cf. ags. pimian); püat9 puist (mnd. pust)) prüm9 pruim 
(ohd. pfrvma) ; plMz9 znw. pluis en ww. pluizen (mnd. plüsen) ; 
plim9 pluim (ohd. pjlüma)) rilm ruim (ags. rüm)) rim ruin 
(mnd. rün)) rüt9 ruit (mnd. rüt9)) rüz9J9 ruzie (oostfri. rü8e)\ 
schüm schuim (ohd. scnm)] striik9 struik (mnd. atrük)) 8tiip9n 
stuipen (oostfri. stvpé)) stilv9r stuiver (cf. Franck Mt/m. Wdb. 
i. V. stuiver)) tim tuin (ags. tm)) ül uil (ags. iZ^ en cf. Franck 
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Mym. Wdh. i. v. uil)) üt uit (os. ni)\ ml vuil (ags. fül); vüst 
vuist (ohd. fust) ; züvor zuiver (ohd. sübar). 

Opm. 1. Indien püt (kikvorsch) hetzelfde woord is als 
mnl. pude en püia in ags. iëlepüia, behoort het onder dezen 
regel, evenals, wat de vocaal der derde silbe betreft, aèlJ9krük9l 
(alikruik), welke voc. echter van onbekende herkomst is. 

Opm. 2. BreugQm bruidegom (os. brüdigomo) heeft um- 
lautsvocaal tegenover brüd bruid (os. brüd). Cf Weunsda?g 
en meutj9 (§ 83). 

b. in de sterke Verba der 2^ Ablautsreihe : büg9 buigen (ags. 
bügan) ; klüv9 kluiven (ohd. chlübon) ; schüv9 schuiven (ags. scüfan) ; 
sliU9 sluiten (ofr. slüta) ; snüv9 snuiven (mhd. snüben) ; züg9 zuigen 
(ohd. èügan)] züp9 zuipen (ags. süpan). 

c. in de volgende zwakke werkwoorden: brüs9 bruisen (mhd. 
brüsen)] dilk^b duikelen (ohd. lüAAan); gQbrüJcQ gebruiken (ags. 
brücan)) Iilst9r9 luisteren (ohd. hlüstrën)] miit» muiten (ruien) 
(onfr. gemütön); plüz9 pluizen (mnd. plüsen); rüscha ruischen 
(mhd. rüscAen); slümdVQ sluimeren (ags. slüma); snüt? snuiten 
(ohd. müzan)) striikQh struikelen (mnd. strükelen)\ stük9 vallen 
(cf. on. stüka)) süz9 suizen (ohd. süsön)\ tümffh tuimelen (ohd. 
tümalön), 

§ 91. Dial. VA hebben 

a. oorspronkelijk-Germaansche woorden, die ten deele zijn 
overgenomen uit de schrijftaal, ten deele op andere klanken 
teruggaan, b.v. kuijdVQ kuieren; ruib ruilen; pluis bvnw. pluis; 
puik (ook püko) puik; spuit» znw. en ww. spuit(en); spui(J9) 
spui(en); spuigdèt9n spuigaten; kuiz9 (dooden van runderen) en 
kuishdèmdf (met z uit sch\ zie de Woordenlijst i. v.). 

b. aan 't Fransch ontleende woorden : jfe^to fluit (ob.Jlehuté)) 
buit9l9 buitelen (cf. fra. *buter in culhuter) ; fornuis naast fdrnüs 
met een nog niet opgehelderde verandering van den klinker uit 
mnl. fornais, ofra. fornaise ; zóó F r a n c k Etym. Wdb. i. v. fornuis). 

Opm. Müb muil (fra. mule) en prük9 ^Txiïk (tvsk, perruqué) 
behielden de oorspr. uitspraak. 
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§ 92. Germ. ü: Bial. ü 

a. in woorden, waarin ze wordt gevolgd door r: bür9n buren 
(ohd. bür) ; glür? gluren (nd. gluren en vgl. F r a n c k Etym. Wdb. 
i. V. ghbren) ; hürd huur en huren (cf. ags. hyr en hyrian) ; schür9 
schuren (mnd. schuren)] vür9 castreeren {^gs. fyran); zür zuur 
(ags. sür). 

Opm. 1. TreurQ (treuren) heeft de Nederl. uitspraak over- 
genomen onder invloed van de schrijftaal, iöërp loeren (mnd. 
luren) heeft den invloed der volgende r niet ondervonden; 
Toeg (ruw) heeft dial. een korte vocaal. (Vgl. hiervoor: 
Dr. J. te Winkel in Album Kern 1903. De uitspraak 
van « + «7 in het Middelnederlandsch. blz., 171 vlgg., alsook 
voor böër (boer). 

Opm. 2. Verkorting van de ü vóór cA ondergingen ^«^cAp 
kuchen (mhd. kuchen) en zucht9, znw. ww. zucht{en) (uit 
*mfi)) bovendien met overgang van dial. u in dial. b: 
vbcht vocht (ags. fühf). 

b. tengevolge van syncope eener intervocalische d in: krüJ9 
kruien (ags. hrüdan); lüJ9 luiden (ags. hlüd); züJ9 zuiden (ags. 
os. sü]))) lür9 luier (ohd. lüdara). 

Opm. 1. Bilh (buil en builen) meelbuil is waarschijnlijk 
analogie naar bilh (ags. byle; zie § 90 sub a). 

Opm. 2. 't Ndl. nier luidt e^ld9r, een afleidsel waar- 
schijnlijk van den wortel al (= voeden), 

Opm. 3. Büj9 bui heeft een ü van onbekende herkomst ; 
vgl. Franc k Utym, Wdb. i. v. bui, 

c. in enkele ontleende woorden : dür9 duren (lat. dürare) ; mür9 
muur (lat. mürus). 

Tweeklanken. 

Q-erm. ai in gesloten lettergrepen. 

§ 93. Germ. ai: Bial. ie 

a. vóór oorspr. A, r of «? in : dl^s9m deesem (uit *J)aihsmó) ; 
ï'r9 znw. eer (ags. ar)\ i^r bijw. eer (ags. mr)\ hi^r heer (uit 
germ. *hairiro^ os. hërro); zl^ zee (got. saiws); i^io9 eeuw (ohd. 
éwa, vgl. got. aiws); êpri^w9 spreeuw (uit *spraiwon); 8chri^w9 
schreeuwen, schreien (os. screiön). 



32 

b. in: ersli^d arbeid (onfr. arbeit, got. arbaijbs); di^g deeg 
(ohd. teig)\ bi'n been (ags. ban)) bri^d breed (oM. breif)'^ diH 
deel (onfr. deil)\ gi^st geest (onfr. geiêt)\ hïH heel (got. Aails); 
m^s wees (uit *wai8Jont\ zie Franck Etym. Wib. i. v. wees)] 
zi^m zeenoi (ohd. seim), 

Opm. 1. Wüfdh weifelen (uit germ. *f<?ai/?o/) nam onder 
den invloed van Dial. twüfdh (§ 71 opm. ü aan). 

Opm. 2 Het achtervoegsel Ndl. -heid luidt in'tEnkelv. 
'heyd^ in 't Meerv. hên (samentrekking uit hêddvC). 

c. in eenige vreemde woorden: g9Tïü gareel (ofra. gorel); 
J9wi^l juweel (ofra. joel)\ h9nïH of hd?niH kaneel (fra. cannelle); 

k98ti^l kasteel (ofra. castel); ml^stdr meester (ofr. maislre); p9ni^l 
paneel (ofra. pannel); tr9wiH truweel (fra. truelle); zi^m zeem 
(door middel van mnd. sémscA uit een Oostersche taal in de 
onze ingevoerd) en met i' zeker als homoniem van zeem sub b, 
Opm. Ook de aan het Fransch ontleende woorden bï'st 
(beest) en Jl^st (feest) hebben deze vocaal aangenomen. Vgl. 
voor deze woorden TijdscAr. XV, 168, alsook Dr. Ver- 
schuur, Klankleer van H Noordbevelandsch % 141. 

§ 94. Germ. ai: Dial, e^ 

tengevolge van verkorting in: e^cit echt (ofri. afl); ef^mm9r 
emmer (indien althans Franck (Etym, Wdb, i. v. emmer) gelijk 
heeft); e^l9V9 elf (got. ainlif); e^U9r etter (os. eitir)\ vef't vet 
(onfra. feit). 

Opm. Ndl. enhel (= alleen) luidt, waarschijnlijk, wat de 
vocaal betreft, uit overeenkomst met woorden als denken^ 
wenken y e. d. : tênk9ld, met paragogische d; I9wer9k9 is de 
uitspraak van Ndl. leeuwerik^ met accentueering van de 
2^0 lettergreep. 

§ 95. Germ, ai: Dial. ê 

in 't Enkelv. van het Praeteritum van de sterke Verba der 
Ie Ablautsrij, b.v. grêp greep (got. graip)] bêt beet (got. baiP^\ 
drèf dreef (got. draif\ welke vormen hun vocaal ontleenden 
aan den Pluralis van dienzelfden tijd. 
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Germ. ai in open lettergrepen. 

§ 96. Germ. ai: Dial, i' in: 

ffi^r9 geer (on. geiri)) hf^rd keeren (onfr. kêran)\ UH9k leelijk 
(ohd. leidlih), na syncope eener oorspr. d\ mi^ in mV^kra^p (?; cf. 
Franck Etym, Wdb, i. v. 2 medé)\ mi''n9 meenen (d^gs, mlê7ian (l) ; 
dan is 't woord eigenlijk een uitzondering op de umlautsvocaal 
(§ 97); ri^ reede (on. reidi); scAi^ scheiden (got. skaidan); 
W teen (lichaamsdeel (ags. tdhé)^ zoowel als twyg (got. tain9)\ 
't verkleinwoord van 't laatste is echter: Wntjd\ twi^ twee 
(got. twa%)\ zYk9 urine (ohd. seik). 

Opm. 1. Vgl. voor de consonanten van n% schi^ § 123 
en voor ti^ § 147 Opm. 2. 

Opm. 2. Bwl^j^d (dwepen), hlHd (keet), knl^ (kneden), 
lV;p (leep), n*vp (reven), s'pV'kd (speek), spiHd (spatten), 
vri^kd (wreken) en frïHd (vreten) hebben vocalen van onzekere 
herkomst, evenals zwHêvd (zwavel). 

Opm. 3. EiH9 heeten (= verwarmen) is regelmatig en 
onderscheidt zich door zijn vocaal van hïët9 heeten (= noemen). 
Opm. 4. Kla?vdr8 (klavers) met a^ uit ai is een uitzon- 
dering en óf van Friesche afkomst óf is aan de schrijftaal 
ontleend. — Een é heeft hdlëddgd (beleedigen), omdat het uit 
't HoUandsch is overgenomen. 

Umlaut. 

§ 97. Germ. ai: Bial. eij 

bij een volgende i, ï of j in: ^(^j/ÏP geit (cf. got. iimm. gaitein)] 
g9meynt9 gemeente (ohd. gimeinida); heijbg heilig (ags. Awleg); 
ieijkdnip) teeken(en) (ags. iEëcan uit *taiknjan)\ vleyach vleesch 
(ags. JlBsc)] veynt vent, man; weyndg weinig (ohd. wënag zonder 
Umlaut) en weyt weit (alleen voorkomende in de samenst. 
boekweijt, (got. Awaiteis)^ dat echter waarschijnlijk aan 't HoUandsch 
ontleend is. 

Opm. Dezelfde vocaal trefien we aan in bleijk bleek, 
analogie naar bleijkp (ww. bleeken). Zie hierover Dr. J. te 
Winkel Feestb. Matth. de Fries (1887) blz. 147—164; 
eykd eik (ags. ac), waarnaast echter als stofiel. bvnw. meestal 
ek9^ welke vormen hun vocaal ongetwijfeld danken aan 

8 
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wisselwerking; steijgdrd steiger (cf. ags. adj. stsëger) ; veynt, dat 
wel eij zal hebben uit het Meerv., dat veijnt9r8 luidt ; weiJ9 
weide, met overgang eener intervocalische d tot j (ohd. 
weida); weyg9r9 weigeren (ofri. weigaria^ ohd. weigaron), 

Opm. 2. J)ri^g9 dreigen (germ. Hhraigan) cf. Cosijn, 
Taalk, Bijdr. II, 319) hli^z9 en IcWsvaH (cf. ags. claêrman en 
Franc k Etym. Wdh, i. v. kleins) hebben geen Umlaut. 

Opm. 3. Klei uit Mai-{-j luidt in dit Dial. klui. 

§ 98. Woorden, aan 't Fransch ontleend en in deze taal in 
de betoonde lettergreep met ée, ei of ai geschreven, worden 
in dit Dial. uitgesproken met ey, b.v. öleijn (fra. baleine) ; fdnteynd 
({tvl, fontaine) ; /eijl (fra. fait)] hpleijn oïka^p9teijn (fra. capitaine); 
kerowey (fra. corvee) ; pdeijs (fra. palais) ; treijn (fra. travn\ alsook 
in 't achtervoegsel -teijt (fra. -té), b.v. 8ös9J9teyt (ÏT9k,80ciété)\ 
ma^J9steijt (fra. majestéy 

Opm. 1. Uitzondering is sés (fra. chaise), 
Opm. 2. 't Uit het Maleisch in 't Ndl. overgenomen 
bakkeleien luidt natuurlijk ha^kkdl&ijd^ omdat 't Dial. 't overnam 
uit 't HoUandsch. 

Germ. au. 

§ 99. Germ. au: Dial. if^ 

a. vóór alveolaren of voorpalatalen en aan het woordeinde, 
b.v. hli^t bloot (ags. bléat)) bi^n9 boon (ags. bëan)\ bi^s boos (met 
germ. au] cf. Kern Tijdschr. VIII, 43 vlgg.); bri^d brood (on. 
brauth); difd dood (got. daujms)] gri^t groot (ags. grëat); hi^d 
hoofd (got. Aaubijk)] Ai^r9 hooren (got. Aausjan); hlJPtd kloot 
(ags. *cléat); li^d lood (ags. lêad)\ li^n loon (ags. lëan)) nJPd 
nood (got. naudi-) ; iPhk ooiijk (indien ten minste de vocaal der 
Ie lettergreep teruggaat op Germ. ö«* ; cf. F r a n c k Mym. Wdb, i. v. 
ooiijk); i^r9 oor (got. ausö); i^st oost (ags. ëast); ri^d rood (got. 
rau])s)) schiet schoot (got. skauts); sti^t9 stooten (got. stautan); 
strö^ stroo (ags. strëaw); triest troost (got. trausti); vld^J9 (met 
intervocalische ^-epenthesis) vloo (ags. ^ëaA) ; ri^st9r rooster (uit 
*raust of *Araust1 Of. Franck Etyjn. Wdb, i. v. rooster). 

Opm. 1. Zó (zode) met de bet eekenis van AoevcelAeid 
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en zö in graszode stemmen niet in klank overeen met het 
gelijkbeteekenende mnd. nnd. sóde^ ofri. sdtha, — Rötd (os. 
rotön) stemt overeen met en wijkt klankwisselend af van 
ohd. rózên. 

Opm. 2. Bleu (bloode) heeft Umlaut; cf. os. ^fó^i, alsook 
Weunsda^g en meuijd (§ 83) en hreugdm (§ 90 Opm. 2). 

Opm. 3. BriPs (broos), di^z9 (doos), onncPzdl (onnoozel) 
en vb^s (voos) hebben ^ uit onbekende vocaal. 

b. wanneer ze werd of wordt gevolgd door ^, i of y, b.v. hi^j 

hooi (cf. got. gen. haujis)\ hiPp kooi (cf. lat. caved)) ;«è^'mooi 

(germ. *maujo?)\ dc^j dooi (on. J)eyr)] di^j9 dooien {2ig&, Jiawian), 

Opm. 1. Voor de voc. van ó^U (ooit) en ni^it (nooit) 

raadplege men Franck in lïjdscAr. XVII, 83 en Kern 

ibid. XIX, 201. 

Opm. 2. Vröhh (vroolijk) is een uitzondering en is waar- 
schijnlijk aan de schrijftaal ontleend. 

e. in 't achtervoegsel -li^s -loos (ags. -léas^ got. -laud)^ b.v. 
smBksli^s smakeloos. 

d. in eenige vreemde woorden, b.v. bi^tQ boot (eng. hoat)\ 

fi^h vleien (ofra. foler)\ fi^J9 fooi (ofra. foi)\ hli^stdr (lat. 

clauatr%m)\ Wh kool (lat. cauhs); hri^nd kroon (met dial. iP)\ 

pQtri^n patroon (met dial. i^); tïPn9 toon (met diaL ö^); tri^n 

troon (met dial. tP) ; li^s loods (zoowel eng. loadsman als fra. loge), 

Opm. Vgl. voor de voc. van hriPn?^ tri^n en ^ö^^^ö^PauTs 

Grundr. P blz. 821. — Bij tè^n9 zal in dit dial. de ö^ wel 

in de hand gewerkt zijn door ti^n, bijvorm van ti^n, — 

Daarentegen heeft onno^zBl een o^ tegenover het Nederlandsch. 

§ 100. Germ, au: Dial, o 

vóór labialen en velaren: bom- boom (ags. bêam)] dof doof (got. 
daufs); dop9 doopen (got. -daupjan); drog droog (on. draugr), 
waarbij ook drogdr (cf. WoordenL i. v.); glov9 gelooven (got. 
galaubjan)\ hogd hoog (got. AauAs); hopd hoop (ags. héap)) kop9 
koopen (ags. céap)] lof loof (got. laufs)\ log loog (ohd. lottga)-^ 
lok look (ags. lëac)\ lop9 loopen (got. Alaupan); oga oog (got. 
augö) ; ok ook (got. auk) ; nom oom (ags. ëam) ; rov9 rooven (ags. 
rèaf)\ rok rook (ags. rêc)', rom room (ags. réam)) schova schoof 
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(ags. scèaf)\ slovp sloof, voorschoot. (Of. F ra nek Etym, Wdh. 
i. V. sloof) ; 9^m stoom (ags. stëam) \ strom stroom (ags. siréam) ; 
strop9 stroopen (germ. *draupjan); torn toom (on. taumr); tèv9r9 
tooveren (on. taufr); zom zoom (ags. sécm). 

Opm. Stroj9 strooien (got. straujan) en *^rè;*p/ (strooisel), 

alsmede loJ9 vlam (ohd. loug) hebben eveneens o; ook 

BomscA naast Iiöm9. Vgl. § 78, Opm. 

§ 101. Germ. au: Dial, ö 

in 't Enkelv. van 't Praeteritum der sterke Verba van de 

2e Ablautsrij: bö^ boog (got. hang)) göt goot (got. gaut)\ log 

loog (got. laug)\ schöf schoof (got. -skauf), enz. 

Opm. De vocaal dezer vormen is analogie naar die van 
't Meerv. van 't Praeteritum. 

Germ. iu. 

§ 102. Germ, iu: Dial. tê in: 

dïër9 duur (ohd. tiuri) ; sttër9 sturen (uit *stiurjan) ; viêr vuur 

(onfr. füir\ cf. Grdrss. P blz. 828). 

Opm. Kort is de voc. van hïét9 kuit, zoowel bedoeld 
als lichaamsdeel als voor vischzaad. Vgl. voor de vocaal 
van dit woord Franck Etym. Wdh. i. v. 2 kuit. ^ — Ndl. 
stuit is onbekend; daarvoor staèribi^n. 

§ 103. Germ, iu: Dial. il in: 

düv9l duivel (os. diuvil); b9düJ9 (met vocaalrekking ten ge- 
volge van syncope der intervoc. d), beduiden; düd9l9k duidelijk 

en Düsch Duitsch (ohd. diutisc); düst9r duister (os. thiiistri), 

Opm. 1. Al deze woorden zullen reeds in 't Mnl. aan 
naburige dialecten ontleend zijn. 

Opm. 2. In plaats van kuiken wordt in dit dialect tjoek9 
gebruikt. — Moet güch9l9 (Ndl. guichelen) ook onder dezen 
regel vallen? Vgl. Franck Etym, Wdh. i. v. goochelaar. 

§ 104. Germ, iu + w: Dial. öe in: 

jöëto bezitt. vnw. jouw (cf. ohd. iuwar); klöën kluwen (ohd. 
chliuwa) ; schöëwa schuw (ags. sceóh) ; spröëw9 spruw (mnd. spruwé) ; 
W3ërschöêw9 waarschuwen. 

Opm. 1. Zie voor de hier behandelde woorden J. te 
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Winkel Album Kern 1903 blz. 171 vlgg. ; voor nieuw 
(§ 65), spuwen (§ 72), voor roeg en bm- (§ 92, a, Opm. 1). 

Opm. 2. Naast 't bezitt. vnw. jöêw is als pers. vnw. in 
gebruiky©^, met korte voc. ; eveneens korte voc. heeft noe (nu). 

Opm. 3. Altijd ow hebben: how9 (bouwen), dow9 (duwen) 
en troto9 (trouw). Vgl. J. te Winkel t. a. p. 

Qerm. eo. 

§ 105. Oerm, eo: Dial, ïê in: 

a. bïër bier (ags. beór); bïëst biest (ags. beóst); bïêjo znw. by 
(ags. beó)] dtër dier (onfir. dier)] dïênQ dienen (onfr. tAienon); 
dïëp9 diep (onfr. diep) en naar analogie daarvan ook diëpt9 diepte 
(onfr. diupitAa); itêw9 kieuw (ohd. cAëwa);ltëf liet {onü, lief); 
ltë89 lies (uit germ. Heosko) ; nJër9 nier (ohd. nioró) ; nïêZ9 niezen 
(ohd. nioaan) ; rïët riet (ags. hreód) ; vïêr9 vier (os. flwar). 

b. de Praesensvormen van de Verba der 2» Ablautsrij, b.v. 
bïêJ9 bieden (os. biodan)) gïêt9 gieten (os. giotan); b9drtëg9 be- 
driegen (os. -driogan)) kïëz9 kiezen (ohd. cAiosan); lïêg9 liegen 
(08. liogan); 8cAïêt9 schieten (os. sceotan); V9rdrïêt9 verdrieten 
(got. -Jtriutan); V9rlïërz9 verliezen (os. forliosan); vrtëz9 vriezen 
(ohd. friosan), 

Opm. 1. Deze voc. hebben ook: intëJ9 knie {ohi.cAneo), 
tïën9 tien (os. tian), wïëJ9 wieden (os. wiodön) en ziêJ9 zien 
{ags, seón). 

Opm. 2. Verkort werd de vocaal in Dir9k Dirk (uit 
TAeodorik). 

Opm. 3. Sdkhh (sukkelen) heeft met overgang van u 
vóór gutturaal tot d (% 84) verkorting van germ. iuj indien 
het verwant is met Ndl. ziek, zucAL (Cf. Franck Mym. 
Wdb. i. V. sukkelen). 

§ 106. Germ, eo: Dial, «, 

wanneer labialen of gutturale explosieven volgen : drüp9 druipen 

(onfr. driepen) ; klüv9 kluiven (ohd. chUoban) ; krüp9 kruipen (onfr. 

kriepan)\ rük9 ruiken (ohd. rioAAan); stüv9 siuiy en {ohi.stiuban), 

Opm. Vgl. voor de vocaal dezer woorden PauTs Grun- 

driss. r^ blz. 828. 
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OndDideliJke Klanken. 

§ 107. In overeenstemming met het teeken, in de taalweten- 
schap in gebruik, is de onduidelijke vocaal weergegeven door p. 

§ 108. Onduidelijk is de vocaal geworden in alle onbetoonde 
begin-, middel- en eindlettergrepen, b.v. h^dan^hd (bedanken); 
meuhnaer (molenaar); druktd (drukte), enz., uitgezonderd in de 
woorden, vermeld in § 110. 

§ 109. Toonloos is ook de vocaal in eenige op zichzelf staande 
gevallen : 

1^ als vocaal in de aanvangslettergreep van: b9Z(^nd9r (bij- 
zonder); hgla^ngonsB (bij lange na); vdrö^m9 (weerom; soms met 
syncope der 9\ vro^ma); m98cAïé (misschien); wpro*(?A%, een enkele 
maal; vdrd?chi9g (waarachtig); vdrJM^ vQrnBm, V9rüi (voorbij, 

voornaam, vooruit), enz. 

O p m. Uitgezonderd \^jiffrow9 (jufirouw), dat een verzwakt 
accent op de aanvangssilbe behield, waardoor u werd tot i. 

2° als vocaal der slotlettergreep in : hoev9l (hoeveel) ; zoevel^ ook 
met verkorte voc. in de eerste lettergreep, zó'^vqI (zooveel) ; sèv9nd 
(avond); vrö^mm9s (vrouwmensch, tengevolge van het woord- 
accent en met syncope der n)) boy9rd (boomgaard, met »^-syn- 
cope); vMgdrd en wïëng9rd (wijngaard; de eerste vorm onder- 
vond ook «-syncope). 

3^ in vele woorden, eindigende op ing^ waarbij de eindconso- 
nanten tevens meer of minder belangrijke wijziging ondergingen, 
(waarvoor te vergelijken § 127), b.v. hsêronk (haring); paëhnk 
(paling); hbkam (bokking); bb^-nzdm (bonzing). 

4^ in sommige Casus der Pronomina Personalia en Possessiva, 
indien ze zonder klemtoon worden gebruikt, alsmede 't Lidw. 
van Onbepaaldheid: m9n (mij, 3® of 4» nv. van 't Pron. Pers.) 
of mijn (Pron. Poss.); Z9n hem (zie de Opm" bij de Verbuiging) ; 
ddf haar (3® en 4® nv. Sing. en Plur. Fem.); dn, enclitisch 
voor hijy b.v. ze^tdn (zegt hij) en zeiJ9n (zeide hij) en i. pi. v. 
hem (Dat. en Ace. Masc). 
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5^ in verschillende woorden, die in het beschaafd Nederl. de 
Yocaal ook vaak toonloos hebben^ b.v. 98 (eens, met /^syncope); 
dor (daar), enz. 

6° evenals in 't Nederl. in de uitgangen -lyk {-bk) en -ig 
{'9g), alsook in ha^ngk (d. i. ekster) en kïév9t (kievit). 

7^ in ontleende woorden, wanneer de klemtoon niet op de eerste 
lettergreep valt, b.v. bdkaH (bokaal); ddma^ü (damast); ddjmkdn 
(diaken); ddref^kty soms met syncope: drenkt (direct); fdhrïék 
(fabriek) ; m9tr&^s89 (vroeger : onderwijzersvrouw ; fra. maitresse) ; 
ran&'UQ (reinette); sdka^dd (sucade), enz. 

Opm. Daar in de volgende woorden de lettergrepen on- 
geveer even sterk betoond zijn, ondergingen de vocalen 
dier lettergrepen wel verandering, zonder dat ze toonloos 
werden: db^lldèr (dollar); ginQraH (generaal); ga^rdné^n» 
(garancine) ; im'pldjërd (fra. employer) en suk9Wd9 (chocolade). 

§ 110. Ofschoon de volgende woorden ook een onbetoonde 
aanvangslettergreep hebben, is de vocaal toch nog waarneembaar 
met een eenigszins licht i-timbre, n.1. föka^nt (vacant) en 
föka^ns9J9 (vacantie); föne^l (flanel, met ^syncope; soms ook: 
farnefl met dissimilatie) ; alsmede de uitgang ie (tie, de, gie) in 
woorden, aan 't fra. ontleend, b.v. sta^8(/)J9 (staatsie) ; /a^*(p);p 
(uit facie) ; 9rlóZ9J9 (uit horlogie), 

STarabtaakti- Yocaal . 

§ 111. De onduidelijke vocaal 9 is ook het teeken voor de 
Svarabhakti-vocaal : 

1^ tusschen liquidae en volgenden consonant, uitgezonderd 
dentaal, b.v. sturQVQ (sterven); wur^ft (werf); he^bpQ (helpen); 
mefhk (melk); gaHdgd (galg); ka?l9f (kalf); >4fl5^foi« (halm) ; ksër9n9 
(karnen); gcfr9ne^t (garnaal) en êaH9m (psalm). 

2^ in op zichzelf staande, samengestelde woorden: Wr9hèz9m 
(aardbezie) ; deug9ntét (deugniet) ; ook in : A^ng9nUt {voor Agniet) 
en sing9ne^t {voor signet). 
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Medeklinkers. 

§ 112. Daar de uitspraak der medeklinkers^ zooals reeds 
vroeger is opgemerkt, niet verschilt van die in het Nederlandsch, 
worden in dit hoofdstuk alleen die verschijnselen besproken, 
welke in 't bijzonder eigen zijn aan dit dialect. 

TAALKUNDIGE FIGUREN. 

§ 113. De taalkundige figuren, die hieronder worden behan- 
deld, betrefien dus alleen die veranderingen, welke in 't bijzonder 
eigen zijn aan dit dialect, vergeleken met 't Nederlandsch. 
Achtereenvolgens worden hier besproken: 1. Prothesis. 2. Epen- 
thesis. 3. Paragoge. 4. Aphaeresis. 5. Syncope. 6. Elisie. 7. Apocope. 
8. Assimilatie. 9. Synaloephe. 10. Metathesis. 

I. Prothesis. 

§ 114. Prothesis heeft plaats van: 

1^ » in: nsèrs (aars); nBs9m (asem); nerQm (znw. arm; 'tbvnw. 
arm luidt steeds er9m)\ nQrztén (azijn); nom (oom), tengevolge 
van 't vaak voorafgaande lidw. of voornaamw., dat zijn slot n 
overdeed aan het znw. 

Opm. De » in na^rrsslé is een oorspronkelijke n. (Vgl. 
Te Winkel Gramm. fig?^ blz. 77). 

2^ * in: Sd^ndëêsck (met assimilatie), smsëndêëscA, sweumdwscA, 
söëtQrdsësch (met assimilatie), sm^ndQkksch^ sjsërbksch, analogieën 
naar de bijwoordelijke uitdrukkingen in den 2®^ naamval. 

3° in: r9diss9l (hagedis; of hebben we in de eerste silbe 
metathesis te zien ? Vgl. Kil. i. v. aerdtissié) ; rema^ntdl (amandel). 
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met verscherping van de intervocalische d; iurap (dorp^, met 
prothetische t van 't lidw. en tengevolge van assimilatie uit: 
H duTdjp of met t uit oorspr. ^); 7V9vUt (fijt; cf. ags. flc, lat. 
ficuB en F ra nek Mym, Wdb. i. v. fijt)^ met verzachting der 
oorspronkelijke f tot v tengevolge van den klemtoon op de laatste 
lettergreep) ; a^ntha^ns of 9ntha^ns (thans, met onverklaarbare pro- 
thesis); tjTëngab (jengelen) en tjongQ (jongen; vgl. de Woorden- 
lijst i. V. jongen), beide tengevolge van verzwaring van 't accent 
op de eerste lettergreep; vQrdistQhwèrQ (vernielen, f ra, détruire) 
en V9rrin9wêr9 (vernielen, fra. ruïner), voor welke vormen men 
vergelijke Paul's Grundr. P blz. 909. 

Opm. Voor de telwoorden van 40 tot en met 90 ver- 
gelijke men Te Winkel Gramm. fig} blz. 53. 

U. Epenthesis. 

§ 115. Epenthesis vinden we 
1^ van d in: 

a. Comparatieven van bvnw. op ^, » en * (mits aan de 9 een 
lange, door de epenthesis soms weer verkorte, vocaal vooraf- 
ging), b.v. dc/'lddr (doller); hd^ldgr (holler); vbHdgr (voller); 
gëld9r (geler); ryaHdgr (royaler); dindor (dunner) ;/%;irfpr (fijner); 
grïé8d9r (grijzer); vïésdar (viezer); wiésd9r (wijzer); gro^scAd9r 
(grootscher = trotscher). 

b. in sommige woorden, onmiddellijk na een liquida, meestal 
l otn, b.v. aHddrha^ndd (allerhande); aHd^rleyg (allerlei); iwi^d9rleiJ9 
(tweeërlei); drJêd9rliJ9 (dneéTleï) ; f9rsöënd9l9k (fatsoenlijk) ; hsêv9nd9 
(haven; vgl. Mnl. havene)\ ^d9r9ndi^n (ieder(en)een) ; W9k9ndi'n 
(elk(en)een) en vgl. voor deze laatste twee woorden W. Dijkstra 
FrL Wdb. I blz. 329 i. v. elienien; k9mïénd9 {k^z9) (komijne 
kaas of gekomijnde kaas?); véld9rleiJ9 (velerlei); 9rind9r9 (her- 
inneren); va^rd9 (ver), als bijwoord. 

Opm. Ook i:ézd9r (ijzer), pézd9r9k (pezerik) en zwézd9r9k 
(zwezerik) hebben een epenthetische d, — Evenzoo schipp9r' 
d9rïêj9 (schipperij). — NëBk9nd (naakt) heeft een epenthe- 
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tische n (cf. ags. nacod)^ evenals a^nstra^nt (astrant, /ra, 
assurant). 

c. in: dubb9ld (dubbel); ïënkM (enkel) en v9rimo9rd (verkou- 
den), blijkens de verbogen vormen. 

2^ van l in: kwUpQldör (kwispedoor). 

3^ van m in : ka^mmanef^t (kabinet) met assimilatie van mb tot 
mm en verkorting van den klinker; pd^mpmr (papier) met ver- 
korte a. 

4® van f in: fdtUès (valies); fdtm^hp (familie); f9riMn 
(venijn), ook f9Tnïén9g (venijnig) ; fgrsöên (fatsoen) enf9rsöênd9l9k 
(fatsoenlijk) : fdrmH (fluweel) ; k'êrsta?p (kastanje) ; kdrz^n (kozijn) ; 
inarzijèn (azijn); V9rlïêr8 (verlies) en V9rlïêrz9 (verliezen). 

Opm. Schïërbk (schielijk) heeft een oorspronkelijke r 
(cf. Mnl. sderé). 

5® van 8 in : rsègshi^d (raaghoofd) ; föl9S98iër9 en föl9stér9 
(féliciteeren) ; ha^rü9 hart (vgl. de Woordenlijst); ka^p9stör9J9 
kapitorie en zie ook de Woordenl.); iMn%hri'^w9 (wenkbrauw; 
vgl. Mnl. wincbrauw), 

6° van t in : k9strd^ll9 (uit fra. caaserole) ; Dü8cht9r (Duitscher ; 
vgl. Duitsch in de Woordenlijst); p9rf&'st9r (professor); stb^ffrBn 
(saffraan, met „anlehnung" aan stof)] 8toHl9stér9 (solliciteeren, 
onder invloed der stë in de laatste lettergr.); 8tc^U9 (stollen); 
vi8cit9r, (visscher ook in afl»* en samenst"); wa^8cAt9 (znw. 
fvascA); alsmede in den Gomparat. van enkele bijvnw. op 8cA, 
b.v. maH8chi9r (malscher); va?l8cht9r (valscher). 

7^ van w in: döêw9 (doen) en 8chöëw9 (schoen). 

Opm. 't Meerv. van 8chöêw9 is daarentegen 8chöên9'n. 

in. Paragoge. 

§ 116. Van paragoge vonden we de volgende voorbeelden, 
1^ van m in: 8êr9bêz9m (aardbezie); bra^mboez9m (framboos) en 
möêT9béz9m (moerbezie), tenzij we in em moeten zien den verklei- 
ningsuitgang ing, Yg\. hiervoor Kluge Mym. Wtb,^ i.y, besing. 
2^ van n in: m^n of m9n (mij, dat en ace, van 't Pron. pers. 
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1 Sing., onder invloed van 't Pron. poss.) ; Idëmm, gi^mdn^ wimman 

voor l^n'if enz. uit iBian W9 enz. (Of. voor m uit nv)\ maar uit 

newaaTy Te Winkel Gramm. fig} blz. 59 en Van Heiten 

MnL Sprkh § 85, 2^, § 103 en § 1.90 en § 213, e, Opmerk.). 

3® van t in: hé^lni^nt (weineen); gdnbgt (genoeg); hb'^mm^rt 

(hommer) ; krijst (kroos) ; ra^kkari (rakker) ; sche^hft (schelf) ; trïépt 

(trijp); sëlt (voor sèl uit cedel) \ wefgt (weg) en wuraft (werf). 

O p m. Misschien heeft hö^ldart in de uitdrukking h¥ld9rt 

howd ook een paragogische t. Zie de Woordenlijst i. v. 

IV. Aphaeresis. 

§ 117. Aphaeresis komt voor 

1° van g in alle Part. Perf., b.v. aleyd^ dzef^t^ dbö enz. voor 
geleid, gezet, geboden^ enz. Of. Mnl. ivaen enz. 

2° van g9 in werkw. als beura, Ibkkd, enz. voor gebeuren, ge- 
lukken, enz., alsook altijd in ma^kkahk voor gemakkelijk. 

Opm. Zie voor de woorden, die met g9 aanvangen, ook 
de Woordenlijst. 

3^ van a in jün (ajuin) ; van h in 9rlöz9J9 (horloge) en 9rind9r9 
(herinneren) ; van p in saHam (psalm). 

V. Syncope. 

§ 118. Syncope vinden we: 
1° van b alleen in 't werkw. Ae^ (hebben). 
2^ van p in prcP-nt (met assimilatie der labiale m aan de 
dentale t) voor prompt. 

3° van ƒ (uit v) in: heijt (heeft; cf. Van Heiten Mnl. 
Sprkk. § 60); Ae^lt (helft); Aer9st (herfst); Aó'd (hoofd; cf. Mnl- 
Aoet); stïés9l (stijfsel); ze^ls (zelfs; vgl. de Woordenlijst). 

Opm. Ook 't werkw. geven luidt in den Infin. en 't 
Part. vaak gé en 9gé. 

4^ van d in: krünëègdl (kruidnagel) en krüneut9 (kruidnoot). 
5® van t in: ka^cA9l veulen (uit *kacAtel\ vgl. TijdscAr. XX, 
43 vlgg. en 166 vlgg.); ocAand (ochtend). 
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6° van l in: a^s (als) en zdi9 (zulke). 

7® van n in: or (ander, met nasaleering der voorafgaande 
vocaal; vgl. ags. öjkar) en ors; frd?J9 (franje); k9mpa^J9r (uit 
♦Campagner ?) ; k9tör (kantoor); karsta^JQ (kastanje); Mï^zq en 
kli^svaH (cf. ags. claemian]; mdka^r? (malkander, met rekking der 
voorafg. voc); n^ff98 (neffens); p9êiH (penseel); üs (vnw. ons); 
vMg9rd (wijngaard). 

8° van k in : int (inkt) ; ma^rt (markt) ; Pïënst9r9 (Pinksteren) ; 
wïénsbrV'w9 (wenkbrauw; vgl. Mnl. wincbrauwé), 

9° van g in: Ammët9 (uit *Aagemete(l), dor, schraal stuk zand- 
grond): l)^t {ligt, 3^0 Pers. Praes. van liggen), 

10® van w in : dBs (dwaas) en ert9 (erwt). 

11® van m in: bog9rd (boomgaard). 

VI. Elisie. 

§ 119. Elisie komt, behalve evenals in 't Nederlandsch, voor 
in de volgende woorden: gl^v9 (gelooven); kl^nd9r (kalender); 
knïén (konijn); kra?ff9 (karaf) en ölJ9fa^nt yoov *öl9J9fa^nt (o^ÏQ,ni). 

VII. Apocope. 

§ 120. Deze figuur trefien we aan in: m98cAïé (misschien); tëg9 
(tegen) ; stra^k (straks) ; o (ok, Ndl. ook, aan H einde eener vraag). 

Vni. Assimilatie. 

§ 121. Volkomen assimilatie komt 't meest voor en in 't bij- 
zonder van: 

1® ^ tot * in: a^nêto^ns (aanstonds); be<^stë (bedstee); bUtïés 
(bijtijds); bMschip (blijdschap); böscMp (boodschap); bröësch 
(broedsch); di^sbleyk (doodsbleek); f i/'m (fonds); ^öë*«^öë* (goeds- 
moeds); leysta^rr9 (leidster(re)) ; leijs9l (leidsel); lïPs (loods); 
pbmspèr9 (pondspeer) ; r3ës9l (raadsel) ; sins (sinds) ; smiss9 (smidse) ; 
so'^tïés (somtijds); vöëst9r (voedster, vrouwelijk konijn). 

Opm. De vorm puz9 wijst terug op en is assimilatie 
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van pudze. — Assimilatie van dz tot z heeft ook deugzEêm 
(deugdzaam). 

2^ U tot s in : Eërs- (aarts-) ; aêVQre^cha (averechts) ; bria (brits) ; 
DüscA (Duitsch); era (erts); flef^s (flets); gri^sch (grootsch); gus89 
(gutsen); Ab''s89 (hotsen); hms9l9 (hutselen, dooreen schudden 
met de handen) ; kEBso (kaatsen); Uef'asQ (kletsen); klè'^aa9 (klotsen); 
klm89 (klutsen); knuaaph (knutselen); köra9 (koorts); le^at (vgl. 
laatst); m9lsêach (melaatsch); mef^aadh (metselen); plBad (plaats); 
jöö^p (poetsen); ra^nsöèn (rantsoen); riasQb (ritselen); rümachi^a 
(ruimschoots) ; êchsësQ (schaats) ; acAö^asQ (schots) ; *cAó**cA(schotsch); 
aia (sits); iöëa9 (toets); trb<^{cA) trots(ch); vöêsQk (voetselen; 
zie de Woordenlijst). 

Opm. Indien een woord, met s oï ach beginnende, wordt 
samengesteld met het voorvoegsel Ut- (uit-), vindt ook assimi- 
latie plaats, b.v. üachi^ (uitscheiden); üatêka (uitsteken), enz. 

3® van rd tot r in: a^nvmrd (aanvaarden); mrdpal (aardappel) 
en aèrdhézdm (aardbezie), beide met svarabhakti-vocaal ter verge- 
makkelijking der uitspraak: Bro (aarden); mrdg (aardig); kcf'rd- 
wxgdn (uit cordewagen en vgl. Mnl. crodewagen) ; möra (moorden) ; 
wïër{9) (verouderd Ndl. merd(en), Praet. van worden) ; wör9 (wor- 
den, met rekking der vocaal). 

iP van a^n tot a^m en d'^nt tot o^m, wanneer ze gevolgd worden 
door een labiaal, b.v. a^mbïëp (aanbieden) ; a^mUndd (aanbinden) ; 
a^ntbèld (aanbeeld); ö'^mbèra (ontberen); if-mkW (ontkleeden) ; b'^m- 
hdachifft (onbeschoft). 

Opm. O'mzïêp (ontzien) heeft de m te danken aan analogie. 

5° in eenige op zichzelf staande gevallen : dBa (daags) ; fiua 
(fluks); gbHtQkora (bastaardvloek voor: God de Christ) en gb^sJQ- 
nbkk9 (bastaardvloek); kb^ra9miss9 (kerstmis); mia (mest) QXimisa9 
(ww. meaten); daarentegen luidt Ndl. miat9n: miat9; na^aa9ltêng9n 
(mv, van naatelinc); niimndaHe (nietmetal); riaa9 (rist); ache^lh 
(schelden) ; spèf^lk (ww. spelden) ; apinuQ (spinde) ; vüha (vuilnis). 
Opm. 1. Ma^z9lün verzachtte de intervocalische aa uit 
at tot z. 
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Opm. 2. Voor vimni9 (vin) zie men Kiliaen in voce, die 
het als bijvorm van vinne opgeeft. 

§ 122. Gedeeltelijke assimilatie (waarbij de oorspronkelijke u 
overging tot gutturale n, terwijl de d uitviel) hebben die woor- 
den, waarin op de betoonde vocaal (als regel een gutturale vocaal 
a of o) volgt nd + toonlooze vocaal^ b.v. grtengel (grendel) ; (frigdr^ 
ook in samenst", onder; j^b'^ngdrhom^ enz. (nadat nt eerst was 
geworden tot nd\ zie de Woordenlijst i. v.); stra^ngd (strand); 
8pb^ng9 (sponde) ; zö'^ngQ (zonde) ; zo'^ngdr (zonder) ; vcfngdd (vondst), 
alsmede in den Pluralis van 't Praet. en in 't Part. Perf. van 
de sterke Verba der 1® Ablautsrij, b.v. hc/'ngd (bonden), vb'^ngd 
(vonden); dhb°^ngd (gebonden), dvcfngd (gevonden). Analoog naar 
deze vormen werd de Singularis hb'^ng (bond), vbf^ng (vond). 

Opm. Als voorbeelden van dissimilatie moeten beschouwd 
worden: fdtnef^l (flanel); Jcur9p9l (karper); klippsh (indien 
dit w.w. althans 't denominatief van knuppel is; voor de 
voc. raadplege men § 88) ; murdpdl^ marmeren schietknikker, 
(vgl. Mnl, marbel). 

IX. Synaloephe. 

§ 123. Synaloephe verschijnt in de volgende woorden: aërd 
(ader); erdmöè (armoede); (be*)*^^ (-stede); bl^ (beide); hdnë (be- 
neden); hdschi^ (bescheiden); bdstë (besteden); bl¥ (bloode); bom 
(bodem); böêl (boedel); braë^ (braden); bröër (broeder); breugdm 
(bruidegom); büh (buidel); da?hTc (dadelijk); dor (doder); eyd 
(eg(ge)); TcW (kleeden); hnV' (kneden); ^/-ö (uit krode = menigte) ; 
lm (lade) ; lm (laden) ; (liever)/<? (-lede) ; ni^ (nooden) ; rV" (reede) ; 
-ri'* (-reeden of -reiden); dm (salade); 9chm (schade, ww, schaden 
en schaduw); achi^ (scheede); achi^ (scheiden); sélt (met parago- 
gische t uit cedel) ; alé (slede en ww, sleden) ; smë (smeden) ; snë 
(snede) ; spm (znw. spade) ; spri^ (spreiden) ; tovrë (tevreden) ; trë 
(trede); flë (verleden, bovendien met verscherping van den be- 
ginconson. en syncope der r); vdrschV' (verscheiden); vöër9 (voe- 
deren); zml (zadel); zö (zode). 



47 

Opm. Ook in Meere, als: ff?b^n (gebeden), g?bön^ (ge- 
boden), lën (leden) vinden we deze fijfuur. — Evenzoo in 
'hën, 't achtervoegsel van Meervoudsvormen, welker Enkelv. 
eindigt op -keijd, 

X. Metathesis. 

§ 124. Metathesis komt hoofdzakelijk voor bij aan vreemde 
talen ontleende woorden, waardoor hun uitspraak èn gemakke- 
lijker werd èn meer beantwoordde aan 't Germaansch taaieigen, 
b.v. A^ngdnUt (Agniet, met svarabhakti-voc. ter vergemakkelijking 
van de uitspraak); karjOêb (krioelen, onder invloed van woorden, 
beg^nende met X-ar, ker, enz.); must? (muts, ter vergemakke- 
lijking van de uitspraak), evenals mustQral- (mutsaard, met zon- 
derlingen uitgang); pêrfefstêr (professor); p9rbër9 (probeeren); 
f9rf^i (profijt) en p9rfïét9riJ9 (profijtertje); p9rjiH (prieel;; par- 
ze^nt (present = geschenk en = aanwezig) ; /7»r^^*«^ (perzik; vgl. 
Mnl. peseier); rispa (rups); zwiBm9l zwaluw (uit *zwitlm9, 
*ztoWiw9; cf. Pranck £tp/i. WdL. i. v. zwalutc)] singan&'t 
(signet, met svarabhakti-vocaal; ; /disaster? en fi^hstéra (felici- 
teeren); sti^Uastèr» (solliciteeren) ; varrinawéra (ruineeren met 't 
voorvoegsel ver). 

Opm. Geen metathesis, doch den oorspronkelijken vorm 
hebben gcf'rs (gras); dï/'rdo en dlfrtlën? (derde en dertien) 
tegenover 't hoofdtelwoord driêj» (drie). Ook praviBhj» (fra. 
iravaü) ondervond geen methathesis. 

Yerseherping Yan Medeklinkers. 

§ 125. Van de volgende woorden wordt de beginmedeklinker 
verscherpt: karden (gordijn uit mlat. cortina, dat door zijn 
explosieve k herinnert aan den oorspronkelijken vorm met 
explosieven aanvangscons. ; vgl. V. Heiten JUnl. Sprkk.% 111); 
p9rtaH (brutaal); farltés (valies); famïén en firnïenag (venijn en 
venijnig); fdHüidn (mnl. virluui); fUénkdl (venkel) ; ƒ <? (verleden) ; 
fêi9r {yeier) ; ^e^U9 (uit violet(?); deNederl. benaming dezer plant 
is violier); frlH9 (vreten); fiaPk (vlak); fléjoh (viool); fïétal 
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(mlat. vitula); föhaPnt en föka^7is9J9 (vacant en vacantie); 
fer9m9sef^hj9 (vermicelli). 

§ 126. Verscherping van medeklinkers in 't midden van een 
woord troffen we aan in: rdma^ntdl (amandel); g%nt9r (ginder); 
ochdhh (ooglijk); wef^tU (wedden); rb''m9to^mm9 (rondom). 

§ 127. De zachte spirantische eindmedeklinker is verscherpt 
tot tennis explosiva in woorden, die eindigen: 

a. op ang^ b.v. hdld?nh (belang); ga^nlc (gang (m.), naast ^a'w^p 
(gang (v.)); gdla^nk (gelang); gdza^nh (gezang); rfz^a^»^ (dwang) ; 
Id^nh (lang; uitgezonderd in de samenstelling la^ngzaëm (lang- 
zaam); za^nk (znw. zang), enz. 

b. op ingy waarbij de i toonloos wordt en de n al of niet 
wordt gesyncopeerd, b.v. haHhnh (balling); deynBk (deining); 
hBTdnk (haring); héjndk (heining); heundk (honing, waarnaast ook 
Ndl. honig) ; keundk (koning ; evenwel : keundginud) ; psëbnk f paling) ; 
ioeun9k (woning), enz. 

Opm. De Pluralis dezer woorden is baHl9ng9n, enz. 

c. op eling, waarbij de i wordt gerekt tot ïë, b.v. hokkdMnk 
(hokkeling) ; j¥ngdVsmk (jongeling) ; ra^stQrïénk (rastering) ; schurB- 
V9lïénk. (Zie Woordenlijst i. v.). 

Opm. Ook de Pluralis dezer woorden heeft ng, evenals 
de Singularis van ma^nt9lïéng9 (manteling) en w3Bt9rïéng9 
(watering). 

d. op ing : de eenlettergrepige woorden : dïénk (ding) en rïénk 
(ring), welker Plur. ook ng heeft. Zie § 144. 

e. op ong : de eenlettergrepige woorden : jo^nk (jong) en spro^nk 
(sprong), welker verbogen vorm ng vertoont. 

f. in : aëk9l9k (akelig) ; 'baHek9 (-balg, in blaasbalg, zeker onder 
invloed van Ndl. en dial. balk)) rik (rug). 

Opm. Van deze laatste 3 heeft alleen mk9l9k in verbogen 
vormen de spirantische g\ de beide andere behouden dan 
ook de explosieve h Zie voor rik § 144 Opm. 4. 
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Yerzacbting Tan Consonanten. 

§ 128. In de volgende woorden is, in tegenstelling tot het 
Nederlandsch, de aanvangsconsonant verzacht, n.1. zi^jpQh (Ndl. 
sijpelen); zèkBl (Ndl. sikkel); zini9l (Ndl. sintel); zb''jpj09 (Ndl. 
sop in de beteekenis van saris), 

% 129. Onder den invloed van het woordaccent werd de harde 
consonant vervangen door de verwante zachte in: a^kavïétp 
(akefietje)^ npvUt (fijt); m9di'n9 (meteen); pQrze^t (present). 

Opm. 1. Eveneens hebben den medeklinker verzacht: 
Aef^ldor (uit *helter] vgl. Mnl. halfier)] ra^^2?p^(ransig; vgl. 
Pranck Etym. Wdb. i. v.). 

Opm. 2. Ook stra^f (bvnw. = sterk, streng) verzacht in 
de verbogen vormen de intervoc. f tot «;, b.v. 9n stra^von 
ml^üdr (een strenge meester). 

Opm. 3. Den oorspronkelijken cons. behielden: lïês9 of 
ltë3cA9(^; vgl. Franck Mym. Wdb, i. v. lies; reisa (ww. 
reizen, waarvoor te vergelijken got. raisjcm). 

Oyergang yan Medeklinkers in andere. 

§ 130. Dit verschijnsel openbaart zich in de beginmedeklin- 
kers van: sulcdWdd (eigenlijk een vereenvoudiging der uitspraak 
van cA = 8J in: chocolade)] hra^mhoezdm (framboos, misschien met 
„anlehnung" aan braam)] saley^ sdnërd^ sdlöêrsch^ sës, serap, sow9 
(voor: geleif geneeren^ jaloersch^ sjees, sjerp ^ sjouwen met vereen- 
voudiging van de articulatie); vroP-mmd (na syncope eener toon- 
looze 9 ontstaan uit weerom) en evenzoo alle woorden, die beginnen 
met wr: vrtëng9, vri^ia^ vri^d, vricht, vr^v9 enz. voor: wringen, 
wreken, enz.; pr9V8ël9J9 (fra. travail); be^l be^l (wel, wel) en 
beflni^nt (weineen), de beide laatste ter versterking der articulatie. 

§ 131. Overgang van intervocalische d tot j vinden we bijna 
uitsluitend na ^ of ï^, b.v. b9vrïëJ9 (bevrijden); bïëJ9 (bieden); 
blwJ9 (blijde); kru}9 en krt(J9ntër (kruiden en kruidenier); lïêJ9 
(lijden en znw. lij] vgl. voor dit laatste de Woordenlijst i. v. 
pöêJ9r (poeder); smtëj9 (uit *smijde (?); Ndl. smijdig)] 

4 
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8niëJ9 (snijden); tïëJ9 (ge)tijde, zoowel als tijding, waarvan de uit- 
gang verwaarloosd schijnt, tenzij tJêJ9 = tijding op een vorm 
*lyde({) teruggaat); weiJ9 (weide); wt€J9 (wieden); zïêJ9 (zijde) 
en züJ9{n) zuiden. 

§ 132. Van d tot w vinden we intervocalisch overgang in: 
bröëw9 (broeden); how9 (houden); möêwe (moede) en röêw9 (soms 
ook röêQf Ndl. roede). 

§ 133. Op zichzelf staan : (bröë)»ê*p/ (brand)^^^^^, met over- 
gang van t in k] Aa^nsjb^pja9 en h¥rsJ9t^ met sj uit s yooT hansop 
en korset; met w in plaats van b: hef^wd (hebben en vgl. 
Hoofdst. IV, § 220—222); riPjcf'nk (roodvonk) en aHp (asch). 

§ 134. De eindmedeklinker van Befls{ch) voor Belg ^n Belgisch 
wijst op een poging, om de uitspraak van het fra.-vl. Beige te 
benaderen; IMha^nt mist de bijwoordelijke s, (Vgl. Mnl. èicant); 
bohm voor bokking schijnt te wijzen op een diminutief van bok ; 
vgl. bëz9m voor bezie en F ra nek Mym. Wdb. i. v. bokking)] 
b¥nz9m heeft een ander afleidingssuffix dan Ndl. bonzing (vgl. 
Franck Eiym. Wdb. i. v. bonzing). 



HOOFDSTUK IV. 

Terbnigittg en Yeryoeging. 

A. VERBUIGING. 

Het Zelfstandig Naamwoord. 

§ 135. Omtrent den Bnkelvoudsvorm van het Substantief valt 
in 't algemeen op te merken, dat in dit dialect de Nomin. Sing. 
zonder geapocopeerde 9 zich vertoont bij: 

1® de oorspronkelijke yo-st., b.v. befddB (got. badi)\ e^nd9 (goi, 
andeis); ne^tta (got. nati) en de ontleende woorden: ksêz9 (ohd. 
iasi) en j!)iU9 (ohd. pAuzzi, puzzï), 

Opm. 1. Rik rug (os. hruggi^ ags. hrycg) onderging 
apocope der slot-p; vgl. evenwel V. Hel ten Mnl, SpraakJc. 
§ 27 en § 91 d. 

Opm. 2. StQêh (ohd. stuolf een oorspr. o-st.) nam een 
slot-p aan. 

Opm. 3. Voor de woorden op -aër (ohd. -arï) vergelijke 
men § 44 d. 

2® de oorspronkelijke «?o-st., b.v. aHhlév9 (mud. anclow); kmëj9 
(ohd. kneo); tow9 (ohd. tou). 

Opm. 1. De neutra mël (ohd. mëlo) en smBr (ohA, smëro) 
apocopeerden de 9. 

Opm. 2. ScAdB^ contractie van dial. *scAsëd9, beantwoordt 
regelrecht aan den ohd. Nomin. êcato. — Zën (zenuw) be- 
antwoordt aan den Singularis ofri. sini ; beide apocopeerden 
de slot-p. 

3^ de a-at, b.v. gëêV9 (mhd. gaèe); schöh schaar, menigte 
(ags. scolu); 1^t9 (ohd., os. êT<i)\ haHh (os. ohd. Aalla) ; li^r9 {ohi. 
lëra); zur9g9 (ohd. sorga)\ zïëh (os. seola); sta^ng9 (ohd. stanga), 



52 

alsmede de oorspronkelijke verbaal-abstracta op -in^, b.v. (v9r)- 
msënQngg (ohd. manimga)) (YQv)zsm9l9np (ohd. samanunga). 

Opm. Vele dezer verbaal-abstracta hebben soms ook den 
uitgang -ïénJcy in overeenstemming met woorden als jb''ng9fténL 

4° de jast., b.v. brigg9 (ohd. brucca); zo^ng9 (onfr. sunda); 
stringo (ohd. strengt) \ keunpginnp (ohd. kuningin)] êz9linn9 (ohd. 
esilin), alsook de abstracta op -nis, b.v. 69grsêf9n9S9, ke^nn9S9j enz. 

5^ de wast, b.v. row9 (ohd. Ariuwa); ter9V9 (vgl. sanskr. 
dürva, alsmede Franck Etym, Wdb. i. v. tarwe) \ ver9V9 (ohd. 
farawa)) kla?w9 (ohd. hlawd), 

6^ de i-st., b.v. bëk9 (os. èeii); göt9 (vgl. ohd. Pluralis ^^2:2:0); 

hdêt9 (os. A^tó), alsook verbaal-abstracties, b.v. bët9 (os. di^i); 

^/•<?jpp (ags. gripe)] breuh9 (ags. bryce)\ heur9 (ohd. cA«n) en, 

met den pluraaluitgang, deur9 (os. é;?wW) en neuz9 (uit %o*i). 

Opm. Ook het mannel. langsilbige masculinum ba^nk9 

(ags. bene) heeft een toonlooze 9 als uitgang aangenomen. 

7° de «-st.: 2:^«p (got. MWitw); zeum9r9 (uit germ. *^;»/'«*); 
wint9r9 (got. wintrus; vgl. voor dit woord en 't voorgaande 
Franck J^(y»ï. Fi?d. i. v. 2:öm^r en ühlenbeck Wtb. der Got. 
SpracAe i. v. wintrus), 

8^ de zwakke of ^st., b.v.: Amn9 (got. Aana); Asèz9 (ohd. 
Aaso); mBn9 (ohd. /?^a»o); sta^rr9 (ohd. *^érro); wéëw2P (ohd. ^aw2ö) ; 
^a'r^^ (ohd. Aërza); og9 (ohd. ö«^a); ö^rp (ohd. öra); düv9 (os. 
düba); blöm9 (ohd. bhioma)\ zunn9 (ohd. sunna); iél9 {ohd. cAéïa) ; 
a^sJ9 (got. a2;^ö, met overgang van ^ in J) ; to^ng9 (ohd. zunga) ; 
Aö^/*^ (ohd. /4wörra); ró^^p (os. muggia^ ohd. mucca). 

9° enkele oorspronkelijke co»*o«aw^st., b.v. w^^p (ohd. nuz, 

ags. /4w«^w); ^^'^p (,ags. ac, ohd. ^*A); ga^nz9 (ohd. gans); geijt9 

(ags. ^a^J ^^^^ (ohd. furuA). 

Opm. Ook ^ö^'p (ohd. ^«0) nam de p aan. Zie ook 
Braune AltAocAd. Gramm.^ % 219 Anm. 1. 

§ 136. Overeenkomstig de vormen in het Nederl. werd de 
korte vocaal in open lettergrepen tot volkomen klinker en bleef 
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dat ook, als de oorspr. open lettergreep weer gesloten werd, 
b.v. d^ {daags f genit. van dag) ; {pn pa^lc) slsëg ; c^ng9rwég9 (on- 
derweg), enz. 

§ 137. Tengevolge van de omstandigheid, dat de Voorzetsels 
in 't Germaansch vroeger ook den Datief regeerden, vinden we 
nog enkele vaste uitdrukkingen, waarin de Datiefvorm zich 
handhaafde, b.v. üt dd lichtd) in en üt do wëgd\ a^n de Ica^ntd 
(aan de zijde) ; va^n dd jaèrd (dit jaar) ; tjaêrd (uit *^p j^èrd^ d. i. 
't volgend jaar); enz, 

§ 138. Omtrent den Meervoudsuitgang -dn der Substantieven 
valt op te merken, dat hij zich van den verbalen uitgang -dn 
hierdoor in de uitspraak onderscheidt, dat bij de Verba in alle 
vormen de slot-w wordt geapocopeerd, maar bij de Plurales 
steeds wordt uitgesproken, b.v. gaêvdn (mv. van gave\ tegenover : 
gaèvd (Pluralis van *t Praet. van geven). 

% 139. Door ê vormen alle verklein woordjes hun Meervoud, 
b.v. hbkJ9s\ blömjpJ98 naast hlomm9tjds\ tünijds. 

Eveneens eindigen in den Pluralis op a Substantiva, welker 
Singularis eindigt op: 9my on, sêr^ ïër, Brd, drd, ol en pr, b.v. 
bèzdms'^ meuhns; meulmsërs; timïërs^ gïërogdërs) Ib^mpors; iëtols] 
isêmors. Zoo ook steeds: mëëzols. 

Opm. 1. Wcf^nddr en Christon hebben in den Plur. 

wb^ndoron en CArisionon, daar ze overgenomen zijn uit de H. S. 

Opm. 2. Het Meerv. van zeumdro is zevmdn, van wintdrd : 



§ 140. Evenzoo eindigt steeds op b de Pluralis van: merrojo, 
mv. merr9J9s; nom, mv. noms; smid, mv. smis; ra?, mv. ra?s\ 
breuggm, mv. breugoms en ma% mv. ma^s. — Na^chtogml luidt 
echter steeds in den Pluralis: na^chtogdëbn. 

§ 141. De oorspronkelijke -^ör-st. : bröêr, dochtor, möêdor en 
vandor maken steeds hun Meerv. met *, evenals zeuno, mv. zeuns 
en zustor, mv. zustors. 
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§ 142. De Substantiva, die in 't Nederl. hun Pluralis vormen 
op « o{ m met verschil in beteekenis, komen slechts ten deele 
in dit dialect voor en wel met den Plur. op s: hie^cit, mv. 
kne^cAs; le^tt9r, mv. le^Uars; middal, mv. midd9ls (middellijven); 
t8Bf9ly mv. tdëf9ls\ wEBtBr, mv. wwt9rs (stroomen); wd^rl9l, mv. 
w¥H9ls (van planten). 

Op on eindigen in den Pluralis alleen Aeijdonon en Aémohn, 
beide te beschouwen als ontleeningen aan de H. S. ; alsook 
le^udon, nooit le'^ddnon. 

§ 143. De Substantiva neutrius generis, die in 't Nederl. 
den meervoudsuitgang 9rs of oron hebben, eindigen, voor zoover 
ze gebruikt worden, bijna zonder uitzondering op 9rs, De volgende 
komen in 't Dial. met dezen meervoudsuitgang voor: ey^ mv. 
eijors] Aöên, mv. Aöêndors (met epenth. d): kaHof, mv. kaH9V9rs\ 
kind^ mv. kindors) rund^ mv. rundars en sjpi^n mv. spi^ndorê 
(met epenthetische d). — Den uitgang orpn hebben: bla^d, mv. 
hlmrdn (met syncope der intervocalische d en zoowel van boeken 
als van planten) en kl%% mv. kWron (kleedingstukken, met 
i^syncope), maar kWn in de beteekenis van „tapijten". — Uitslui- 
tend dn hebben: di% mv. hi^ndn en vcfhky mv. v¥ldk9n. 

Opm. 1. Qöêd (bezitting) komt in het Meerv. niet voor. 
Opm. 2. Imd komt alleen voor in zijn diminutiefvorm : 
l%ëdj9. 

Opm. 3. YeynidT9^ mv. van veijniy nam ook den uit- 
gang 9r8 aan. — Voor diëngors zie § 148. 

Opm. 4. De Pluralis keursdus^ mv. van keura^ is een 
dubbelvorm en waarschijnlijk analogie naar vormen als 
Aërsdns (hersenen). 

§ 144. De Substantiva, die in den Singularis eindigen op 
a^nky ïénk of tënk en è^nk uit ang^ i7ig en ong (zie § 127) be- 
hielden in den Pluralis een gutturale », b.v. Amronky mv. Axtdugon; 
scAur9V9tïénk, mv. scAur9V9lïéng9n; g9za^nk, mY. goza^ngpn ; sjprd^nk, 

mv. sjorè^ng9n, (Vgl. ook V. Hel ten Mnl. Sprkk. % 91e). 

Opm. 1. Klïêng9n en na^ss9l^ng9n komen uitsluitend in 
het Meerv. voor. 
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Opm. 2. TïëJ9 (tijding) geldt zoowel voor Singularis als 
Pluralis. 

Opm. 3. Overeenkomstig den vorm van den Singularis 
is nkk9n Plur. van rik (rug). 

§ 145. Indien de betoonde silbe van den Singularis van een 
Substantief een der vocalen aë, ë, i, ó^ ó» of öë bevat, welke 
gevolgd wordt door d of waarna een d werd gesyncopeerd, 
wordt in den Pluralis, al of niet met behoud van de vocaal van den 
Sing., in beide gevallen de d uitgestooten, b.v. draën (draden); 
iBn (laden); ggbën (gebeden); slën (sleden); lên (leden); g9bön 
(geboden) ; zön (zoden) ; di^n (dooden) ; hi^n (hoofden ; vgl. mnL, 
Brab. hoet); höên (hoeden); enz. 

Opm. 1. 't Meerv. van sta^d is; sièn (ook *t Meerv. 
van «^(9 = boerenplaats). 

Opm. 2. Kró (menigte) komt zelden voor in den Plur., 
maar luidt dan toch regelmatig krön. 

Opm. 3. Ook 't Bnkelv. vl^J9 heeft als Meerv. vli^n. 

§ 146. Die Substantiva, waarvan de vocaal U of ü is en die 
in den Singularis op d eindigen, ondergaan in den Pluralis 
vocaalrekking, terwijl de d in j overgaat, b.v. tTëJ9n (tijden); 
hüj9n (huiden); krüJQn (kruiden). 

Opm. Uitzondering op dezen regel is: brüs (uit *brüdsy 
mv. van brüd^ Ndl. bruid). 

% 147. Assimilatie ondergingen de Plurales op a van Subst., 
eindigende in den Singularis op cons. + d, b.v. hb'^mmQra (hom- 
merds); ochQns (ochtends); smis (smids); bog9rs (boomgaarden); 
vMgdra (wijngaarden), enz. 

Opm. Eveneens vinden we assimilatie in de Plurales: 
ka^m9ra?s (kameraads) en ma^s (maats). — Het Meerv. van 
hcfnd luidt, met overgang van nd in gutturale n\ hcf'ngdn, 
't Meerv. van Bef^k (Belg) is regelmatig: Befkdn, 

% 148. Een van het Enkelvoud afwijkend Meervoud heeft 
men in: gripp9lê (mv. van gripp9 = gTQffël) ; verdkdns (mv. van 
ver9k9 = varken) ; dïëng9rs (mv. van dunk = ding) ; veijnt9rs 
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(mv. van veijnt = vent). — ScAöên9n en H^n9n zijn de Meerv. 
van schöêw9 (schoen) en U' (teen). — Het Meerv. pèn van jpè 
(Ndl. peen) komt alleen voor in de samenst. süTeQrpën', in alle 
andere gevallen \pèJ9n, — Samenstellingen met ma^nf die een beroep 
beteekenen, hebben in 't Meerv. steeds lui (zie voor de uitspraak 
§ 27), b.v. vöërlui (voerlieden); ^««««ï^/'^wi (timmerlieden), enz. — 
Van vromm9s is de Plur. regelmatig i vrdmm939n, waarnaast vrowlUn 
(uit ^vrouwlieden). 

§ 149. Geen Meervoudsvorm komt voor van: di^m (wasem); 
g¥T9n€ft (garnaal) ; herdlcKcff (begraafplaats) ; strü^ (struis ; daar- 
voor in het Meerv. steeds: 8trü8veug9ls)\ tïëp (getijde). 

§ 150. Tot vorming van Verkleinwoorden worden alleen de 
achtervoegsels -jd^ -pj9 en -tJQ gebruikt; de Pluralis dezer woor- 
den eindigt steeds op *, b.v. AokJ9s; blömpJ9s naast blomm9tJ9s; 
tüntj9s; enz. 

Opm. Griff9l wordt nooit gebezigd; daarvoor altijd: 
grifj9\ zoo ook lïëdj9. (Zie § 143 Opm. 2). 

Het Bijvoeglijk Naamwoord. 

§ 151. Van de vroegere sterke verbuiging van het Bijvoegl. 
naamw. bestaan slechts weinige overblijfselen in 't Dialect. 
Behalve in enkele verbogen vormen als: bli^sht^s (blootshoofds), 
ow9r g9weunt9 (ouder gewoonte) en derg. vindt men er alleen 
nog voorbeelden van in den Sing. Neutr. Indien n.1. in den 
len en 4en nv. Onzijdig Enkelv. aan 't Zelfst. nw. alleen het 
Bijvoegl. naamw. voorafgaat of voor 't Adjectief een woord met 
onbepaalde beteekenis staat, heeft 't Adjectief den sterken vorm 
behouden, b.v. owd zul9V9r (oud zilver); 9n mi^j Me (een mooi 
huis); Uhi griPt föst (elk groot feest); enz. 

§ 152. Praedicatief gebruikt eindigen vele Adjectiva, oor- 
spronkelijk JO' of «-st., op 9y b.v. ba^ng9 (mnl. banghe) ; btwJ9 (ohd. 
blidi); dïër9 (os. diuri); diih (ohi. diccAi); dinn9 (ohd. dunni); 
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ha^rdd (ohd. Aerti); mö€W9 (oM. muodi)] rtéh9 (os. nJcï)] rïép9 
(os. ripi)) 8chc^n9 (olid. siöni); stilh (os. stilH); zöët9 {o&,swöü); 
zbcAt9 (ohd. semfti). 

§ 153. Het attributief gebruikte Bijvoegl.naamw. neemt in den 
Nominatief^ Datief en Accusatief een n aan in dezelfde gevallen, 
waarin het Lidwoord d9 vóór een Substantief eindigt op n. Vgl. 
hiervoor § 155 en § 156. 

§ 154. De vorming der Comparatieven en Superlatieven be- 
antwoordt aan die in 't Nederlandsch. Enkele wijzigingen bij 
de Comparatieven zijn behandeld in § 115, 1^ a. — Bovendien 
wordt voor bët9r vaak bét9rd9r gebruikt. 



Lidwoord. 

§ 155. Behalve in den Datief en Accusatief Masc. Sing. wordt 
het Lidw. d9 in dit dialect vaak met n in den KTomin. Masc. 
Sing. aangetroffen. Het onderzoek, dat ik hiernaar instelde, 
leverde de onderstaande resultaten op. 

A. Met d9n in den Nom. Sing. komen voor alle Substantiva 
Masc. generis, die aanvangen met: 



den bsBrd; 
den bok; 
den bëd9ldër; 
den brté; 
den boek] enz. 

h 
den ha^h; 
den h&nwl; 
den hoj^; 
den UI; 
den how; enz. 



d 
den da?g ; 
den dxw ; 
den di^s9m; 
den doJct9r; 
den dUk; enz. 

l 
den ibp; 
den la^st; 
den ln/^jfi9rd; 
den lust; 
enz. 



den ga^nh; 
den gef^h; 
den glöëd; 
den gruU9r; 

enz. 
n 
den na^cAt; 
den ^^;»; 
den nég9r; 
den wlé^?; 

enz. 
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t 



den ta^s; 

den Md; 

den tün; 

den toe At; 

den tre^cAt9r; enz. 



den ra';»y den m^b9l; 

den reyg9r; den scAuHqJc; 

den w^i; den schokkdr ; 

den r«w*; den schrïévdr ; 

den rd^; enz. den Btur9m; enz. 

;2f vocalen 

den ö^jo; 

den aêaom; 

den o^ppor; 

den ö^*^; 

den «(7; enz. 

O p m. Vele Substantiva, Masc. gen., namen een toonlooze 
p als slotvocaal aan en daarmede het Lidw. den yorm: d9, 
b.v. d9 rowd (de rouw); dd Aïëh (de hiel); enz. 

B. Daarentegen vertoonen d9 in den Nom. Sing. die Sub- 
stantiva Masc. gen., welke aanvangen met: 



den zaHom; 
den zd?nk ; 
den Zi^w ; 
den zvMngdl; 
den z¥t; enz. 



de jlaHdT; 
de JluitQT. 



m 

de «ïö'^y 
de ;»z^y 
de mef^ssdlsèr ; 
de moHh; 
de mür9; 

w 
de wxgdn; 
de tt?^^^; 
de wuT9Vdl; 
de wind ; 
de vMz9T ; enz. 



de jBg9r; 
de j¥ng9Vsénk; 
de j¥ng9n; 
de jè^nk9r{stë) ; 
de e/öé;?/ enz. 

de ^^fo; 
de ^o«?p; 
de ptënk9; 
de ^ö*«^; 
de ^i^'^; enz. 



de ha?mp9 ; 
de hd^nt9 ; 
de knef^cht; 
de iêët9r; 
de keug9lj enz. 

de va^d9r; 
de veynt; 
de vtëja^nd; 
de vetig9l; 
de vrïéda^g; enz. 
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O p m. Daar tot de Substantiva, aanvangende met /, vele 
woorden behooren, die óf aan een vreemde taal (meestal 't 
Fransch) ontleend óf van 't Vrouwelijk geslacht zijn, konden 
zij niet onder groep A gerangschikt worden. Toch is m. i. 
het vermoeden gewettigd, dat de Subst. Masc. generis, 
aanvangende met ƒ, eigenlijk behoorden sub A, waarvoor 
misschien de vorm n9vW (Ndl. fijt) bewijsmateriaal levert. 
Vgl. bovendien §§ 164—166. 

§ 156. Uit de resultaten, vermeld in § 155, blijkt: 
1^ dat in 11 gevallen het Lidw. een n aanneemt; 
2° dat in 7 gevallen het Lidw. geen n aanneemt. 
Nemen we bij de beoordeeling der laatste 7 in aanmerking, 
dat eenige van de daar voorkomende Substantieven een toonlooze 9 
tot uitgang hebben, waardoor vooral in later tijd nog de ge- 
dachte aan 't Vrouwelijk geslacht dier woorden is opgewekt, 
dan is m. i. de veronderstelling niet te gewaagd: 

In 't Dialect van WesUVoorne hadden oorspronkelijk alle Sub- 
stantiva Masc. Oen. in den Nom, fUng, het Lidw, d9 in den 
vorm don. 

Indien deze veronderstelling juist is, dan is dus in dit Dialect 

evenals nu nog in het Vlaamsch, het Lidw. een veilig middel 

geweest tot vaststelling van het geslacht van een Substantief. 

Opm. 1. In dezelfde gevallen, waarin het Lidw. d9 een 

n aanneemt (zie § 155), krijgen de Aanw. voomw. dëz9 

en dtê een n. 

Opm. 2. Ook na het Lidw. 9n en de Bezittel. voomw. 
mïén{m9n) en zïén (2:p«)* heeft 't attributief gebruikte Bij vnw. 
een n in dezelfde gevallen, waarin ook 't Lidw. d9 een n 
aanneemt (zie § 155). 

Het Voornaamwoord, 
a. Het Persoonlijk Voornaamwoord. 

§ 157. Ten einde het overzicht over het gebruik van deze 
woordsoort te vergemakkelijken, volgen hieronder de para- 
digmata : 
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1» Persoon. 

Meervoud. 
1. foïéhj m9n. 
2. 

3. üê. 

4. üa. 
2« Persoon. 

1, joeh. 
2. 

3. joeh, 

4. joeh. 
3» Persoon. 

M a n n e 1 ij k. 

1. heurtïé, Z9 
2. 

3. heurlUf zd. 

4. Aeurlïé, Z9, 
Vrouwelijk. 

1. heurtïé, Z9. 
2. 

3. heurtU^ Z9. 

4. Aeurlïé, Z9. 
O n z ij d i g. 

Als in het Nederlandsch. 



Enkelvoud 

1, ikk9, 9k. 

2. 

3. mïénj m9n. 

4. rn^tény m9n. 

1. joe, J9. 
2. 

3. joe, j9. 

4. joe, j9. 



1. Aïé, 9n. 

2. 

3. zïén, Z9n^ 9n, 

4. zïén, Z9n, 9n, 

1, heur, Z9. 

2. 

3. keur, 9r, Z9, 

4. AeuTf 9r^ Z9, 



§ 158. Bij bovenstaande paradigmata dient het volgende in 
acht te worden genomen: 

a. de in alle paradigmata eerstgenoemde vormen worden alleen 
gebruikt met sterken nadruk; 

b. de Meervoudsvormen zijn ontstaan uit wté,joe en keur -\- lU 
(mv. lieden) met terugverplaatsing van 't woordaccent, waar- 
door de laatste lettergreep ook bijna toonloos is; 

c. wanneer het Pron. Pers. van den len Pers. Sing. met den 
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YoUen nadruk wordt gebezigd of geheel alleen staat als antwoord 
op een vraag, luidt het steeds: ikh, b.v. HU dm 9t mëó; ikh 
hef^ 9t 9dB, — WU heyt daH ddaè? Ihhd. 

d. in den 2o«» pers. wordt streng in 't oog gehouden 't ver- 
schil tusschen de beide vormen: voor 't Enkelv. wordt nooit 
de vorm van 't Meerv. gebruikt en omgekeerd. 

e. in den Nominatief van den Z^^ Persoon Sing. Masc. wordt 
de vorm 9n alleen enclitisch gebruikt, b.v. WaH zeijó 9n? 
Mer9g9 Jcbmt 9n Aïër, alsmede in afhankelijke zinnen, waarin het 
Onderwerp niet den nadruk heeft, b.v. Wïé zey^ daH 9n mer9g9 
hïêr komt, — De vorm Z9n wordt steeds voorafgegaan door een 
Voorzetsel; valt de nadruk op dit Pronomen nè een Voorzetsel, 
dan luidt 't: zïén, 

Opm. Voor den enclitischen vorm 9n vergelijke men 
Van Heiten Mnl, Sprkk, § 338. — De vorm van den 
Ace. is dus geworden die van den Nomin., evenals bij het 
vrouwelijk, bij het meervoud en bij joe. 

% 159. De oude Genitief 9r luidt steeds d9r: 9k hef" ddt gï^n 
l^n vd?n (=ik heb er geen een van). 

§ 160. Elkaar wordt niet gebruikt, wel: mekaar. 

§ 161. Ook ziek is onbekend; voor Mannel. en Onz. wordt 
dan gebezigd: Z9n eijg9f voor Vrouwel. d9r eyg9\ deze laatste 
vorm geldt ook voor 't Meerv. van alle geslachten. 

b. Het Bezittelijk Voornaamwoord. 

§ 162. Indien de bijvoeglijk gebruikte Bezitt. vnw. met den 
klemtoon gebezigd worden, gelden de vormen: 

Enkelvoud. Meervoud. 

Ie Persoon: mUn, ils (üz9). 

2® Persoon: jöëto. joeh, 

3® Persoon: zUn (Mann. en Onz.) en heurtïé (alle 3 ge- 

heur (Vrouw.). slachten). 
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Zonder den klemtoon daarentegen: 
1» Persoon: m9n. üs (üz9). 

2e Persoon: J9. joeh, 

3« Persoon: Z9n (Mann. en Onz.) en d9r (alle 3 geslachten). 
d9r (Vrouw.). 

§ 163. De uitdrukkingen te mijnent^ enz. worden steeds ver- 
vangen door bïé mïén (m9n), enz. 

§ 164. Evenals 't Lidw. d9 in vele gevallen in den Nomin. 
een n aanneemt (cf. hiervoor §§ 155 en 156), eindigen de 
door een lidwoord voorafgegane zelfstandig gebruikte Bezitt. 
vnw. in den Nomin. op n, wanneer ze in de plaats staan van 
een Mannel. Subst., b.v. GUng jöêw va?d9r di^r V9rhïé? M% d9n 
Aeur9n, d9n üz9n, 

c. Het Aanwijzend Voornaamwoord. 

§ 165. Aangaande het bijvoeglijk gebruikt Aanwijzend vnw. 
gelden dezelfde regels als voor het Lidw. van bepaaldheid. (Vgl. 
§§ 155 en 156). 

§ 166. Eigenaardig zijn de vormen voor het zelfstandig ge- 
bruikte Aanwijzend vnw. : d9n dêz9n, d9n dïêJ9n, te vergelijken 
bij degene in 't Nederlandsch. 

d. Het Vragend Voornaamwoord. 

§ 167. Het Vragend voomw. wïé wordt verbogen op de 
volgende manier: 





Enkelvoud. 




Meervoud. 


1. 


toté, wïé. 


waH. 


WÏJé. 


2. 


vM Z9n, wïé d9r. 





wïé d9r. 


3. 


wïé of a^n wïé. wïé of a^n wïé. 





wïé of a^n wïé. 


4. 


wïé, wïé. 


waH. 


wïé. 



% 168. Het Vragend voorn w. welke wordt niet gebruikt ; hier- 
voor wordt gebezigd: wd?ff9r (d. i. wat voor), dat, door zijn 
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uitspraak den klank van een Adjectief aangenomen hebbende, 
daarmede ook de Adjectivische verbuiging volgt, b.v. Wa?f9r9n 
höêd heyJQ o^p? Wd?ffdr9 rüid hrekt dn? Wa?ff9r hoehlèzdheurVsé? 
Wa^ff9r9 j¥ng9s lop9 di^r ? 

Opm. 1. WaH als vragende uitroep luidt: waHt9. 

Opm. 2. Voor 't Vragend voornw. hoedanige wordt ge- 
bezigd: hoeh9. 

e. Het Bepalingaankondigend Voornaamwoord. 

§ 169. Van deze soort Voornw. zijn slechts enkele in gebruik. 

Degene wordt alleen gebruikt bij aanhalingen uit de H.8. en 
heeft dan, zonderling, de uitspraak: d9gVn9. 

Be- en hetzelfde komen nooit voor; ze worden steeds ver- 
vangen door d9 en 9t eyg98t9. 

Voor zulk, zoodanig^ dusdanig, dergelijke en dezulke wordt alleen 
gebezigd zulk (dial. zbk). 

f. Het Betrekkelijk Voornaamwoord. 

§ 170. Van de Betrekk. voornw. kent het Dialect alleen dïé, 
dat verbogen wordt als volgt: 

Mannelijk. Vrouwelijk. Onzijdig. Meervoud. 

1. dïé, dïé, daH, dïé. 

2. dïé (of wïé) Z9n, dïé (otwïé) d9r, daH Z9n (of d9r). dïé (of wïé)d9r. 

3. dïéoïa^nwïé, dïéofa^nwïé. daH, dïé, 

4. dïé; nk een dïé\ nk een daH. dïé; nè. een. 

Voorz. : wïé, Voorz. : wïé, Voorz. : w^, 

§ 171. In den Gen. Sing. Masc. en Femin., alsmede in den 
Gen. Plur., worden de tusschen de haken geplaatste vormen 
zelden gebruikt; in den Gen. Sing. Neutr. wordt daH Z9n ge- 
bruikt van een Onzijdig antecedent, welks natuurlijk geslacht 
Mann. of Onz. is, daH d9r van een antecedent met een Vrouwel. 
natuurlijk geslacht. 

Opm. Het Betrekk. voornw. welke wordt niet gebruikt. 
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g. Het Onbepaalde Yoomaamwoord. 

§ 172. Iemand wordt, hoewel 't voorkomt, zeer vaak ver- 
vangen door i^n (een), met of zonder nadere aanduiding met 
behulp van veynt^ wüf en dergelijke Substantieven. 

Niemand wordt steeds vervangen door: gi^n mefnscho, waarin 
ffïAn zeer zwak betoond is. 

leU is onbekend; er voor in de plaats iveiL&ïi:waHotïët9waH. 

Niets luidt steeds: niks. 

Het Telwoord. 

§ 173. Van de zelfstandig gebruikte, hierna te noemen, telw. 
hebben, evenals in de oudere Germaansche talen, een buigings- 
nitgang aangenomen: viër9 (os. fior%)\ mv9 (o&, fivi; zie voor 
de voc. § 71); ze^ss9 (os. seAsi)\ zëv9n9 (os. sibuni); nêg9n9 (os. 
niguni) ; ttën9 (os. tehani) ; ef^l9V9 (mnl. elleve) ; twefl9V9 (os. twelibi) ; 
zoo ook drïêj9 en verder in de samenst., met tien: dcf^r-^ w«r-, 
!?«ƒ-, zefS'i zèv9n', a^chir en nég9ntiën9. — Aan a^cht9 (os. ahto) 
komt de slotvocaal klankwettig toe. 

§ 174. De onbepaalde Hoofdtelw. vele en «7<?i»^^ komen alleen 
voor met geapocopeerde e, ■— Eenige en sommige luiden : i^n9si9 
en so''mm^si9. — Alle wordt steeds gevolgd door m^aal en luidt 
dus: aHbmaëb', beide wordt steeds voorafgegaan door alle en 
luidt: aHbbl*. — Elk en ieder bestaan niet afzonderlijk, maar 
luiden in samenst.: Ul9k9nr en ^d9r9ndi^n (zie § 115, 1^, b.). — 
Genoeg heeft paragogische t; zie § 116, 3^ en verkortte de 
vocaal; zie §82). — LuUel en ettelijke komen niet voor. 

§ 175. De Kangtel woorden worden op dezelfde manier ge- 
vormd als in 't Nederl. 't Eangtelw. van drie luidt: dd^rd9 
(soms: dc?rd9y beide met metathesis); van zooveel: zd^v9lst9 of 
zoev9lst9, in overeenstemming met de uitspraak van zooveel. (Zie 
§ 109, 20). 
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§ 176. De uitgang -lei der soortgetalleo luidt 'ley9. Vgl. ook 
§ 115, P, b. 

Het Werkwoord. 

Algemeene Opmerkingen. 

§ 177. Ofschoon de vervoeging der Verba in dit Dialect in 
't algemeen beantwoordt aan die in ^t Nederlandsch, valt toch 
niet te ontkennen, dat een bepaalde neiging voor de zwakke 
conjugatie bestaat. Zooals beneden zal blijken, zijn dan ook 
vele sterke Verba zwak geworden, hetzij in het Praeteritum, 
hetzij in 't Participium, hetzij in beide vormen. 

§ 178. Zoowel de sterke als de zwakke Verba missen in den 
Infinitief de slot-», b.v. sprèh (spreken); Ao^r9 (hooren). Ook 
die Verba, welker stam eindigt op een vocaal, b.v. döê9 (doen); 
^0* (gaan); slo^ (slaan); sio^ (staan); zïëJ9 (zien). In afwijking van 
't Nederl. eindigen alle Verba in den lenPers. Sing. van het 
Praes. Ind. nog op een 9, b.v. 9k sprëh (ik spreek); 9k Ao^r9 
(ik hoor); en ook 9k döë9, naast 9k döëw9 (ik doe); 9k züp (ik 
zie); uitgezonderd: 9h g^^ slcf* en b^ (ik ga, sla en sta). 

§ 179. Indien het Pron. Pers. van den len Pers. Plur. W9 
in Vraagzinnen of enclitisch wordt gebruikt, neemt het altijd, 
meestal na samentrekking van het voorafgaande werkw., den 
yQxxsi m9n (zie § 157) aan, b.v. Lmm9n v¥rtgcf*\ (= Laten we 
weggaan!); wimm9n vcf^rtg^^ (= willen we wegg2LBJiJ) ; i:ènim9m9n 
d9r z^l (== komen we er zoo?). 

§ 180. Na het Persoonlijk voornw. van den 2en Pers. Plur. 
joeh (zie § 157 en § 158) heeft het Werkw. den vorm van 
den len en Se» Pers. Plur., dus: joeh zeagg9f hwdêm9f enz. — 
Door het Pron. J9 gevolgd, verliest de S^e Pers. Sing. van 't 
Praesens de t, dus : kom J9 ; ho^r J9 ; enz. 

§ 181. Eigenaardig is nog de oude Gerundiumvorm bij voor- 



i ! 

I ; 

I! 
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afgaand te, b.v. t9 hc^rdn^, td Iëz9n9, enz. Er naast zijn echter 
ook in gebruik: t9 h^r9^ td lèz9, enz. Die Verba echter, welker 
stam in het dialect niet op een consonant uitgaat, missen 
steeds deze vormen, b.v. td hddë^ td gé, td döêd (naast : döëwd), enz . 

Sterke Werkwoorden. 
Klasse I. 

Praesens. 

§ 182. Alleen in het Praes. wordt gebruikt toUtd (Ndl. wijten) ; 
de overige vormen komen buiten samenstelling niet voor; in 
de samenstelling zijn ze regelmatig: vdrwêt en vdrwétd. — Voor 
de Praes. voc. van Ndl. blijven^ grynen, hijschen en splijten zie 
men de Woordenlijst in vocibus. 

Praeteritum. 

§ 183. Voorzooverre het Praeteritum niet zwak is geworden, 
namen alle Verba dezer klasse in den Sing. de vocaal van den 
Pluralis aan. Bovendien vinden we syncope eener d in 't Praet. van : 

1. lïêjd (lijden); Praet.: tè{9) (leed en leden); 

2. nüêjd (mijden); „ mé{d) (meed en meden); 



3. rïëjd (rijden); 

4. snïêjd (snijden); 

5. strïëjd (strijden); 



rê{9) (reed en reden); 
8né{9) (sneed en sneden); 
strè{9) (streed en streden). 
Een paar Verba dezer klasse hebben zoowel een sterk als 
zwak Praet., n.1. 

1. bïétd (bijten); 

2. l^kd (lijken); 

3. mïëjd (mijden); 

4. rïévd (rijven). 

Spli^td (splijten), grtënd (grijnen) en bdzwUmd (bezwijmen) hebben 
altijd een zwak Praet., evenals AeijscAd (hijschen), dat waarschijnlijk 
uit de HoU. spreektaal is overgenomen. 
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Participium. 



§ 184. Onder de Verba dezer klasse vertoonen de volgende 
afwijking in de vorming van 't Part.: 
1. bUivd (blijven); Part. 9blê (Ndl. gebleven)] 



2. 


tïëJ9 (lijden); 


„ 9lè ( „ 


geleden)) 


3. 


mïëj9 (mijden); , 


, 9më ( „ 


gemeden) ; 


4. 


riëj9 (rijden); , 


, 9rè ( „ 


gereden) ; 


5. 


87mj9 (snijden); , 


, 9mè ( „ 


gesneden) ; 


6. 


*^rï^p (strijden); , 


, 9strè{ „ 


gestreden)^ 



alle met syncope eener z? of é? en 

7. spliH9 (splijten); Part. 9spliH9 (Ndl. gespleten)) 

8. gnën9 (grijnen) ; „ dgrvênd ( „ gegrynd). 

Opm. De overige Verba dezer klasse stemmen in ver- 
voeging overeen met die in 't Nederiandsch. 

Klasse IL 

Praesens. 

§ 185. Alleen in het Praes. komt voor betyen in den vorm 
b9tüJ9 (zie Woordenlijst i. v. betyen) en V9rdrïët9 in de uitdrukking : 
9t ka^n m9n nïët V9rdrïêt9. — Een onregelmatig Praes. heeft soms 
V9rltêrz9 (Ndl. verliezen)^ met epenthetische r, ingedrongen uit 
Praet. en Part. — Ndl. spuwen luidt steeds spïêj9 en heeft als 
Praet. en Part. spög en 9spög9, 

Praeteritum. 
§ 186. Een zwak Praet. hebben in deze klasse: 

1. büg9 (buigen); Praet. biig9d9 (boog en bogen); 

2. klüv9 (kluiven); „ klüv9d9 (kloof en kloven); 

3. krüjd (kruien); „ kruJ9d9 (kruide en kruiden); 

4. rük9 (ruiken); „ rük9d9 (rook en roken); 

5. snüt9 (snuiten); „ snüt9d9 (snoot en snoten); 

6. kïêz9 (kiezen); „ kïëz9d9 (koos en kozen). 

Opm. 1. Sommige dezer Verba komen óok voor met 
een sterk Praet., dat volgens den regel (§ 101) de vocaal 
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van den Pluralis heeft aangenomen, n.1. bii^9, drilp9, rüh 
en kiëz9. 

Opm. 2. Afwijkend in hun Praet. zijn: 

1. bTëJ9 (bieden); Praet. öö (bood en boden); 

2. t^t€Z9 (vriezen); „ vrös (vroor), 

het eerste tengevolge van de regelmatige syncope der d in 
den Infin., het tweede met oorspr. s ; de Plur. en 't Part. hebben 
analogie-vorm met z. 

Participium. 
§ 187. Dezelfde afwijking als het Praet. vertoont het Part. van : 

1. btëj9 (bieden); Part. 9bö (geboden); 

2. vrtëz9 (vriezen); „ 9vröz9 (gevrozen), 

het eerste met é^syncope, het laatste een analogie-vorm. 

Klasse IH. 

Praesens. 

§ 188. De i van het Praesens dezer Verba is steeds gerekt, 
wanneer ze wordt gevolgd door n^ of ni (Cf. § 59 en 60). 
Ook het Praes. van het oorspronkelijk zwakke werkw. schtënkQ 
(schenken), Praet. 8cAtënk9d9 nam dezen klank aan. 

Van de Verba dezer klasse, welker Praesens-vocaal e gevolgd 
wordt door r -{-v, ging deze voc. dial. over in u bij : b9dur9V9 
(bederven); Jcur9V9 (kerven); 8tur9V9 (sterven); zwur9V9 (zweTYen). 
Door klankovereenkomst met deze Verba sloot het oorspr. zwakke 
erven zich bij hen aan, zoodat 't Praes. steeds luidt ur9V9. 

Ndl. worden luidt in 't Praes. wör9; Ndl. bersten: b¥r9t9. — 
Ndl. gelden wordt alleen in het Praesens gebruikt. 

Praeteritum. 
§ 189. Vele Verba dezer klasse hebben, ofschoon het Part. den 
sterken vorm behield, in 't Praet. den zwakken aangenomen. Ze zijn : 

1. d^l9V9 (delven); Praet. é^Wpvprfp (dolf ^^ dolven); 

2. hefh'pd (helpen) ; „ hef'h]^dd9 (hielp en hielpen) ; 

3. mefl9k9 (melken); „ m^l9k9d9 (molk en molken); 
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4. achef^lh (schelden); „ ichef^Uddd (schold en scholden); 

5. zwef^lh (zwellen); „ zwef^lhde (zwol en zwollen); 

6. herggd (bergen); „ herdgddd (borg en borgen); 

7. h¥nt9 (bersten); „ hcf^rüddd (borst en borsten); 

8. hdduT9Vd (bederven) ; „ hddurdvddd (bedierf en bedierven) ; 

9. kur9V9 (kerven); „ huT9Vdd9 (korf en korven); 

10. ètur9V9 (sterven); „ stur9V9d9 (stierf en stierven); 

11. zwur9V9 (zwerven); „ ztour9V9de (zwierf en zwierven); 

12. glmm9 (glimmen); „ glinm9d9 (glom en glommen); 

13. slïënh (slinken); „ slïënhd9 (slonk en slonken); 

14. mnn9 (winnen); „ mnn9d9 (won en wonnen); 

15. vrtêng9 (wringen); „ vrtëng9d9 (wrong en wrongen); 

16. vlef^cht9 (vlechten); „ vlef^chi9d9 (vlocht en vlochten). 

Den ouden klinker behielden de volgende Verba dezer klasse: 
sme^li9, zwe^mm9, klimm9^ irimp9, 6ind9^ biïënh, drtëng9, drïënh, 
dwïëng9, kltënk9^ V9rêlind9, (alleen bij aanhalingen uit de schrijf - 
taal in gebruik\ spinn9, sprtëng9, Hïënh, vind9j wind9f zïêng9j 
zïënhj vef^chi9 en tref^ff9^ dus: sm(flt^ enz. 

Wat den eindmedeklinker betreft, vertoonen de volgende Verba 
in het Praeteritum afwijking van het Ndl., n.1. 

1. bind9 (binden); Praet. b¥ng (bond); 

2. vvnd9 (vinden); „ vh^ (vond); 

3. wind9 (winden); „ wb^^ (wond); 

4. wör9 (worden); „ vmr (werd); de 1 Pers. 

Sing. luidt soms: 'umr9. 

Op zichzelf staat 
b9ginn9 (beginnen); Praet. b9gu8t (begon). 

Sterk in het Praet. is geworden: 
V9rzinn9 (verzinnen); Praet. v9Tz¥n (verzon). 

Daarentegen behielden een zwak Praet.: 

1. *c^ïëw>Jp (schenken) ; Praet. *ctewfeé?p (schonk en schonken) en 

2. dlmg9 (dingen); „ d%ëng9d9 (dong en dongen). 
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Participium. 

§ 190. De Verba, welker Praet. overging tot de zwakke con- 
jugatie, behielden alle een sterk Partic, maar u hebben de 
Participia: 9bur9g9 (Ndl. geborgen) \ b9dur9V9 (Ndl. bedorven); 
9stur9V9 (Ndl, gestorven) en 9zwur9V9 (Ndl. gezworven), in welke 
vormen misschien ook Umlautswerking moet gezien worden. — 
Bij het werkw. ur9V9 hoort 't Partic. : 9ur9V9 (Ndl. geërfd), — 
Van scheflb (Ndl. schelden) is 't Partic. niet in gebraik; evenals 
bij sommige andere sterke Werkw. wordt het Part. vermeden 
óf door gebruik van 't Praet. óf door een synoniem. 

De Participia van bmd9, vind9 en wind9 (Ndl. binden, vinden 
en winden) luiden: 9b¥ng9, 9vcf^ng9 en 9W€f^ng9\ analogie naar 
deze vormen is 't Part. van winn9: 9wo^ng9 (Ndl. gewonnen). 

Het Part. van wör9 (Ndl. worden) luidt 9wör9 (Ndl. geworden). 

Klasse IV. 

Praesens. 

§ 191. Bij het Praes. van de Werkw. dezer klasse valt alleen 
op te merken, dat bij kbmmd (Ndl. komen) de vocaal van 't Praes. 
werd verkort. — Tref'lcko (Ndl. trekken) wordt evenals in 't Ndl. 
sterk vervoegd: Praet. trhk, Partic. 9trbkk9. 

Praeteritum. 

§ 193. Zoowel een zwak als een sterk Praet. hebben de vol- 
gende Werkw. dezer klasse: 

1. b9vêl9 (bevelen); Praet. b9vèl9d9 (beval en bevalen); 

2. brëk9 (breken); „ brék9dd (brak en braken); 

3. èchër9 (scheren); „ scAër9d9 (schoor en schoren); 

4. 8prék9 (spreken); „ 8prèk9d9 (sprak en spraken); 

5. stéh (stelen); „ stèl9d9 (stal en stalen); 

6. zwèr9 (zweren); „ zwèr9d9 (zwoor en zworen). 

Ook de sterke vorm van deze Praeterita wordt gebruikt, die 
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dan meestal de voc. van den Pluralis in den Singularis aan- 
neemt, vooral van de Verba: breken^ komen (Praet. ktosëm), 
nemen en spreken, 

Opm. Men verwarre niet dial. vn^k9 met Ndl. wreken. 
Zie § 96. Opm. 2. 

Participium. 

§ 193. 't Part. van bgvèh (Ndl. bevelen) wordt niet gebruikt; 
van: kommo (Ndl. komen) luidt het 9komm9, in overeenstemming 
met den Infin. ; van vri^k9 is het Part. 9vrök9, 

Klasse V. 

Praesens. 

§ 194. Ndl. ^even luidt soms ffè, met syncope der v en samen- 
trekking tot één lettergreep. — Evenzoo luidt, in overeenstem- 
ming met den algemeenen regel, Ndl. treden : trè. — Voor de vocaal 
van kni^ (Ndl. kneden) en friH9 (Ndl. vreten) zie men § 96. — 
Ndl. zien luidt in den Inf. (ook in den 1 Pers. Sing. Praes. 
Ind.): zlëJ9, — 't Praes. van Ndl. Huigen luidt: pi, wUb^joeh 
en heurM ligg9, maar : joe, Kïé, heur en 9t lïét. 

Praeteritum. 

§ 195. Een zwak Praet. komt voor bij : 

1. b9wèg9 (bewegen); Praet. b9wëg9d9 (bewoog en bewogen); 

2. bidd9 (bidden); „ bidd9 (bad en baden); 

3. èt9 (eten); „ èt9d9 (at en aten); 

4. g9nêz9 (genezen); „ g9néz9d9 (genas en genazen); 
5* 9^ (göven); „ gëv9d9 (gaf en gaven); 

6. Iêk9 (lekken); „ Iëk9d9 (lekte en lekten); 

7. Iigg9 (liggen); „ ley(9) (lag en lagen, tengevolge van 

verwarring met lef'gg9). 

8. mët9 (meten); „ métffd9 (mat en maten); 

9. fri^t9 (vreten) ; „ friH9d9 (vrat en vraten). 

Met een sterk Praet. komen ook voor: êt9y gè en friH9 {Bt^ 
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gmf en frsët)] voor de vocaal van deze en de overige Praeterita 
vergelijke men § 33 b. — 't Praet. van plègQ luidt pl<fcM. — 
Van vdrgëtd en tré komt geen Praet. voor. — 't Praet. van wèg9 
en hdwëgd luidt wög en hdwög (naast hdwëgddd), — Van zïèjd (Ndl. 
zien) is 't Praet. zmg (zie voor deze vocaal § 33 b); ¥mziêJ9 . 
(Ndl. ontzien) is echter zwak: Praet. cf^mzïèpdd. — Het Praet. 
van wëz9 (Ndl, wezen) is: wa^s (in de 3 Pers. Sing.), wa^zd of 
Wdèrd (in de 3 Pers. Plur). — Dial. hnV^ (Ndl. kneden) heeft een 
zwak Praet.: hni^ddd (Ndl. kneedde). 

Participium. 

§ 196. Het Part. van biddQ is 9bë (Ndl. gebeden), overeen- 
komstig den regel voor de syncope der d, evenals 9trê (Ndl. 
getreden), — 't Part. van gê{v9) (Ndl. geven) is analoog naar 
den Inf. gé soms 9gè (NdL gegeven), evenals van zïêJ9\ 9ziëJ9 
(Ndl. gezien), 't Part. van fnH9 (Ndl. vreten) heeft dezelfde vocaal 
als het Praes. en luidt dus : 9fri^t9 (Ndl. gevreten), — De Parti- 
cipia van wèg9 en h9toèg9 zijn altijd sterk: 9wög9 en b9wög9, — 
Dial. kni^ (Ndl. kneden) heeft een zwak Part.: 9kni^d, 

Klasse VI. 

Praesens. 

§ 197. Het Praes. van Ndl. laden luidt lm, met syncope der 
d', voor de vocaal van sIg^ (Ndl. slaan) vergelijke men § 45 
Opm. 2; voor die van 8te^pp9 (Ndl. stappen) § 38. — De Inf. 
van Ndl. waaien luidt woJ9, (Zie over de vocaal van dit Werkw. 
Te Winkel. Noordned, Tongvallen blz. 116—124). 

Praeteritum. 

§ 198. Een sterk Praet. . vertoonen : 

1. drmg9 (dragen); Praet. drög (droeg); 

2. di^ (slaan); „ slög (sloeg). 
Zwak daarentegen is het Praet. van: 
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\.grmv9 (graven); 

2. vmr9 (varen) ; „ 

3. lm (laden) ; „ 

4. la^chg (lachen) ; „ 

5. maèb (malen) ; „ 

6. zwèr9 (een eed afleggen) ; „ 
1,woJ9 (waaien); „ 

8. wa^889 (wassen) ; „ 

9. wa^ssch (wasschen) ; „ 
lQ.ba^kJc9 (bakken); „ 
l\.êtef'pp9 (stappen); „ 
\2,b98efff9 (beseffen); „ 



Praet. grmv9d9 (groef en groeven) ; 
„ vmr9d9 (voer en voeren); 
„ Iaê9d9 (laadde en laadden); 
„ Ia^ch9d9 (lachte en lachten); 
„ maël9d9 (maalde en maalden); 
zwèr9d9 (zwoer en zwoeren); 
woJ9d9 (waaide); 
wa^889de (wies en wiesen); 
wa?88chdd9 (waschte en waschten); 
ba^kk9d9 (bakte en bakten); 
8tefjpp9d9 (stapte en stapten); 
h98efff9d9 (besefte en beseften). 
De Praeterita van iaëg9 en vrxg9 zijn : jog (Ndl. joeg) en vrög 
(Ndl. vroeg)f welke, evenals het Praet. van drgëg9 (Ndl. dragen), 
een anorganische vocaal vertoonen, die doet denken aan analogie 
naar vormen als wögy b9wög, — Op dezelfde manier is m. i. te 
verklaren de voc. van 8lög', naast 8lög komt ook voor 8lèg, (Zie 
voor de vocaal van den laatsten vorm § 199). — Van jdêg9 is 
ook een zwak Praet. in gebruik : J3ëg9d9 (Ndl. jaagde), ScAe^pp9 
(Ndl. scheppen) wordt alleen gebruikt in aanhalingen uit de H.8. 
en wordt vervoegd als in 't Nederlandsch. 

Participium. 

§ 199. Enkele Verba dezer klasse vertoonen ook afwijking in 
't Praet. Ze zijn: 

1. drdêg9 (dragen); Prat. 9drög9 (Ndl. gedragen)] 

2. Isë (laden); „ 9lm (Ndl. geladen)) 

3. 8l€^ (slaan) ; „ 98lög9 (Ndl. geslagen) of 98lêg9, een Um- 

lautsvorm; vgl. Kern in TijdscAr, XIX, 110. 
't Part. YdkU jmg9 luidt: 9Jög9, van vr8ëg9\ 9vrög9^ in overeen- 
stemming met de vormen van 't Praet.; dat van 8t€f^pp9 (Ndl. 
stappen) is: 9sUf^pt^ van b9sef^ff9 (Ndl. beseven): b9se^ft. 
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Klasse VII. 

Fraesens. 

§ 200. De Verba braden, radeti en scheiden syncopeerden, 
overeenkomstig den algemeenen regel, de d en luiden: brie, rB 
en 8chi\ — Ndl. honden luidt how9, Ndl. heeten: hïêta en Ndl. 
roepen: röp9. 

Praeteritum. 

§ 201. Zwak is 't Praet. van de volgende Verba: 

1. bldèz9 (blazen); Piyet. blmz9dd (blies en bliezen); 

2. rB (raden); „ rBdd9 (ried en rieden); 

3. brB (braden); „ brBddd (braadde en braadden); 

4. hïêid (heeten); „ hïêiddd (heette en heetten); 

5. èch¥ (scheiden); „ 8chaPdd9 (scheidde en scheidden); 

6. lop9 (loopen); „ loj>9d9 (liep en liepen); 

7. 8to^t9 (stooten); „ sti^t9d9 (stootte en stootten). 
De vocaal van 't Praet. der volgende Verba is ïé: 

1. ha^nff 9 {h^ngQn); Praet. hién^ (hing); 

2. va^n^9 (vangen); „ vUn^ (ving). 
Afwijkend in zijn consonant is het Praet. van: 

hoto9 (houden); Praet. htëw (hield). 

Participium. 

§ 202. Van 't Nederl. onderscheiden zich alleen de Participia 
der volgende Verba: 

1. how9 (houden); Part. 9how9 (gehouden); 

2. rB (raden); „ prB (geraden); 

3. brB (braden); „ 9brB (gebraden); 

4. hwt9 (heeten); „ 9htët9 (geheeten; cf. Praes.); 
6. schi^ (scheiden); „ 98chi^ (gescheiden; cf. Praes.). 

Praeterito-praesentia. 
1. Kunnen. 
§ 203. De Infin. van het Praes. luidt: kunn9. — De Sing. 
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Praes. Ind. luidt: dlc ia^n{n9), joe en Aïé ka^n; de Plur. is als 
in 't NederL, met inachtneming van den verbalen vorm bij 
joeh, (Zie § 180). — Het Praet. luidt kust (voor: ^kunst9, met 
uitstooting der n). — 't Part. wordt niet gebruikt. 

2. Zullen. 

§ 204. De Infin. van het Praes. luidt: zulh, — Het Praes. 
is: 9k^ joe, AU, enz. zaH; in den Plur. als in 't Nederl. — De 
Sing. van 't Praet. is als in 't Ndl. : zow of zoe (zie § 77 
Opm. 2); de Plur. ondervond rf-syncope, terwijl intervocalisch w 
werd ingevoegd: zow9. 

3. Mogen. 

§ 205. Met de beide voorgaande zijn deze 3 Praeterito- 
praesentia de eenige, die somtijds door het gemis der 9 in den 
tegenwoordigen Praeseusvorm herinneren aan het feit, dat die 
oorspronkelijk de vorm van 't Praet. was. — 't Praes. luidt: 
9k ma^p(9), Joe en Aïé mQ?g\ vMh, enz. ma^g9. — Naar analogie 
hiervan zijn Infin. en Part. ma?g9 en 9ma?g9. — 't Praet. is: 
9k mocht9, joe en hïé mècAt, wïéh, enz. mècAt9. 

4. Weten. 

§ 206. De Infin. luidt: wèt9, alsook alle Pers. van het Praes. 
Ind., uitgezonderd joe en Aïé wét. — 't Praet. is : 9k mst9 enz., 
maar joe en AU wist. — 't Part. luidt : 92oét9. 

5. Moeten. 

§ 207. Ndl. Tnoeten luidt in den Inf. mott9. — Ook 't Praes. 
is: 9k moU9, enz., doch joe en AU mèU — 't Praet. luidt: 
9k most, enz. — Analoog naar 't Praes. is 't Part.: 9mdtt9. 

6. Durven. 

§ 208. l)ur9V9 is, evenals in 't NederL, zwak; 't Praet. luidt: 
dur9V9d9', een enkele maal durst. 
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Zijn. Doen. Staan. Gaan. 
1. Zijn. 

§ 209. De Infin. zijn wordt niet gebruikt; daarvoor wordt 
gebezigd: wèzg, — 't Praes. is: pA, vMhy enz. Una) joe bint en 
hïé is, — Het Praet. luidt: pi, joe^ Kïé wSêr; wïéh, enz. wiër9. 
(In den Plur. soms: toa^zp). — 't Part. is steeds awêst, terwijl 
de voltooide tijden altijd met hébhen worden vervoegd. 

2. Doen. 

§ 210. Het Praes. is rföëp; echter: joe en Aïédöêt. — 't Praet. 
luidt: 9i dSB, enz., 't Part,: pd^. 

3. Staan. 

§ 211. Het Praes. luidt stcf^, maar: joe en AU sfa^t. — 
't Praet. luidt pi, enz. stïén^, Plur. stUnga (vgl. § 56 Opm. 2). — 
't Part. is: p*^. 

4. Gb.an. 

§ 212. 't Praes. is: gc^\ 2« en 3« Pers. Sing. Praes. luiden: 
joe en KU g^U — 't Praet. luidt: dh gUng, enz. — 't Part. is 
analoog naar 't Praes. 9gc^. 

Opm. In de beteekenis van verkeering hebben met wordt 
't in de samengestelde tijden vervoegd met hebben, b.v. 
Hïé heijt aH drïê jêër mit heur 9gc^. 

Het Werkwoord willen. 

% 213. Het Praes. van willg luidt: qJc wilh^ enz., msjdx joe 
Kïé teil. — 't Praet. is: 9k^ joe, hie woe; wïéh, enz. woe9. — 
't Part. luidt: 9wild. 

Zwakke Werkwoorden. 

§ 214. Evenals bij de sterke Verba geldt bij de zwakke de 
regel, dat de 1® Pers. Sing. Praes. Ind. eindigt op een toon- 
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looze 9 f alsmede dat van den Infin. de slot-^t wordt geapocopeerd. 
Zie echter voor den vorm van den Inf. Praes. n4 het voorzetsel 
t9 § 181. 

§ 215. Indien van een zwak Werkw. de stam eindigt op een 
liquida^ voorafgegaan door de toonlooze 9 (niet de Svarabhakti- 
vocaal p), komt de uitgang van 't Praet. steeds onmiddellijk 
achter den stam^ dus: 
hëd9ld9, Praet. van: béd9l9 (stam: béd9l)\ 
Ö9düv9ld9, „ „ : 69düv9l9(„ : è9düv9l); 
dëêv9rd9, „ „ : dBv9r9 ( „ : d8êV9r) ; 
V9rrék9nd9, „ „ : V9rrêi9n9(„ : V9rrëk9n). 

§ 216. In alle andere gevallen gaat aan den Praeteritalen 
uitgang 9 vooraf, b.v.: 
Sêr9d9^ Praet. van sBr9 (stam: mr9)'y 
b9rdür9d9^ „ „ b9rdür9 ( „ : b9rdür9); 
plèki9d9, „ „ plèii9 ( „ : pldkk9); 

„ „ plÜZ9 ( „ : plÜZ9). 



§ 217. Verba als b9stè (Ndl. besteden), brB (Ndl. braden), enz., 
met syncope van een cons., volgen eveneens den laatsten regel, b.v. : 
b9stè9d9, Praet. van b9sté'; 
br£ë9d9, „ „ braê. 

§ 218. Ook de volgende Verba vertoonen onregelmatigheden, 
zonder dat daarvoor een algemeene regel kan gegeven worden: 

1. brey9; Praet.: brë\ Part. 9brè) 

2. mar9\ „ : mör9d9. 

3. (v9r)scAill9] „ : scAoe; „ 9êcAoe; 

4. scAüle; „ : gcAül9d9; „ 9schöl9 en 98cMld; 

5. sio^U9) „ : 8tó^ll9d9; „ 9sio^lt9\ 

6. vnëJ9'; „ : vrê; „ 9vré. 

Opm. Bow9 (bouwen, in de beteekenis van boter kneden) 
heeft een sterk Partic. : 9boto9. 
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§ 219. Zeaggg (zeggen) luidt in het Praes. : pA, tdïéh, joeh, 
Aeurlïé zef^ggd^ maar: joe en A^, Z9 of keur zei/t, — Het Praet. 
is: pk, enz. zeij; wïélp, enz. zeijp, — 't Partic. is: 9zeyd, 

Opm. 1. Z&'ggp luidt in den S®» Pers. Sing. en Plur. 
Praes. Ind. in vraagzinnen s : wa^sjoe en wa^êjoelpj d. i. waH 
zey joe en waH zef'ggd joeh ? (Ndl. wat zeg je en wat zeggen 
jullie ?) 

Opm. 2. Evenals z&'ggp wordt vervoegd le^ggp (Ndl. 

Brengen. Denken. Hebben. Eoopen. Raken. Zoeken. 
Praesens. 

§ 220. De Praesensvocaal van brtëngp en dïënkp stemt over- 
een met die der sterke Verba, welker * gevolgd wordt door ng 
of ni. (Zie § 60). 

De Inf. van Ndl. hebben luidt : Aei^ of hefhjop ; bij dezen vorm 
sluit zich de vervoeging van 't Praes. Ind. aan, Axï^: 9k he^iwo), 
enz., uitgezonderd: joe en hïé heijt (cf. voor dezen vorm Van 
Heiten, Mnl. Sprik. § 60). 

Praeteritum. 

§ 221. 't Praet. van brïëngp is: brocAt; dat van dïënkp : docAt. 
Van Ndl. Aebben luidt 't Praet. Aa^, zoowel voor den Singularis 
als voor den Pluralis; van iipp (Ndl. ioojpen) en zoeh (Ndl. 
zoeken) wordt soms gebezigd: iAp9d9 en zoehddd naast IcöcAt en 
zocAt. — Hiertoe behoort ook rocAt^ 't Praet. van rëèkd (Ndl. raken). 

Participium. 

§ 222. Wat de vocaal betreft, wijken af van 't Ndl. : dbrocAt 
en 9ddcAt, de Part. van brïêngp en dïënkp. — 't Part. van Ndl. 
Aebben heeft dezelfde vocaal als 't Praet. en luidt: 9Aa^d, — 
't Part. van rwk9 is: 9rócAt. 

% 223. Zonderling is het, dat bij k^k9 en AcPr9 de oorspronke. 
lijke Imperatiefvorm van den Sing. op 9 uitgaat, wanneer hij 
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voorafgaat aan een Object in den Pluralis, b.v. Kïék9 zd 98 Ibp?. 
BPt9 dU mo'*sscA9n 9s. — Daartegenover staat, dat, wanneer 
tusschen Imperatief en Object een bepaling staat, de Imperatief 
den gewonen vorm heeft, b.v. KUk di^r dïé veynt9r8 9s! BiPr 
9ê, hoe dU mcf^Bschen tjil9p9! 

Het B ij woord. 

§ 224. Ergens en nergens worden niet gebruikt; in de plaats 
daarvan: tëv9rs en nïëv9rs, (Zie voor deze vormen Be Bo^ in 
vocibus). — Ndl. beneden komt weinig voor; dit wordt meestal 
vervangen door ¥ng9r, — Voor Ndl. herwaarts is in gebruik: 
ditd^p, voor Ndl. derwaarts: gintè^p, voor Ndl. heen en weer: 



§ 225. Gins9nd9wër is geworden bijw. van tijd met de betee- 
kenis van Ndl. even, — Ndl. sinds wordt weinig gebruikt en 
dan alleen nog met assimilatie der slotcoDS. ds tot s, — M9dA^n9 
en z¥rrt9di^n9 zijn Ndl. meteen en zoo meteen^ met verzachting der 
intervocalische t en verkorting der ö van zoo. — Ndl. laatst 
wordt zelden gebruikt en luidt dan: lefst) meestal treedt er 
voor in de plaats: ¥ng9rlef^st9n. — Ndl. wanneer wordt nooit 
gebruikt; daarvoor: hoeni^r, 

§ 226. Ndl. zeer en heel worden als bijw. van graad niet ge- 
bruikt; daarvoor dienen: er9g, gla^d, ha^rd9 en vri^d. 

Zonderling is de vorm véla^ (=Ndl.t;d^/) vóór een Comparatief, 
b.v. véla^ griPt9ry vëlc? nef^tJ9st9r (= veel netter). 

§ 227. Als vragend bijw., ter versterking van den indruk 
eener indirecte vraag, wordt na de eigenlijke vraag gebezigd o, 
in plaats van bk (Ndl. ook), dat in andere dialecten in gebruik 
is, b.v. WaH 9n mb^J9n wêr, b? J9 komt va^n dêV9nd nèg a^n, b? 

§ 228. De ontkenning 9n vergezelt niet in afhankelijke zinnen 
n& daHj wanneer de hoofdzin aan het Werkw. voorafgaat, b.v. 
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3^k ze^gg9 p^ daH 9k 9t niet 9% wèt9^ maar : 9lc wèi9 9i tiïët, Z€f^gg9 
9h J9 ¥mm9T%. 

§ 229. Van sommige Adv. zijn de vormen op 9 nog in ge- 
bruik, b.v. dicAt9: J9 mbt ma^r dicAt9 (dikwijls) kdmm9, i^r; 
laPng9: HU heyt Ater la^ng9 9weund, 

% 230. Van andere Adv. zijn die vormen in gebruik, welke 
door middel van den verkleiningsuitgang -^9 -|- bijw. s gevormd 
zijn van Adjectieven, b.v. zöêtJ9s: HU wort zöëtJ98 a^n owd; 
kaH9mpJ9B: Böë ma^r kaHomjfiJQS a^n, 

Opm. Zonderling is de Adverb. vorm: neftj9%t9r^ blijk- 
baar gevormd als een Comparatief. 



^WOOI^ÜENLIJST. 



WOORDENLIJST. 



A. 

Aaien, a?J9. Zie Tydschr. IX, 

153 vlgg. 
Aak (vaartuig), sBi9. 
Aal (visch), aêL 
Aalbes, efhbef^asa. 
Aalmoes, aalmoes, 
Aan, a^n (ook in samenst.). 
Aanbeeld, d?mhëld. 
Aaneen, wordt niet gebruikt; 

daarvoor a?n m9ha?T9. 
Aanmatigen (zich — ), a^mmsèidgd 

(z9n eyg9 — ). 
Aannemelijk, a^nnëmahh 
^nnëm9Vthiky aanstaand 

lidmaat van een kerkelijke 

gemeente. 
Aanranden, a^nra^nd9. 
Aanschijn, a^nscIMn. 

JSnst9, aangezicht. 

Aanstonds, a?mt¥n%. 
Aanvaarden, a?nvdëT9. 
Aap, a^p. 
Aar (korenaar en ader), mr9. 



Aard, sèrd. 

Aardappel, aèr9p9L 

Mr9p9l9y aardappelen ver- 
bouwen. 

Aardbezie, sër9bèz9m. 

Aarde, 8ërd9. 

Aarden (ww.), sêr9. 

Aarden (bvnw.), sêrd9. 

Mrd9dèP'nh9ry pikdonker. — 

Vgl. Dr. (}. J. Boeken- 
o g e n Be Zaansche Volkstaal 
i. V. aarde. 

Aardig, 3ër9g. 

Aardmannetje, sërdmaHn9tJ9, 

Aars, nsêrs, 

Aarts- (in samenst.), dërs-, 

Aas (spijs en eenheid in het 
spel), sëê. 

Abraham (eigenn.), A^bra^m, 

Abuis, a^buis. 

Accijns, a^kseijns. 

Ach, och. 

Acht (telw.), a^cht9. 

Achter, a^cAt9r. 
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Achternaam, a^chtornBrn) 't Ndl. 
znw. van is zoo goed als niet 
bekend. 

A^cAt9riltböër9 achteruit- 
gaan in zaken. 

Adder, a^dddt. 

Adel, sèddL 

Adelaar, xddlxr. 

Adem (asem), nsBs9m. 

Ader; zie i. v. aar. 

Af, èf. 

Afgang, ofga^nh in de uitdruk- 
king a^n d9n ofga^nh wéz9 = 
diarrhee hebben. 

Afleggen, wordt in 't Perf. in 't 
bijzonder gebruikt in de bet. 
van gestorven zijn in de uitdr. : 
't Ofgleijd h&^. 

Ofief^ggdr^ een woord masc. 

gen,, waarmede een vrouw 
wordt genoemd (cf. Ndl. 
haher^. 

Agaat, A^gaH. 

Agurk, dgur^hd, 

Aj uin , jim ; dt iêjiiu mit zon = zijn 
zaken staan slecht; daar de 
handel in uien vrijwel een 
windhandel is, kreeg deze 
uitdr. die beteekenis. 

Akefietje, a^k9vtélJ9, VgL hier- 
voor Ndl. Wdb. II, kol. 2 
i. V. akefietje. 

Akelig, dëk9l9k] denzelfden uit- 



gang vindt men N. KI, II' 

39, 5. 
Aker (emmer en vrucht van den 

els), Bhr, 
Akker, a^kk9r. 
Al, aH. 

Alarm, 9ler9m, 
Albast, e^bba^st. 
Alikruik, sëlJ9krük9l; vgl. hierbij 

krük9L 
Alkoof, aHköv9. 
Alleen, aHWn^. 
AUeenig, aHWn9g. 
Allegaar, aHl9gdër9. 
Allemaal, aHl9mBl9. 
Allengs, aHlings. 
Allerhande, a^ld9rhand9. 
Allerlei, aHd9rley9, 
Alles, aHbs. 

Almachtig, aHl9ma^cAt9g. 
Almanak, aH9m9na^k. 
Als, a^%\ als ik a^k\ als hij 

a^99'ïi\ als zij cP89\ als wij 

a^z9m9n. 
Altaar, aHtaër. 
Altoos, aHti^s, 
Aluin, a^lim. 
Amandel, r9maHt9l, 
Ambacht, a^mba^cht. 
Amper, a^mp9r. 
Ander, or. 

Anderhalf, aHd9rhaH9f. 
Anders, ors. 
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Andijvie, aHdiJévdp. 

Aügel, aHgdl, 

Angst, a^ngsid. 

Anijs, cÉ^Tvtèa. 

Anker, a?nhdr. 

Ansjovis, a^nsjövis. 

Antwoord, a^ntwörd. 

Apotheek, a?pdtek. 

Appel, a^pjpdL 

April, A?priL 

Ar, na?rrd. 

Arak, a^ra^Jc. 

Arbeid, erdhi^d. 

Arend, dërond. 

Ark, a^rdhd. 

Arm (znw.), nerdm. 

Arm (bvnw.), er^m. 

Armoede, eramöë. 

Aronskelk, Mrdmhef^hlcQ. 

As, a?%%d. 

Asch, d?^9. 

Asperge, 98perz9J9. 

Astrant, a^nstra^nt. 

Augustus, 9(/ustus, 

Avenant (naar — ), nsêv9na^nt. 

Averechts, ëêvere^chs. 

Avond, sêV9nd» 

Avontuur, sëv9ntür. 

Avonturen (wagen), sëvmtür9. 
Vgl. De Vries, P. C. Hoof f s 
Warenar blz. 198 (aant. bij 
blz. 47 reg. 20). 

A^war, vooruit, goed zoo. 



Azen, d3Z9. 
Azijn, n9rzïén» 

B. 

Baadje, ba^dJ9. 

Baai (wollen stof), ba^j. 

Baak, 6sëh, 

Baal, b^h. 

Baan, biën9. 

Baar (berrie, golf en staaf), d^rp. 

-baar (in afl.), -bsBr. 

Baard, bsërd. 

Baars, bsërz9. 

Baas, b^ê. 

Baat, bsët. 

Babbelen, ba^bb9l9. 

Bad, ba^d. 

Baden. bië. Eigenaardig is de 

vocaal van 't ww. in de uitdr. 

pi^tj98 ba^J9 (pootjes baden). 
Bagger, ba^gg9r, 

Ba?gg9r8, baggerlaarzen. 

Bak, ba^k. 

Baêhsp&^k (ruggespek ; cf . 

Mnl. Wdb. I kol. 528 i. v. 

bakyn), 
Ba?hJ9 in de uitdr. : ba?hJ9 

tè voor Ndl. hop thee. 
Baker, baèk9r. 
Bakkeleien, ba^kk9ley9. 
Bakken, ba^kk9. 
Bakkerij, ba^kk9riëJ9, 
Bakkes, ba^kkgs. 
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Bal (m.), haHld. 

Balein, hleijn. 

Balie (leuning), haHdjd. 

Balk, haHdlc9. 

Balken ; haHdhd, 

Ballast; baHla^st. 

Balling, haHhnh 

Baloorig, ho^lif^rdg. 

Balsem; haH%9m. 

Band, ha?nd\ deur rf^»- = ge- 
woonlijk (vgl. hank). 

Bang; ha?ngd\ bijna uitsluitend 
in gebruik in de beteekenis 
van misselyk; zie hiervoor 
Ndl. WdL II kol. 969 i. v. 
bang f B^. 

Bank; ba^nka ; ook bekend in de 
uitdr,: deur d9 ba?nhy waar- 
voor te vergelijken Ndl. Wdb, 
II kol. 975 i. V. bank. — In 
d9 ba^nkd üggd zegt men van 
iemand; die ernstig ziek is 
en daarvoor uit de bedstede 
in een ledekant wordt gelegd. 
Vandaar dat de uitdrukking 
ook de bij beteekenis heeft 
van: ernstig ziek zijn, 

Ba^nk9, een donkere wolk 

aan den gezichteinder. — Vgl. 
Dr. G. J. Boekenoogen, 
De Zaansche Volkstaal, kol. 
31 i. V. 

Bankeu; ha^nk9 = vertoeven. Zie 



Ndl. Wdb. II kol. 986 i. V. 

banken (4). 
Barbier; ber9btër, 
Barg, 9êné9 ber9g. Vgl. Ndl. Wdb. 

II kol. 1020 i. V. barg. 
Bark, ba^r9k9. 
Barmhartig, ber9mha*ri9g. 
Barnsteen, ba^r9nst¥n. 
Barsten, b¥rst9. 
Bassen, ba^%%9\ altijd gebruikt 

voor blaffen, dat onbekendis. 
Bast; ba'^st. 
Bed; b€fdd9. 
Bedaren; b9dsër9. 
Bedeesd, b9di^êd. 
Bedelen; bèd9l9. 
Bederven, b9dur9V9. 
Bedriegen, b9drtëg9. 
Bedstee, be^stë. 
£9düsd, verlegen. Vgl. 

Dr. G. J. Boekenoogen, 

De Zaansche Volkstaal \lo\. H 

i. V. beduusd. 
Beduivelen, b9düv9l9. 
Bedwang, b9dwa^nk. 
Beek, bëk9. 
Beeld, beid. 
Been, bi^n. 
Beer, èi*r, alleen voorkomende 

in de volgende bett. : varken, 

drek, verscheurend dier en 

muurstut. 
Beest, bi^st. 
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Beet (hap), hèL 

Beet (wortel), bèt^ alleen in bêt- 
w¥rt9l (vgl. sührpe). 

Bef, b&'p. 

Begeeren, bdgérd. 

Begeerig, bdgï^rdg. 

Beginnen, bdginnd. 

Begrafenis, b9gr3ëf9n989. 

Behalve, bdhaHdV9. 

Beheer, bdhi'^r. 

Behendig, {J)d)h€fnddg. 

Bdheymachty geheimzinnig, 

b.v. h^ is dar zo^ baheymscAt mè. 

Beide, bi^ (steeds met de ver- 
sterking aHh: aHldbï% 

Beitel, beijtal. 

Bek, be^k. 

Bekaaid, bdhaPjd. 

Beker, bekdr. 

Bekken, be^kkon. 

Bekomst, bakbmst». 

Bekoren, bdkörd. 

Bekwaam, bdkwaêm, 

Bel, bef'lhy met de beteekenis 
van schelknop en oorknopje] 
in het laatste geval vaak ook : 
ii'rbe^lh. 

Bel (opborreling), bef^lh. Ook bij 
Kil. i. V. belle. 

Belang, bdla?nk. 

Beleedigen, balëdaga. 

Beleefd, bdléfd. 

Belg, BefUy met slotconsonant. 



die duidt op een poging om 
de uitspraak der fra. ge na 
te bootsen. 

Belgisch, Be^lscL 

Belofte, b9lo^/t9. 

Belroos, be^lröz9, 

Ben (mand), be^nn9. 

Benauwd, b9nö?wd. 

Beneden, banë. 

Bengel, bingal. 

Berg, ber9g. 

Berk, ber9k9. 

Berm, ber9m. 

Berrie, burr9J9. 

Bes, be^sg9. 

Bescheiden, b9%chl\ 

Beschroomd, b93cAromd, 

Beschuit, b9schüt. 

Besef, b9sef'f. 

Besteden, b9stè. 

Bestendig, b9sief^nd9g. 

Beter, bètor. 

Beteren, b9tër9 (met teer be- 
smeren). 

Betijen, b9tüj9 in de uitdr. laët 
9n ma^r b9tüJ9 = \s.2Lt hem 
begaan. Vgl. Dr. Boeken- 
oogen, Be Zaanache Volks- 
taal kol. 59 i. V. betien. 

Beugel, beug9l. 

Beuk, beuk9. 

Beuken, beuk9. 

Beul, beul, doch in de betee- 
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kenis van: „brutale jongen": 

beult. 
Beun (vischkaar), öunnp; vgl. 

F r a n c k Mym, Wdb. i. v. beun. 
Beunhaas, beunhëêzQ. 
Beuren (optillen), bewr9. 
Beuren, cf. gebeuren. 
Beurs, bórz9, 
Beursch, börsch. 
Beurt, beurt9. 
Bevallen, bdvaHh. 
Bevel, bdvef^l. 
Bevelen, b9véld. 
Beven, bëv9. 
Bever, bêv9r. 
Bevriend, bdvrind. 
Bevrijden, bovrwj». 
Bezaan, b9zWn. 
Bezeeren, b9zi^r9. 
Bezem, bëz9m. 
Bezie, bèzdm. 
Bezig, bëz9g. 
Bezuren, b9zür9. 
Bezwijken, b9zvMh9, 
Bibberen, bibb9r9. 
Bidden, bidd9. 
Biecht, bïêcht9. 
Bieden, bTëJ9. 
Bier, bïër. 
Bies, biêz9. 
Biest, biëst. — Zie ook : D e B o. 

WestvL ld.'' i. v. 
Big, bigg9. 



Biggelen, bigg9l9. 

Bij (voorz. en bijw.), htë. 

Bij (dier), bTëJ9. 

Bijbel, bUb9l. 

Bijkans, bïéka^nt. 

Bijl, bXék. 

Bijna, bïènm. 

Bïésg9lïéh, bij wijze van. 

Bijt, bm. 

Bijten, bïét9. 

Bijtijds, bWïés. 

Bijzonder, b9zèfHid9r. 

Bikkel, bikJc9l. Zie Kil. i. v. 
bichel^ jpickel (talus lusorius). 

Bikken, bikkp. 

Bilhamer, bilAsëmpr. 

Billen (ww.), bilh. 

Billijk, bilhi. 

Binden, bind9. 

Binnen, binnp. 

Bint, bint. 

Bisdom, bisdom. 

Bisschop, bisschdp. 

Bitter (bvnw.), bitt9r. 

Bitter (znw.), bitt9r9. 

Blaar (witte plek), blissp) van- 
daar dat ook een paard, dat 
een witte vlek op 't voor- 
hoofd heeft, wordt genoemd : 
d9n bliss9n. 

Blaar (optrekking der huid), 
blêër9. 

Blaas, blêëz9. 
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Blaasbalg, hldR%haHdk9. 

Blad, UaH. 

Blaker, hlyêlcdr. 

Blank (bvnw.), hld?nh. 

Blaten, UiHd^ niet alleen van 
schapen, maar bijna altijd ook 
gebruikt voor scAreien van 
kinderen. Ags. èlëale. 

Blauw, ölsëw. 

Blazen, blëBz9. 

Bleek, èleiji. 

Blein, bleijn. 

Bles, bliss9; vgl. i. v. blaar. 

Bleu, bleu, 

Blij(de) blïëf9. 

Blijdschap, blUscUp, 

Blijken, btïéka. 

Blijven, bUiva, 

Blik, blik. 

Blikken, blihlcd. 

Bliksem, blihpm. 

Blind, blind. 

Blinken, blïënka. 

Bloed (o.), blöëd. 

Bloeden, blöëw9. 

Bloedvin, blöëdvinna. 

Bloei, blöêj. 

Bloeien, blöëJ9, 

Bloem (gebuild meel) blom. 

Bloesem, bloeê9m. 

Blok, blok; 't verkleinw. hier- 
van wordt gebezigd, om een 
niet al te groot stuk land te 



benoemen: 9n blbkJ9 la^nd en 
d9 Hog9 £lokk9n (een buurt 
in de nabijheid van Ouddorp). 
Vgl. voor de beteekenis van 
't diminutief N. KI. P, 58, 1 
en Mnl, Wdb. I, kol. 1317 
i. V. bloc (4). 

^fö^p^j (muilen met houten 

zolen, bijna in onbruik). Cf. 
Mnl Wdb. I, kol. 1317 i. V. 
bloc (5). 

BlbkiHhowt (gezaagd of 

gekloofd hout). Cf. Mnl, Wdb, 
I, kol. 1317 i. V. blocdeel. 

Blomzöët^&ooTi van vroegen 

appel. 

Blond, blo^nd. 

Bloode, bli". 

Bloot, bli't. 

Blozen, bli^z9. 

Blusschen, blu8sch9. 

Bobbel, bb^bb9l. 

Bocht (buiging), bbcht9. 

Bod, b¥d. 

Bode, bód9. 

Bodem, böm. 

Boedel, böêl. 

Boef, boef. 

Boeg, boeg. 

Boei, böêJQ, 

Boek, boek. 

Boekweit, boekweijt. 

Boenen, böên9. 
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Böêngöëd, wrijfwas. — Zie 

ook V. Dal e blz. 275 i.v. 

Boer, böër. 

Boerderij, böërd9rtëJ9. 

Boete, böêt9. 

Boezelaar, boezalsBr, 

Boez9nd9vb^l boordevol; 

waarschijnlijk is dit woord 
een samenstelling yan boeze 
(groote hoeveelheid eener 
vloeistof; vgl. M o 1 e m a Wdb. 
der 6ron, Volkstaal blz. 47 
i. V. boezé) en voL 

Boezeroen, boez9röên. Vgl. De 
B o Weatvl. ld} i. v. boezeroen. 

Bof, b¥f. 

Boffen, b^ff9. (Of. De BoS i. v.). 

Bok, bbk. 

Bokaal, b9kaH. 

Bokking, bbk9m, mv. bbk9ins. 

Boksen, bbk89. 

Bol, bMl9. 

Bom, bbf^mm9. 

Bombardeeren, bb^mb9rdèr9. 

Bombazijn, b¥mb9z^n. 

Bonk, bbf^nk9\ ook in de bet. 
van massa, b.v. 9n bbhik9 gefld. 

Bonken, bb^nk9. Cf. Franck, 
Etym, Wdb, i. v. bonken, In 
dit dial. heeft 't woord alleen 
de bet. van slaan, stooten. 

Bons, bbf'ns. 

Bont, bb^nU 



Bonzing, b¥nz9m. 

Boodschap, böscAip, 

Boog, bög9. 

Boom, bóm. 

Boomen (w.w.), bdm9. 

Boomgaard, bbg9rd. 

Boon, b€^n9, 

BiPncf^tt9r, soort van kever. 

(Sitona lineatus Linn.). 

Bii^nza^J9rtJ9, kwikstaartje ; 

vgl. Van Daleblz.290i.v. 
boonzaaier. 

Boor, bör9. 

Boord, bördy vooral van plank 
in een kast gebezigd; van- 
daar: börd9ka^st9. 

Boorden, bör9. 

Boordevol, bör9nd9vcfl, maar met 
dezelfde beteekenis even vaak : 
boez9nd9vbfL Zie Dr. Boeken- 
oogen, Be Zaamsche Volks- 
taal, kol. 98 i. V. borendevol. 

Börz9 in de uitdr. : Z9n 

eyg9 9n börz9 èt9» — Vgl. voor 
dit woord Ndl. Wdb. UI, kol. 
627 i. V. bort. 

Boos, bi^s. 

Boot, bi'tB. 

Bord, bbf'rd. 

Borduren, b9rdür9. 

Boren, bör9. 

Borg, btir9g. 

Borgen, bur9g9. 
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Bèarr9, geldbeurs. 

Borrel, b¥rr9l. 

Borst (lichaamsdeel), h¥rüd. 

Borstel, h^rstdl. 

Bos, b¥999. 

Bosch, bo^8cA. 

Bot, bo^é; als bij vnw. ook steeds 
in de bet. van siomp (van 
messen enz.). 

Boter, but9r9, 

But9rlègg9. — In „Bijdrage 

tot een Middel- en Otulnederl, 
rrf«."vanA. C.Ondemans 
Sr. vond ik (Deel IV, blz. 176) 
aangeteekend : Logge, bier- o/ 
melkkan. Als bewijsplaats 
haalt O. hier aan: 

Is 't niet beter dat men eet, 
Daer men Tan geen knorren weetP 
Daer het teyltje niet en leecktP 
Daer de logge niet en breekt P 

Cats door Dr. V. Vloten I, 
586, b. (Galathea ofte Harders 
Minneklachte vs. 1064). — 
Vgl. ook Molema blz. 54: 



But9rta^nd^ een van de 2 

gr 00 te snij tanden in de boven- 
kaak. 

Bout, bowt (ijzeren staaf), eend- 
vogel en steen eener vrucht, 
b.v. don bowt va^n 9n prima). 

Bouwen, bow9, — Ook met de 
beteekenis van kneden (boter). 



Zie hiervoor Ndl. Wdb. III, 
kol. 776 i. V. bouwen. 

Boven, böv9. 

Braaf, bra'f. 

Braak (braak liggen), braêk. 

Braam, brsëm9, 

Brabant, Brsëba^nt, 

Braden, brsë. 

Brak, bra^L 

Braken, brwh. 

Bram, bra^m. 

Brand, bra^nd. 

Branden, bra^nd9. 

Brasem, brmsam. 

Breed, in'rf. 

Breeuwen, bn^w9. 

Breien, breiJ9, 

Brein, breijn. 

Breken, bréi9. 

Brem (plant), br&^m. 

Brem (bvnw.) ; bijna uitsluitend 
als bijw. in gebruik hij zowt: 
bre^mzowt, d. i. sterk zout. Vgl. 
voor brem, Franck Etym. 
Wdb, i. V. brijn. 

Brengen, brtêng9. 

Breuk, breuk9. 

Brief, brïêv9. 

Bries, brïës. 

Brieschen, brïë8ch9. 

Brij, brïé. 

Brik, brikk9. 

Bril, brilk. 
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Brits, bris. 

Broeden, broëp. 

Broeder, bröêr, 

Broedsch, bröëscA. 

Broeien, bröêj9. 

Broek (kleedingstuk), broei. 

Bröênêhl, brandnetel. — 

Vgl. Molema blz. 56 i. v. 

branekiel. 
Brok, brok. 
Brommen, brd*mm9. 
Brons, brd'nê. 
Brood, bri^d. 
Broos, bri^ê. 
Brouwen (bier), brow9. 
Brug, briggB. 
Bruid, brüd. 
Bruidegom, breuggm. 
Bruiloft, brüUfft. 
Bruin, brün. 
Bruisen, brü99. 
Brullen, brulh. 
Buffel, bupl. 
Bui, büj9. 
Buidel, büh. 
Buigen, büg9. 
Buik, bük. 
Buil, büh. 
Buit, buit. 
Buiten, büi9\ ook in de uitdr. : 

9i is 9r nJêt büt9 ('t kan wel 

zoo zijn). 
Bukken, bokk9. 



Buks, buk89. 
Bul (stier), bid. 
Bult, bult. 
Bun, bumi9. 
Bunder, bund9r, 
Burrie, burr9J9. 
Buur, bür. 
Buurt, bürt9. 

C. 

Cedel, êèlt. 
Cel, 8&^ll9. 
Cement, ê9me*nt. 
Cent, se^nt. 
Chocolade, mk9la^d9. 
Christen, Krist9n. 
Cijfer, 8Ïéf9r. 
Cijns, seijns. 
Comedie, k9mèd9J9. 
Commies, k^mïés. 
Conditie, k9ndïésJ9. 
Courant, krd?nt9. 
Credit, krgdïét. 

D. 

Daad, dsëd. 

Daalder, dêëldgr. 

J)wld9r9, wisselen van 

zomer- met winterdos, en om- 
gekeerd, bij paarden. — Zie 
W. Dijkstra FH. Wdb. I 
blz. 257 i. V. daelderje. 

Daar, di^r. 
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Dadel in : veijnMaHQttf een ver- 
bastering van : geconfijte da- 
dels. 

Dadelijk, daHoh. 

Dag, da?g. 

Dagen, (ww. en mv. van dag^ 
ddëg9in). 

Dak, dé^k. 

Dal, daH. 

Dalen (ww.), daëh. 

Dam, da^Mf ook in de beteekenis 
van : toegang tot een erf of 
stuk bouw- of weiland. Vgl. 
voor deze bet. NdL KI. III^, 
21, 141. 

Damast, ddmd?ü. 

Dame, dö?md. 

BaFmm9h^ voortdurend be- 
wegen met de voeten, vooral 
van paarden. Vgl. KiL i. v. 
dahhen. 

Damp, da?mp9. 

Dan, da?n. 

Dank, da^nh. 

Dans, da?n8. 

Darm, derdm. 

Dartel, da^rtQl. 

Das (halsdoek), da^ês?. 

Dat, daH. 

Datum, da^tQm. 

Dauw, dmw. 

Daveren, diêV9r9. 

Deeg (bvnw.), dêg9. 



Deeg (znw. ),J)èg, pret, genoegen : 
Aïé heyt dëg va^n Z9nMnd9r8. 

Deeg (bakkers-), di^g. Vgl. Taai- 
en Letterb. V, blz. 72. 

Deel, di'l. 

Bi^m^ wasem: d9n di'm 

dH 9f of. 

Deesem, di^s9m. 

Deftig, de''ft9g. 

Degelijk, dég9l9k. 

Deinen, deijn9.Yg\. De Vries, 
P. a Eooft's Warenarh\z.l91 
(aant. bij blz. 47 reg. 5). 

Deining, deyn9k. 

Deinzen, deijnz9. 

Dek, de^i. 

Deken (dekking), dêi9n. 

Dekken, def^khd. 

Delven, def^l9V9. 

Dempen, def^mp9. 

Den, def^nnd. 

Denken, dïënk9. 

Derde, da^rd9 of d^Td9. 

Deren, dér9. 

Derrie, der9J9. 

Dertien, da^rtwn of dcfrtiên. 

Dertig, da^ri9g of do^rt9g. 

Deugd, deugd. 

Deugdzaam, deugzWm. 

Deugen, deug9. 

Deugniet, deug9nïéL 

Deur, deur9. 

Deze, dèzd. 
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Diaken^ dysëhn. 

Dicht (nabij), ducAts. 

Dicht (vaak), dicAt9. 

Die, dïê of dïé. 

Dief, dwf. 

Dienen, dïëna. 

Diep, dïëp9. 

Dier (bvnw.), dïër9 ; cf. i. v. duur. 

Dier (znw.), rfï^r. 

Dijen (ww.), dïëJ9. 

Dijk, <fö^. 

Dijzig, dïéz9gi{= ietwat nevelig). 
Cf. Franck Etym. Wdb.i.Y. 
dijzig. 

Dik, dikk9. 

Dimmen, Dimmon ; alleen bekend 
als Eigenn. (voornaam); zie 
voor de beteekenis Fri. Wdb, 
I blz. 273 i. V. Dimmen, 

Ding, dtëni; mv. dïëng9rs. 

Dingen (ww.), dïëng9. 

Dinsdag, Dïënada^g, 

Direct, d9ref^kt. 

Dirk, I)ir9k, 

Dissel, di9S9L 

Distel, disi9l. 

Dobbel, d¥bb9l. 

Dobber, dcf^hh9T. 

Dochter, dochtor. 

Doedel, döëd9l. 

Doek, doek. 

Doel, döël, 

Doen, dö€W9 of döë9. 



Döènd9 wéz9 = bezig zijn. 

Dof, d¥f. 

Doffer, d;^f9T. 

Dog, d:ogg9. 

Dok, dok. 

Dokteren, dèké9r9. 

Dd^l, moeite. — Zie ook 

Onze Volkstaal I, 200. 

Dol (bvnw.), db'l. 

Dolen, döh. 

Dolfijn, dcf^lfeyn. 

Dollar, dd^Usër. 

Dom(bvnw. en achtervoeg.),étó«». 

Domine, döm9nïé* 

Donder, dund9r. 

Donderdag, Bund9rdc?g. 

Donker, d€f^nk9r. 

Dons, d¥n8. 

Dood, dif'd. 

Doodsbleek, dif^sbleyk. 

Doof, dof. 

Dooi, di^j. 

Dooier, dör. 

Doopen, dïbp9. 

Door, deur, 

J)eurmidd9, middendoor. 

Doorgaans, deurgi^ns. 

Doom, dör9n. 

Dör9beiJ9, klapbes, waar- 
van dör9 uit dör9n (vgl. doom) 
en beiJ9, een ontleening aan 
't fra. haie. Cf. Van Dale 
blz. 308 i. V. doornbes. 
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Doos, di^z9. 

Dop, d¥pp9. 

Dor, d¥r. 

Dorp, tur9p. 

Dorpel, duTBpd, 

Dorschen, dcf^rach». 

Dorst, dicCrd. 

Dot, dcf^tUy ook in de beteek. 
van groote hoeveelheid, b.v. 
9n dioHU gefld. Vgl. ook: 
kn¥rr9. — Wat de beteekenis 
betreft te vergelijken oostfri. 
dotte =i\iOO^, klomp. 

Dozijn, d9zïén. 

Draad, driëd. 

Draaien, droJ9. 

Draak, drsëi9. 

Dracht, dra^cAL 

Draf, dru^f. 

Dragen, drsëff9. 

Drang, dra^nk. 

Drank, dra^ni. 

Dras (bvnw.), dra^s. 

Draven, drsëv9. 

Dreef, drév9. 

Dreg, dregg9. 

Dreigen, dri^g9^ 

Drenzen, dref^nz9. 

Dreumes, dreu7n9s. 

Dreun, dreun. 

Dreutel, dreut9l. 

Dribbelen, dnbb9l9. 

Drie, drïëJ9, 



Drieërlei, drtëd9rley9. 

Dmtïénk, aardappel van 

middelbare grootte. 

Drift, drift. 

BreyTW, synon.van drenzen^ 

maar vooral gebruikt van 
dwingende kinderen. Vergel. 
hiervoor F r a n c k Etym. Wdb. 
i. V. drynen. 

Drijven, drïév9. 

Dril, dril. 

Dringen, drïêng9. 

Drinken, drtênh. 

Droes (paardenziekte), dröês. 

Droesem, droes. 

Drogen, drogp. 

Droger, drog9r, een werkman, 
dien men den meesterknecht 
van een stöv9 (d. i. meekrap- 
fabriek) kan noemen. Bij 't 
verdwijnen der laatste zal dit 
woord weldra vergeten zijn. 

Drogerij, drog9rïëJ9, 

Drol, drè^lh. 

Dromedaris, dro'^m9da^r9s. 

Drè^ni9g, dronken. Voor 

den uitgang van dit woord 
vgl. men Mnl, Wdb. II, kol. 
435 i. V. dronkich. 

Droog, drog. 

Droom, drom. 

Drop (geneesmiddel), dr¥p. 

Droppel, drcfpp9l. 
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Druif, drüv9. 

Druipen, driipa. 

Druk, drui. 

Dubbel, dubbM. 

Duffel, dufgL 

Duidelijk, düd9l9k. 

Duiden, düj9. 

Duif, düv9. 

Duig, düg9. 

Duik, dilk9. 

Duim, düm. 

Duin, dim. 

Duister, düst9r. 

Duit, duit. — Het verkleinwoord 
hiervan in 't Meerv. : duitJ98 
is in gebruik voor: made- 
liefje (mnl. matelieve of ker- 
soude). 

Duitsch, DüscL 

Duitscher, J)ilscAt9r. 

Duivel, düv9L 

Duizelen, düz9l9. 

Duizend, diiz9nd. 

Dukaat, d9kaH, 

Dukaton, dük9tèy. 

Dukdalf, dükdaH9f. 

Dulden, duld9 ; meest vervangen 
door: V9rdraëg9. 

Dun, dinn9\ hierbij de platte 
uitdr. : a?n d9n dinn9n wéz9 = 
diarrhee hebben. 

Duren, dür9. 

Durven, dur9V9. 



Dus, dus. 

Dut, dut. 

Dutten, dutt9. 

Duur (bvnw.), diêr9. 

Duur (znw.), dür. 

Duwen, dow9. 

Dwaas, dwsës of dsês. Vgl. over 
den vorm met en zonder 10 
en de vocaal Mnl. Wdb, II, 
kol. 491 i. V. dwaea. 

Dwalen, dwaëk. 

Dwang, dwa*nk. 

Dwars, dw¥rs. Zie over de 
slotcons. van Ndl. dwars: 
V e r d a m in Tijdschr. IV, 214. 

Dweil, dweijl. 

Dwerg, dwer9g. 

Dwingen, dwtêng9. 

E. 

Ebbe, e^bb9. 

Ebbenhout, efbb9howt. 

Echo, €fehö. 

Echt (bvnw.), e^cht. 

Edel, êdgl. 

Eed, i'd. 

Eekhoorn, ékhör9n. 

Eelt, êlt. 

Een, i*». 

Eend, end of a^nd. 

Eendracht, i^ndra^cht. 

Eenhoorn, i^nAör9n, 

Eenig, i'n9g of i*n9st9. 



97 



Eens, i^na. 
Eenvoud, i^nvowd. 
Eer (znw.), ^Vp. 
Eer (bijw.), i'^r. 
Eeuw, i^w. 
Effen, e^f9. 

Egel, als dier wel bekend, maar 
te onrechte geheeten: üekdl- 

Egge, eijd. Zie MnL Wdb, II 
kol. 582 i. V. egede. 

Ei, eiji mv. eyprs. 

Eigen, eijgQ. In de beteekenis 
van dezelfde wordt altijd ge- 
bruikt eijg9st9f een analogon 
naar eenigste, — Va^n eygds 
wordt vaak gebezigd in plaats 
van va?n ze^ls (van zelf). 

Eik, eijkQ, 

Eiken (stoff. bvnw.) ëkdoteijkQ. 

Eiland, eyla^nd. 

Einde, e^d9, 

WnddlaFngd^ languit; cf. 

ags. andlong. 

Eindelijk, eynddhk. 

Eisch, eyach. 

El, Hh. 

B'lddT^ uier, waarschijnlijk 

een afleiding van den wortel 
al^ waarvan o. a. lat. alere 
(voeden). 

Elf, €fldV9. 

Elft, ^Idfi. 



Elk, Wdk^ ook als eerste lid der 
samenst. : W^dki^n en Wdkdn- 
di^n. Vgl. voor deze woorden 
Ftu Wdb. I, blz. 329 i. V. 
elkenien en M o 1 e m a blz. 100 
i. V. elkenyn. 

Elleboog, d'lhhögd. 

Ellende, eflleMtdd, 

Els, ^&p. 

Emmer, ef^mmdr. 

En, in. 

Engel, Imgdl. 

Enkel (znw.), a^nklêvd. Vgl. Mnl. 
Wdh. I, kol. 420 i. v. anclief. 

Enkel (bvnw.), ïênkM. 

Enten, mtd. Vgl. Kil. i. v. enten. 

Er, dr of ddt. 

Erf, urdf. 

Erfgenaam, urdfgdnmm. 

Erg, erdg. 

Ergens, ïèvdrs. — Vgl. De B o'-^ 
i. V. levers. 

Ernst, erdnat. 

Erts, era. 

Erven, urdVd. 

Erwt, ert9. 

Ertd'pikkdr, landbouwwerk- 

tuig, zie i.v. pikken. 

Esch, e^ssch9. 

Esp, e'^spa. 

Eten, ët9. 

Etgroen, ef^tgröên. 

Etmaal, eftmxL 

7 
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Etter, e4t9r. 
Evangelie, êvd?ngêh]d. 
Even, ëvd. 
Ezel, èzdL. 

F. 

Fabel, fa?hdl. 

Fabriek, fdhrwJc, 

Facie, fa?sj9. 

Falie, faHdp, 

Fatsoen, fdrsöên. 

Fatsoenlijk, f9rsöënd9hk. 

Fazant, f9zaPnt9. 

Februari, Fêhr9wa?r9J9. 

¥ëhrdwa?rtég€fkjds^ sneeuw- 
klokjes. Zie ook i. v. va^stdn- 
ÏBv9ndzoHJ98, 

Feeks, féks9. 

Feest, fi'sL 

Feit, feijt. 

Fel, /W. 

Feliciteeren, föbs98têr9 of fU- 
IdstérQ. 

Ferm, fetdm. 

F^rtütQn, kuren, grillen 

(mnl. virtuut = eigenschap). 

Fielt, fïëlt. 

Fijn, fön. 

Fijt, n9vïét, 

FiksCch), fiks{ch). 

Fintpn^ kuren, grillen 

(waarschijnlijk 't fra. fnte), 
V. Dal e blz. 466 i. y. fnt 



teek ent bij dit woord aan: 
list, uitvlucht, — Zie ook 
Oudemans Bijdr. II, blz. 
303 i. V. fint. 

Fistel, fi8t9l. 

Fladderen, fla^dd9r9. 

Flanel, fön&^l ook: f9rne^l. 

Flank, flaFnk9. 

Flarden, fla^rd9n. 

Flater, flm9r. 

Flauw, flBw, 

Flenter, flefnt9r, 

Flesch, flei^88ch9. 

Flets, flé^s. 

Flikflooien, flik9fli^J9, 

Flikje, flikj9. 

Flikken, flikk9. 

Flikkeren, flikk9r9. 

Flink, flïenk. 

Floddermuts, fl¥dd9Tmu8t9, ge- 
bezigd als naam van een muts, 
die in vorm overeenkomt met 
de neepjesmutsen, maar bijna 
niet meer gedragen wordt. — 
Zie hetzelfde woord met andere 
beteekenis. Fri. Wdb. 1, blz. 
370 i. V. floddermutse. 

Flonkeren, fl¥nk9r9. 

Fluim, flüm9. 

Fluisteren, flü8t9rd. 

Fluit, fluit9. 

Fluks, flu8. 

Fluweel, f9rwiH, 



99 



Foei, föêj. 

Foelie, foehjd. 

Foeteren, foetdrQ. 

Foezel, foezdL 

Fok, fhhkd. 

Fokken, fohhd. 

Folen, föl9 (mnl. folen\ vgl. 
MnL Wdh. II, kol. 832 i. v. 
folen)] in 't dial. heeft het 
meestal de beteekenis van: 
vleien met de bedoeling van 
iets te zullen krijgen. 

Fonds, f¥n8. 

Fontein, fdnieyno. 

Fooi, fiPj. 

Fornuis, fornm oi fQrnuis, 

Forsch, fb^rsch. 

Fortuin, fërtün. 

Fout, fowt. 

Framboos, hra?mboez9m. Vergel. 
Franck, Etym, Wdb. i. v. 
braam. 

Franje, fra^J9, 

Fregat, fragaH. 

Frisch, frisch. 

Frommelen, frcf^mmdh. 

Fruit, fruit. 

Fuik, fühd. 

Fust, f mi, 

a. 

Gaaf (gave), gBvd, 

Gaaf (bvnw.), gi^f, Vgl. Van 



Hel ten, Mnl, Sprkk, § 21 
Opm. 2. 

Gaan, gi^. 

Gaanderij, gif^nddrïëjd. 

Gaar, gBr, 

Gaas, gdês. 

Gaatje, gBtp, 

Gaderen, gxrd. Gezegd in : eijdrs 
gxrd = eieren uit het hoender- 
hok halen. 

Gaffel, ga^pl 

Gaggelen, ga^ggdd. 

Gal (vocht), gaHh, 

Galg, gaHdgd, de gewone bena- 
ming voor 't fra. bretels. 

Galm, gahm. 

Galop, gaHb^p, 

Gang(m.), ga^k. — Voor de uitdr. 
9n ga^nk wxtdr^ enz. verge- 
lijke men Molema blz. 114 
i. V. gang. 

Gang (v.), ga^ngd. 

Gans, ga^nz9, 

Gansch, ga^nsch. 

Gapen, gaêpB, 

Garancine, ga^r9nsïén9. 

Gareel, gQrVl, 

Garen (znw.), gBr9n. 

Garf, gerBVd, 

Garnaal, gb^ranef't, Vgl. voor 
dezen vorm Mnl, Wdb, II, kol. 
1097 i. V. geernaert en Ndl, 
Wdb, IV, kol. 298 ï,-^, garnaal. 
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Ga^TTQf reet of kier. Zie 

De Bo i. V. gerre. 

Qarstig, gaPrstQg. 

Gast, ga^st. 

Gat, gaH^ mv. gBtQu, 

Gauw, ga^w» 

Gebed, gdbe^dy mv. gQbèn, 

Gebeteren, gebëtdr9^ alleen nog 
over in de uitdr, 9h ka^nnd 
9t nïêtgdhëtdrd = ik kan 't niet 
helpen, er niets aan doen. 

Gebeuren, beur9. 

Gebloemd, g9Ölömd. 

Gebod, g96è^d, mv. g9bón. 

Geboorte, g9bört9. 

Gebrek, g9bref^Jc^ mv. g9brèk9n. 

Gedoe, g9döê, Vgl. MnL en NdL 
Wdb, i. V. gedoente (= bedrijf). 
Dial. g9döë beteekent, hetgeen 
noodig is voor 't boerenbe- 
drijf: huiSf schuur j erf &n. bouw- 
grond. 

Geduld, g9duld. 

Gedwee, g9dwi^. 

Geef (Te-), gêf (Ó9-). 

Geel, gêl. 

Gèlhdër. — Vgl. Boeken- 

oogen kol. 555 i. v. lang- 



Gef^hvd 8cArïév9rf dial. voor 

geelgors (Emberiza citrina). 
Zie voor den vorm g&'l9V9^ 
MnL Wdb. II, kol. 1297 i. v. 



geluj alsook Album Kern 1903 
Dr. J. te Winkel. De uit- 
spraak der u-^-win het Mid- 
delned, blz. 171vlgg.— Het 
vogeltje heeft dezen naam te 
danken aan de krabbels, die 
op zijn eitjes voorkomen en 
aan schrijven doen denken. 

Geen, gi^n, ook in de uitdruk- 
king : fiog gi^n i^ns = nog niet 
eens. 

Geep, gi^p9. 

Geer, gi^r9, 

Geesel, gi^s9L 

Geest (m.), g^^^t* 

Geeuwen, gi^w9. 

Geheel, g9hïH. 

Geheim, g9heym. 

Gehemelte, v9rhèm9U9. Zie ook 
i. V. öv9rröëst. 

Geil, geyl. 

Geit, geijt9. 

Gek, g&'k. 

Gelag, g9la?g. 

Gelang (Naar — van), g9la^nk 
(nB — va^n). 

Geld, g&'ld. 

Gelden, gef'ld9. 

Gelegenheid, g9lég9nd9gheyd. 

Gelei, S9ley, 

Gelijk (bvnw.), g9Mh9. 

Gelijken, g9tïek9 (zeer zelden 
gebruikt). 
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Gelijkenis, g9tïeJc9n9S9. 

Geloof, g9lof. 

Gelooven, gloVi^. 

Geluk, g9lok. 

Gemak, gdtna^k. 

Gember, g^rnbsr. 

Gemeen, g9mVn, 

Gemeente, gdme^ntd. 

Gemet, gdmefi, (±: % H. A.); 
mv. g9mêt9n, — Zie ook Van 
Dal e blz. 565 i. v. gemet. 

Gems, gef^mzQ. 

Genade, g9na?d9. 

Gene, gên9. 

Geneeren, S9nér9, 

Genegen, g9nèg9. 

Generaal, gimraH. 

Genezen, g9nëz9. 

Geniep, g9fMp. 

Geniepig, g9rMp9g, 

Genieten, g9rmi9. 

Genoeg, g9nbgL 

Gerecht, g9re^cht. 

Gereed, g9T¥d, 

Gerei, g9Tey. 

Gering, g9nënk. 

Gerinkel, g9riënk9L 

Gerst, gêrst9 of gti^rst9. 

Geschikt, g9schikL 

Geschut, g9schut. 

Geslacht (familie), g9da?cht9. 

Gesp, ge'èjp9. 

Gespuis, g9spuié. 



Gestel, g9ête^l. 

Getij, ttëj9; hog ttëJ9\vlöëd]lVg 

tïëJ9 : e^6b9, 
Getuige(n), g9tüg9. 
Geul, geuh. 
Geur, geur9. 
Gevaar, g9Vdêr. 
Gevaarlijk, g9v^rl9k. 
Gevaarte, g9vmrt9. 
Geval, g9vaH, 
Gevel, gév9l. 
Geven, gév9. 
Gevoeg, g9voeg. 
Gewaarworden, g9wsërwör9. 
Geweer, g9wër. 
Gewei, g9wey. 
Geweld, g9wHd. 
Geweten, g9wét9n. 
Gewicht, g9wicht9. 
Gewis, g9wi8. 
Gewoon, g9weun. 
Gewricht, g9vricht9. 
Gezang, g9za?nk. 
Gezel, g9Z€fl. 
Gezicht, g9zicht9. 
Gezin, g9zin. 
Gezond, g9zo^nd. 
Giek, glëk. 
Gier, gïër. 
Gieren (scheef loopen), gi^r9. Vgl. 

Fri. Wdb. 1, blz. 442 i.v. gearje. 
Gieren (met gier mepten en 

lachen), giër9. 
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Gierig, giëfdg. 

Gieten, gïêtd. 

Gift (geschenk), giftd. 

Ginder, gintdr. 

Ginds, alleen in de uitdr. ^i;w- 
indd wêr (Mnl. gena ende weder) 
met de beteekenis yan : vlug, 
spoedig, even. 

Ginnegappen, ginn9ga^pp9. 

Gips, gips. 

Gist, gist. 

Gisteren, gist9r9. 

Git, gitt9. 

Glad, gla^d; ook met de betee- 
kenis van: geheel en al, vol- 
komen in: H is glo?d Ut) Aïé 
is gla^d ge^k; Aïé is gla?d 
hêt9T e. d. 

Glans, gla^nz9. 

Glanzen, gla?nz9. 

Glas, glaH, 

Gleuf, gleuv9. 

Glimmen, glimm9. 

Glippen (ontglippen), glipp9, — 
Kil. teekent hierbij aan : HoU. 
fugitare. 

Gloed, glöëd. 

Gloeien, gl^J9, 

Glooien, glr^J9, 

Glorie, glör9J9. 

Gluipen, glüp9. 

Gluren, glür9. 

God, Gof'd. — Ook in de bastaard- 



vloeken : gcf^st9rnbhh9 en gcf^tt»- 

k9rs {aHëv9l), 
Goed, göêd, 
GoedachikB, göêschiks. 
Goedamoede, göësmöës. 
Golf, gM9V9, 
Gom, gof^m. 
Gonzen, g¥nz9. 
Goochelen, kühh, Vgl. hiervoor 

Franck Etym, Wdb, i. v. 

goochelaar. 
Gooien, giPJ9, 
Goor, gi^r. 
Goot, göU, 
Gordijn, k9rdïén. 
Gorgel, gur9g9l. 
Gors, go^rs (o.), b.v. 9t Stef^l- 

l9nda^msch9 gè^rs. 
Gort, gd^rt. 
Goud, gowd. 
Graad, grêëd. 

Graaf, grsêf; als eigenn. : Gra^. 
Graag, grsëg. 
Graan, grêën. 
Graat, grëët9. 
Grabbelen, gra^bh9l9. 
Gracht, gra^cht9. 
Graf, gra^f, mv. graèv9n. 
Granaat (bom), gr9naH. 
Gras, gof'rs. 
Grauw (bvnw.), grsêw. 
Grauw (znw.), gra^w. 
Graveel, gr9viH, 
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Graven, grëëvQ, 

Greep (m.), grëpa. 

Greep (v.), gri^p9. 

Greinen, greijnan of grèndn. 

Grendel, grlmgdl. 

Greppel, gripp9, jnY, grippals. — 
Zie Kil. i. v. greppe, 

Griesmeel, grtësmêl. 

Grif, grif. 

Griffel, alleen als verklein w. in 
gebruik: grifjd. 

Grijnen, gfïënd. 

Grijpen, grUpQ, 

Grijs, grUs, 

Grij zelen, grUzdh, 

Gril, grilk. 

Grint, grint 

Groeien, gröèp. 

Groen, gröên. 

Groeten (mv. van groet), gröëtdn. 

Groetenis, gröêtdndsd. 

Groezelig, groezdhg. 

Grof, gr¥f. 

Grond, grcfnd. 

Groot, grM. 

Grootsch, grb^sch\ alleen ge- 
bruikt in de beteekenis van 
trotsch, hooghartig. 

Gruis, grüs. 

Guit, guit. 

Gul (bvnw.), gul. 

Gulden (znw.), guldd. 

Gulp, guhpd. 



Gulzig, gulzdg. 
Gunnen, gunn9. 
Gunst, gunst?. 
Gutsen, gu8S9, 
Guur, gür, 

H. 

Haag (Den — ), Hdëga {Bdn — ). 

Haai, ha^J9, 

Haak, hëêk?, 

Rmhmustd^ gehaakte muts, 

gedragen door arbeidersvrou- 
wen en als nachtmuts. 

Haaks(cli), htëks(ch). 

Haal (trek), h^k b.v. 9n hmh 
a?n J9 S9ga?r9^ doch haël in: 
a^n d9n hml gi^ = wegloopen. 

Haam, hmm. Zie Mnl, Wdb, lil 
kol. 65 i. V. haem (hame), 

H^mët9, schraal stuk zand- 
grond, dat alleen nog geschikt 
is voor weidegrond. — Het 
woord is een samenstelling 
van hêëg9 (Ndl. haag) en g9mê' 
t9n (mv. van gemet), 't Eerste 
deel van het woord wijst op 
de omstandigheid, dat de 
„hmmèt9'' steeds door een haag 
(hier : schur9V9tl!énJc geheeten ; 
zie i. V.) is omgeven; 't 
tweede deel, dat de opper- 
vlakte meer dan één gemet 
is. Later zag men er een 
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Enkelvoud in: mv. h^ëmètBn, 
— Ook in den familienaam 
B.mmêidma?n vindt men 't be- 
sproken woord. 

Haan, h^nd. 

Haar (znw.), Aiër. 

Haar (vnw.)» ^^t of ddr, 

Har (bijw.), links, in ge- 
bruik tegen paarden. Vgl. 
i. V. hit. 

Haard, hmrd. 

Haas, hëèzd. 

Haast, hddd. 

Haat, haët. 

Hagedis, hmgadis of rQdissaL 

Hagel, hêêgdl. 

Hak (houw), ha^k. 

Hak (hiel), ha^kkd. 

Haken, h^ka. 

Hal (overdekte plaats), haHh^ 
uitsluitend met debeteekenis 
van slachiplaats. 

Halen, hdëb. 

Half, haH9f. 

Halm, haHdm. 

Hals, haHs, 

Halster, hHd9T. Vgl. Mnh Wdh. 
111, kol. 44 i. V. half iet, — 
Bdn h^lddf strték'ê wordt ge- 
gezegd van een jongen, die 
na een partijtje een meisje 
zal thuis brengen, maar haar 
in den steek laat. 



Halt, haHL 

Ham, ha^mmd. 

Hamel, hmmdl^ alleen bekend 

uit: hef^lhmm9l. 
Hamer, hmmdr. 
Hand, ha^nd. 
Handel, ha^nddl. 
Handhaven, ha^ndhaëvo. 
Handig, htf^nddg. 
.Ha^ndpdërdy bijdehandsche 

paard ; vgl. ook i. v. roejpdërd, 
Hanebalk, hmndhaHdkd. Vgl. Mnl. 

Wdh. III, kol. 76 i. V. hanm- 

balc. 
Hangen, ha^ngd. 
Hanig, h^nag, 
Ha^7i9k, ekster. — Vgl. Dr. 

G. J. Boekenoogen, De 

Zaarische Folkstaal, kol. 292 

i. V. Aannik, 
Hannekemaaier, Aa^n9k9moJ9r, 
Hanssop, ha^nsjo^pp9. 
Hansworst, ha^nswcP-rüd, 
Hanteeren, ha^ntërd. 
Haperen, hdëpQra. 
Happen, ha^pp9. 
IIa^pp9g, flink; belust op. 

Vgl. voor de laatste beteek. 

Mol e ma. bladz. 147 i. v. 

happig. 
Hard, ha^rd. 
Harden, ha^rd9. 
Haring, hxT9nk, 
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Harpuis, Aa^rpuis. 

Hars, ha^rstd. 

Ha^rstik9diPdj morsdood; 

vgl. Ndl. Wdb. VI kol. 86 
i. V. hartstekendood, 

EAri,ha^rt9oiha^rst9, De laatste 
vorm wordt altijd gebezigd 
in de uitdr. : 9t ¥p zdn ha^rstd 
^^ = verkouden zijn. 

Hartelijk, ha^rtdldk, ook vaak 
gebezigd in de bet. van hartig. 

Haspel, hd^spdl. 

Haten, hMts, 

Haveloos, hmveli^s. 

Haven, haèvdndd. 

Haver, haëvdrd. 

Hazelaar, hdëzalmr. 

Hebben, he^ of h€f^w9. 

Hecht (znw.), h&'cht. 

Heel, UH. 

Heemraad, hémraëd. 

Heen, hén ; als Ist© lid van een 
samengest. werkw. komt dit 
in 'tdial. niet voor; daarvoor 
steeds : v^rt = weg. 

Heer, hir. 

Heerschap, hi^rscha^p of hi^rschip, 

Heesch, haërsch, Vgl. voor dezen 
vorm MnL Wdb, UI, kol. 235 
i. V. heesc en de daar aange- 
haalde Wddbb. 

Heester, hl^stdr. 

Heet, UH, 



Heeten (warmen), hiHd. 

Heeten (noemen), hvèts, 

Heg(ge), hd'ggd. 

Hei (tusschenw.), h&ij. 

Heibei, ha?jdha?J9. Vgl. D e B o, 
WestvL ld?' i. v. haaibaai» 

— heid, — heydy mv. hèn. 

Heiden, heijd9n. 

Heil, heijL 

Heimelijk, heijmdhk, 

Heinen, heijnd. 

Heining, heyndk. 

Hek, hefk. 

Hekel, hékdl. 

Heks, hefksd. 

Hel (znw.), heflh. 

Helder, hef^lddt. 

Helen, hëh. 

Helft, heflU 

Helm, hef^hm. 

Helmstok, hefhmsibk, de gewone 
benaming voor: roerpen. 

Helpen, hef^kpa. 

Hemd, he^md^. 

Hemel, hêmdl. 

Hengel, hïéngpl. 

Hengsel, hïéngs^L 

Hengst, hingst, 

Hingstaböër, Hengste(n)- 

houder of geleider van een 
rondgaanden dekhengst. Zie 
ook Fri. Wdb, i. v. hynsteboer. 

Hennep, hef^nnsp. 
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Herberg, herdherdgd. 

Herfst, hefdsL 

HeriDDeren, 9rind9r9, met op- 
merkelijke aphaeresis van de A. 

Hersens, Aêrê9ns. 

Hert, Aert9. 

Hertog, heribg. 

Heugen, heug9. 

Heup, heup9. 

Heuvel, Aeuv9l. 

Hevel, Aëv9l, 

Hiel, Aïëh. 

Hier, Alër. 

Hij, Aïé. 

Hijgen, kïég9, 

Hijlikmaker, heyl9kmdëk9r, 

Hijschen, hey8ch9, 

Hikk9l9, hinken bij 't spel 

in de hinkebaan. 

Hikken, hikk9, 

HU, werf; vgl. MnL Wdb. 

m kol. 436 i. V. hille. 

Hinderen, Aind9r9, 

Hinken, Aïënk9, 

Hinneken, Ainn9k9, 

Hit, rechts; tegenstelling 

van Aar en eveneens alleen 
tegen paarden in gebruik. 

Hit (m.), Ait of AiU9, 

Hobbelen, AcF'bh9h, 

Hoe, Aoe, ook in Aoeni^r = wan- 
neer. 

Hoeba^nky toonbank. — 



Zie Van Dale blz. 711 i.v. 

Aoeköalk. 
Hoed, Aöêd. — Ook een steen- 

kolenmaat ter grootte van 

18 H. L. Zie voor deze be- 

teekenis Mnl. Wdè. IH, kol. 

486 i. V. Aoet. 
Hoef, Aoev9. 
Hoek, Aoek; ook in de betee- 

kenis van landstreek. 
Hoek9, hoedanige. Of. 

M o 1 e m a, blz. 169 i.v. Aouke. 
Hoen, Aöên, mv. Aöënd9rs. 
Hoep, Aoep9, 
Hoepel, Aoep9L 
Hoer, Aöêr9, 
Hoest, Aö€8t. 
Hoeven, Aoev9, 
Hof, Ao^f, de gewone benaniing 

voor: tuin. 
Hok, Aok. 

Hokkeling, Aokk9lïénk, 
HbHd9rt in de uitdr. : Ao^l- 

d9rt Aow9j d. w. z. ophouden 

met werken. — Vgl. i^n. Wdh. 

I, blz. 535 i. V. Aoldert en 

Mo Ie ma, blz. 163 i. v. 

Aoldert. 
Hollen, A¥ll9, 
Hom, A^mm9, 
Hommel, Ab°"mm9L 
Hommer, Ao°'mm9rd. 
Homp, A€fmp9, 
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Hond^ h¥nd. 

Honderd, hhnd9rd. 

Honger, hof^ngor. 
. Honig, heundk. 

Honk, hcfnk. 

Hoofd, hiPd. 

Hi^ddoeky keuvel. Zie Kil. 

i. V. hoofdrdoeck. 

Hoog, hogd. 

Hoogdag, hogda^g\ niet feestdag 
in 't algemeen, maar de S^e 
der algemeen erkende Christe- 
lijke feestdagen en de Nieuw- 
jaarsdag. 

Hooi, hi^j. 

Hoop (m.), hop. 

Hoop (v.), höp9. 

Hoor (tusschenw.), ïPr. 

Hooren, hïPr9. 

Hoorn, hördn, 

B^TTdhiPp^ meikever, een 

samenstell. van h^rrd (Aoorn, 
horn) en ii^J9 = aars ; vgl. 
UcAtekooi, 

Hoos (water — of wind — ) ki^z9. 

Hop (plant), Ao^ppp, 

Hor, hcP'Trd. 

Horloge, drlözgjd. 

Hort, K^Tt. 

Hort, ho^rtjg, korte tijdsruimte. 
Zie voor deze beteekenis Taai- 
en Letterb. UI, blz. 176 en 
Fri. WdL I blz. 530 i. v. hoart 



Horzel, Kèfrzdl. 

Hotsen, h¥ss9. 

Houden, howd. 

Hout, howt. 

Huichelaar, AücMsër. 

Huid, Aild, 

Huig; zie i. v. lel. 

Huik, Mfo, in de uitdr.: b^p 
J9 hük9n ziU9, Zie voor het 
Subst. o. a. Huygens Boer 
101, 9. (Ndl. Klass. Hl). 

Huilen, Aüh, 

Huis, hüs. — 't Verkleinw. hüsJ9 
is de algemeene benaming 
voor : privaat, — Cf. M o 1 e m a 
blz. 173 i. V. huuake. 

Hulp, hul9p9. 

Hulst, hulst. 

Huize, hulz9. 

Hurken (ww.), hüh9, 

Hutselen, h%%B9l9, 

Huur, hür9, 

I. 

Ida, IUa\ 

Ieder, ^d9r. 

Iedereen, Ud9r9ndi^n, — Vgl. elk, 

Téd9r9ndür9g, telkens. 

/gfo, bloedzuiger. Zie voor 

dit woord Mnk Wdb. III, 
kol. 807 i. V. yl. 

Iemand, wma^nd. 

Ietwat, wtdwaH, 

Iêv9r8, ergens. 
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IJdel (ijl), Ud9l {UI). 

IJk, eijL 

Uken, eyk9. 

Ijker, eyhdr. 

IJlen (in de koorts), Uh, 

Iep, ^jöp. 

IJs, ^, 

IJselijk, Usdok, 

IJver, Uv9r. 

IJzegrim, Ïéz9ffrim. 

IJzel, Uz9l. 

IJzer, Ïézd9r, 

Ik, 9k of ikh. 

Immers, o^mm9rs. 

Impl9jèr9, gebruiken; fra. 

employer\ alleen nog bij be- 
jaarden in gebruik. 

In, in. 

Ingewand, ïëng9wa^nd (met een 
uitspr. der ng als in Ndl. 
zingen). 

Inkt, int. 

Ivoor, Uvör. 

Izaak, Iéza?k. 

3. 

Ja, ja^ ; ja ik,ya ^/t ; ja hij j'ey9n ; 

ja het, y*^^. 
Jaap, ja^p, synon. van snede, b.v. 

Hïé ga? f Z9n eyg9 9n llH9h9n 

ja?p in Z9n vïëng9r. 
Jaap, Ja^Pi samentrekking van 

Ja^c^b (Ndl. Jacob). 



Jaar, jmr. 

Jacht (het jagen), ja^chid. 
Jacht (vaartuig), ja^cht. 
Jachtig, ja?chi9g (vooral van 

paarden gebruikt met de be- 

teekenis : kortademig) ; Kil. 

jaghtigh: valde celer et fes- 

tinus. 
Jagen, jdëg9. 
Jak, ja^k. 
Jakkeren, ja?kk9r9. 
Jaloersch, J9 — of S9löërsch. 
Jammer, ja^mm9r. 
Jan, JaH. 

Jane, Ja^n9f (J als j in Jan). 
Janhagel, ja^nAsêg9l. 
Janken, ja?nk9. 
Januari, Ja?n9wa?r9J9. 
Japon, J9po°'n. 
Jas, ja?8. 
Je, j9. 

Jenever, ja^nëv9r9. 
Jengelen, tjtëng9l9. 
Jeugd, jeugd. 
Jeuk, jök9 of joek9. 
Jeuken, jök9 of joek9. 
Jeukte, jókt9 of joekt9. 
Jicht, jicht9. 

Joe, jij. 

Joeb^ jullie. 

Jokken, jokk9. 
Jol, jMl9. 
Jolig, jöl9g. 



Y 
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Jong, jcP'nk) ook in de betee- 
kenis van: ongehuwd \ b.v. 
IM is nog j¥nk^ wat zoowel 
beteekenen kan : hy telt weinig 
laren als: hy is ongehuwd. 

Jongeling, jè^ngplïénk. 

Jongen, jè^ngpn; bij uitroepen 
van verbazing met protheti- 
sche t : tjo^ngp jè^ng9. 

Jood, Jöd. 

Juffrouw, jifrowd. — Vgl. voor 
de vocaal der l^te silbe Mo- 
Ie ma blz. 185 i. Y. jiffer. 

Juist, jilst. 

Juk, jok. 

Juli, Jül9J9 of Jüleij. 

Juni, Jikidjd of Jimeij. 

Jurk, jur9k. 

Juttepeer, juttdpèrd. 

Juweel, J9wiH, 

E. 

Kaai, ka^J9, 

Kaak, ksëkg. 

Kaakje, kaëkjg. 

Kaal, kdël. 

Kaan, kïPn. 

Kaap (voorgebergte), kaêpg. 

Jfö;?p, vuurtoren ; vgl. MnL 

Wdb, lil, kol. 1178 i. V. 

2 cajie. 
Kaapstander, ksëpstaPndgr. 
Kaar, küBro, 



Kaars, kdêrs9. 

Kaart, kaërto. 

Kaas, kBèz9. — V^tt9 kmz9=^ 
zoetemelksche kaas. 

Kaatsen, kë3S9. * 

Kabel, k3êb9L 

Kabeljauw, ka^b9lja^w. 

Kabinet, ka^mm9nef^t. 

Kachel, ka?ch9L 

KaPch9lt veulen. Zie voor 

dit woord Tydschr. XX 43 
vlgg. en 166 vlgg. 

Ka^ch9l9y veulens werpen: 

dëz9 merr9J9 heyt flè wêk9 pa^s 
9ka?ch9ld, 

Kadet, k9de^tt9. 

Kaf, ka^f. 

Kajuit, k9Jüt9. 

Kakelbont, kaêk9lh¥nt. 

Kakement, k3ëk9m€f^nt. 

Kakken, kaPkk9, 

Ka^kk9stöël97neiJ9, iemand 

(meestal een kind) dragen 
tusschen twee andere perso- 
nen, die elkaar de hand geven 
en zoo de(n) gedragene een zit- 
plaats verschaffen. — Vgl. 
voor de andere vormen en 
beteekenissen dezer uitdr. : 
Oprel. 't Dial. v. Oudbeierland 
blz. 63 i. V. kastelemaije en 
de daar aangehaalde plaatsen. 

Kalebas, kaH9ba?ss9. 
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Kalender, k{9)le^nd9r. 

Kalf, kaHgf. 

Kalfateren, kaHdfa?t9r9, 

Kalk, kaHgh. 

Kalkoen, kaH9köên, 

Kalm, kaH^m, 

Kam, ka?mm9. 

Kameel, komïH, 

Kamenier, ka^mdnïêr. 

Kamer, kBniQr, 

Kameraad, ka^mora^d. 

Kamfer, kd?mfdT. 

Kamille, kdmilh. 

Kamp (stuk land), ka?mp9, 

K9m]pd?pr^ soort van appel. 

Kan, ka^nnd. 

Kanaal, kdnaH, 

Kandeel, kgndiH, 

Kandelaar, ka^ndQlEêr, 

Kandij, ka^ndeij. 

Kaneel, kQniH, 

Kanker, ka^nkor. 

Kanon, kdu^n. 

Kans, ka^ns9. 

Kant (zijde), ka^ntd. 

Kant (spelden werk), ka^nt. 

Kant (bvnw.)ï ka^nt. Zie vooi 
de beteekenis van dit woord 
F r a n c k Mym. Wdd. i. v. kant 
en Mnl. Wdb. III, kol. 1174 
i. V. cant. 

Kantoor, k9tör. 

Kap, ka^'ppd. 



Kapitorie, hd?p98tördJ9. Zie Mnl. 
Wdb. III, kol. 1672 i. V. eoe^ 
verture. 

Kaper (muts), kêêp9r. 

Kapitein, hpteijn) als Eigenn. 
echter: Ka?p9teyn. 

Kapot, k9pd^t; behalve de alge- 
meene bet. van stuk, heeft 
dit woord ook nog die van ten 
hoogste bedroefd en ziek, b.v. 
DV^r zow J9 J9 k9pc^t o?n èt9. 

Kappen (hakken), ka^pp9. 

Kar, ka^rr9, 

Karabies, ker9htea. 

Karaf, kra?p. 

Karbonade, ker9m9na?dd. 

Karkas, ka^r9ka^s, (omwoeld zeer 
dun ijzer- of koperdraad voor 
vrouwenmutsen) ; zie K o e- 
nen, Verkl. Hdiodb.*h\z.299 
i. V. 2 karkas. 

Karn, kwr9n9. 

Karnen, kwr9n9. 

Karos, k9ro'^ss9. 

Karper, kur9p9L 

Karpet, ker9pe^t 

Karwei, ker9weij. 

Kar wij, ker9weij. 

Kas, ka^ss9. 

Kast, ka^ss9. 

Kastanje, k9rsta^p. Zie voor 
dezen vorm MnL Wdb, III, 
kol. 1219 i. V. castaenge. 
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Kasteel, k980l. 

Kastelein, ka^stQleyn, 

Kat, kaHt9, 

Katoen, kdtöèn. 

Katrol, k9str¥ll9. 

Kauw, kow9. 

Kauwen, ka^w9. 

Kavel, kaëvQl of kaêh9L 

Keel (lichaamsdeel), kèh. 

Keep, kl^'p9. 

Keer, kl^r. 

Kees, Kës, 

Kês (hhnt9 — ), Junikever ; 

honi geheeten naar de stippels 
op zijn schildvleugels. 

Keet, kiH9j ook met de betee- 
kenis van bijkeuken, in 't bij- 
zonder op een hofstede. — 
Vgl. Kil. i. V. keese. 

Keg(ge), ke^gg9. 

Kei, key9. 

Keizer, keijz9r. 

Kelder, ke^ld9r, 

Ke^kf, zindelijk, b.v. 9n 

ke^^hf wüf. 

Kelk, ke^l9k9» 

Kennen, kef^nn9. 

Kennis, ke^nn9S9, bijna uitslui- 
tend in de uitdr. : 9k he^ d9r 
gl^n ke^n7i9S9 o?n = ik weet er 
niét van, ik ben er niet van 
op de hoogte. 

Keper, kêp9r. 



Kerel, këër9l. 
Kerk, ker9k9. 
Kerkhof, kerdkh¥fy ook met de 

beteekenis van begr aaf plaats y 

welk woord niet bekend is. 
Kermen, ker9m9. 
Kermis, ker9m9S9. 
Kers (vrucht), kërz9. 
Kers (plant), ka^s in sta^rr9ka^Sj 

(Ndl. tuinkers). 
Kerstmis, K¥rs9miss9, Zie V. 

H e 1 1 e n, Mnl, Rprkk, pag. 58 

§ 35. 
Ko^s9wefgg9^ Kerstbrood, 

soort van krentenbrood, 

meestal in den vorm eener 

dubbele wig: <!>• 
Kerven, kur9V9, ('t Ndl. zuw. 

kerf is niet bekend). 
Ketel, kêt9l. 
Ketting, ke^tt9nk. 
Keu, keu (varken). 
Keuken, keuk9n. 
Keur, keur9. 
Keuren, keur9. 
Keurs, keurs ^ mv. keurs9ns. 
Keus, keuz9. 
Keutel, keut9L 
Keuvel, keuv9l. Vgl. MnL Wdh. 

III, kol. 2007 i. V. covel. 
Kiel, kiëh. 
Kiem (bvnw.), a/ngstvatlig bezorgd 

en vgl. Kil. i. v. 
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Kiem (znw.), kïëm9f alleen in 

de beteek. van : meekrapplant. 

Zie ook höt volgende woord. 
Kiemmand, kJêmo, mv. iJëmèn. 
Kienen, ktën9. 
Kier, kïërp. 
Kies, ilêz9. 
Kieuw, itëw9. 
Kievit, i^v9t. 
Kiezen, iJ€Z9. 
Kijken, itiéh. 
Kikken, iikh. 
Kil (bvnw.), Ml. 
Kil (znw.), Mll9. Vgl. N. KI. 

I 57, 7 en KjdscAr. I blz. 30 

en 161. 
Kin, kinfi9. 
Kind, kind. 
Kink, kïënk9. 
Kinkel, k%ënk9l. 
Kinkhoest, iïënkAöëst. 
Kinkhoorn, hlJënkhör9n. 
Kinnetje, kinn9tJ9. Vgl. Tijdschr. 

XI blz. 52 vlgg. 
Kist, kiêt9. 
Kisten, kist9. 
Kittelen, kW9l9. 
Kittig, kiU9g. 
Klaar, klyër. 
Klaas, Kla^s. 
Klacht, kla^cht9. 
Klad, klaPdd9, met de betee- 

kenis van: 



a. inktvlak. 

b. klisse, ook Westfriesch. Zie 
voor deze bet. De Vries, 
Warenar pag. 122, 

Klagen, klmg9. 

Klakkeloos, kla^kk9li^s. 

Klamp, kla?mp9. Vgl. voor de 
2 beteekenissen van dit woord 
Mnl. Wdh. III kol. 1475 i. V. 
clampe. In dit dial. heeft het 
beide beteekenissen. 

Klandizie, klaPndïéz9J9. 

Klank, kla^nh. 

Klant, kla?nt9. 

Klap, kla^p. 

Klappei, klaFppey9. 

Kla^ppeijker9k9^ een deel 

van de kerk, inzonderheid 
een portaal, dat door niet- 
grage kerkgangers liefst wordt 
ingenomen en waar weinig 
geluisterd, des te meer ge- 
fluisterd wordt. 

Kla^pzwép9r, een klein 

landbouwer, die, met wat 
land in eigendom en vracht- 
rijden, in hooi- en oogsttijd 
vooral, zijn paard een of twee 
aan 't werk kan houden. 

Klaren, klsër9^ ook met de bet. 
van: in orde brengeny b.v. 
BaH ka^n Z9 zef^U wef^l klsër9. 

Klateren, klaët9r9. 
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Klauteren, hlowidtd. 

Klauw, klow9. 

Klaver, kWv9r9, 

Kleed, kli^d, mv. kWnoikWrdn. 

Kleeden, kW. 

Klef, kl^f^ niet goed doorbak- 
ken (van brood). — Zie o.a. 
Dr. G. J. Boekenoogen, 
De Zaansche Volkstaal^ kol. 
442 i. V. 

Klein, kleynd. 

Kleinood, kleijni^d, 

Kleinsvat, kU^svaH, 

Kleinzen, kli'z9. 

Klem, klef'mmQ. 

Klep, klef^pp9. 

Klepel, klëpdl. 

Klepper, klippor. 

Klerk, klerdk. 

Kletsen, klefssd. 

Kletteren, klef^U9r9, 

Kleumen, kleumd. 

Kleur, kleurd. 

Kleuter, kleutdr. 

Kleven, klêv9. 

Kliek (rest), klitJ9, 

Klier, kliêr9. 

Klimmen, klimm9, 

Klims9l, een soort van hek 

(meestal in een „schur9V9lienk ; 
zie i. V.), dat van j^blbkki^l- 
howf' is gemaakt en in de 
lengte gezien nevenstaanden 



vorm heeft: V j ; op den 
ondersten balk ligt een dwars- 
plankje, dat aan zijn uiteinden 
steunt op een paaltje in den 
grond, dus in zijn lengte-door- 
snede den vorm heeft: | | . 

Klingen (duinen), kllêng9n. 

Klink (van een deur), kllënk9. — 
Dit woord is tevens de bena- 
ming voor de scheede eener koe. 

Klinken, ktïënk9. 

Klipp^h^ met een of ander 

voorwerp gooien. 

Klis, kliss9, 

KUstügf een stuk ijzer, 

meest in den vorm van een 
platte schakel, dat gebruikt 
wordt bij de tint9ldi^z9. Zie 
i. V. tonder en voor de be- 
teekenis van klis (uit ^kluts) 
V. D a 1 e blz. 846 i. v. klutsen. 

Klit, klitt9. 

Klodder,>i/ö*^pr,klomp van meer 
of minder vloeibare stoffen. — 
Zie Dr.G. J . B o e k e n o o g e n , 
De Zaansche Volkstaal, kol. 
453 i. V. 

Kloen, klöên. 

Klok (klokhen), kloek9. 

Klok (voorwerp), klbkk9. 

Klomp, kl¥mp9, 

Kl¥mpJ9s, kandijklontjes. 

Klont, klifnt9. 

8 
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Kloof, klöv9. 

Klooster, hliPüdr, 

Kloot, hU^td. 

Klooven, kltv9. 

Kloppen, klof'ppQ. 

Klos, klo^ss9. 

Klotsen, ild^ss9. 

Kluit, klüt9. 

Kluiven, ilüv9. 

Klusj9^ kleine vracht, ge- 
ringe arbeid of kleine draf. — 
Vgl. Dr. G. J. Boeken- 
oogen. De Zaansche Volks- 
taal^ kol. 460 i. V. kluts. 

Klutsen, kluss9. 

Knagen, knEêg9. 

KnïBk9r^ vuil uit den neus. 

Knallen, knaHh, 

Knap (bvnw.), kna^'p. 

Knaster, kna^st9r. 

Knauwen, kna?w9. 

Knecht, knefcht', behalve in de 
gewone beteekenis ook vaak 
gebruikt in : m9n kne^cht, een 
uitdrukk., synoniem met Ndl. 
vriend, in aanspraak. 

Kneden, kni^. 

Knekelhuis, knèk9lhüs. 

Knersen, kna^rs9. 

Knetteren, kn€f^tt9r9. 

Kneu, kneu. 

Kneukei, kneuk9l. 

Kneuzen, kneuz9. 



Knevel, knêv9L 

Knie, knWJ9, 

Knielen, knJêh. 

Knikken, knikkd. 

Knikker, knikk9r. 

Knip (werktuig), knipp9. 

Knobbel, ind'bÖ9l. 

Knoeien, knöêJ9. 

Knoest, knöëst, 

Knöêt9ly een soort van ge- 
bak. — Vgl. De Bo JFestvL 
ld} i. V. knuttel en M o 1 e m a 
blz. 211 i. V. knoedel. 

Knoflook, knofjtbk. 

Knoop, knop9, waarnaast ook 
heel dikwijls: kn¥pp9. 

Knop, kncf^pp9. 

Knor, kno^TT9, in de bet. van: 

a. gezwel. 

b. groote hoeveelheid. 
Knot, kn^tt9. 

Knuist, knüst9. 

Knuppel, knupp9l. 

Knutselen, kntiss9l9. 

Koe, köêJ9. 

Koek, koek9. 

Koekoek, koekoek. 

KoekoekspïëJ9, schuim aan 

sommige planten, afkomstig 

van de schuimcicade. 
Koel, köël. 
Koen, Köên (alleen bekend als 

eigenn.). 
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Koepel, koepoL 

Koers, köërs9. 

Koets, köês9. 

Koffer, /to«/pr. 

Koffie, k¥ff9J9. 

Kogel, keuggl. 

Koken, kök». 

Koker (voorwerp), kökgr. 

Kokmeeuw, kbkmi^w9. 

Kol (bles), kMl9. 

Kolder, kMddr, 

Kolk, kof'l9k9. 

Kom, ko^mm9, — D9 ki/^mmd lsët9 
T^ndgiP : een gebruik bij brui- 
loften, wanneer de bruids- 
meisjes bij de gasten rond- 
gaan met een kom, waarin 
een mengsel van brandewijn 
en bessen wijn is.Hierin worden 
rozijnen en beschuit gedaan. 
Elk der gasten is verplicht een 
door de bruidsmeisjes gevul- 
den lepel hiervan te gebruiken. 

Kombuis, k9mbüs. 

Komen, kbmrm. 

Komfoor, k9mfór. 

Komijn, k9mïén. 

Komijnekaas, k9mïend9 kEêZ9, 

Komkommer, k^mkb'^m9r. 

Kommer; kb^mm9r\ ook bekend 
als voornaam voor mannen; 
met den verkleiningsuitgang 
'^e ook voor vrouwen. 



Kommies, k9mïès. 

Komst, korMt9. 

Konijn, kiMn. 

Koning, keun9k. 

Koningin, keun9ginn9. 

Kont, k¥nt9. 

Kontrei, k¥ntrey9. 

Kooi, ki^J9. 

Kool (brandstof), kol. 

Kooltje vuur, költ^9 vïër, een 
ranonkel, die dezen naam 
kreeg door haar sterk ge- 
kleurde bloempjes. — Bij Van 
Da Ie, blz. 865 i. v. kooltje 
vuur; adonis autumnalis. 

Kool (gewas), kiPh. 

Koon, kü^n9, 

Koopen, kop9. 

Koord, körd. 

Koorts, körs9. 

Koot, köt9. 

Kop, kb'^p. 

Kb'^pbom, knotwilg. 

Koper, köpgr. 

Koppel, kb^pp9L 

Kbf^pp9ltJ9dmk9l9, — Vgl. 

Boekenoogen. i)^ ZaanscAt 
Volkstaal, kol. 497 i. v. kop- 



Koren, kör9n. 
Korf, kur9V9. 
Kornuit, k9rnuit. 
Korporaal, kdpraH, 
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Korrel, kb^rrgL 

Korren (oesters, mosselen en 
garnalen vangen), hcfrrd. — 
Vgl.De Bo, WestvLId.^LY. 
korre. 

Korset, k^rsj&'t 

Korst, ko^rst9. 

Kort, kb^rt 

Kost, kb^sL 

Kosten, kof^st9. 

Kot, koH. 

Kotter, k€ftt9T, 

Koud, kowd. 

Kous, kows9. 

Kozijn, kQTzUn, 

Kraag, kraêgd. 

Kraai (vogel), kroJQ. 

Kraaien, krojd. 

Kraal (koraal), krmh. 

Kraam (tent), kraèma. 

Kraam (bevalling), krmm. 

Kraan (werktuig), krmnd. 

Krab, kro?hhd. 

Kracht, kra?cht, 

Kraf, kra'p. 

Krakeel, krdkiH, 

Krakeling, krmkolïenk. 

Kraken, krmko. 

Kram, kroFmm», 

Kramp, kraPmp9. 

Krans, kra^nsd. 

Krant, kraHtg. 

Krap (mee — ), kra^p (mV — ). 



Krap (varkensrib), kra^bbg, doch 
bijna uitsluitend is hiervoor 
in gebruik het Meerv. van 
't verkleinw. : kra^pj9s. Na het 
slachten van een varken heeft 
een soort feestmaal (onder de 
huisgenooten) plaats, waarbij 
dezelfde vleeschspijs wordt 
gegeten onder den naam van : 
vof^r8ch9 kribb9n, Aan familie 
en goede vrienden worden ze 
als proef van de slacht vaak 
gezonden. 

Krap (bijw.), kra^jp. 

Kras (znw.), kra^ss9. 

Kras (bvnw. en bijw.), kra^s. 

Krassen, kraPs89. 

Krat, kra% doch alleen bekend 
in de samenstelling a^chtgr- 
kraH (onz.). Vgl. Mnl. Wdb. 
III kol. 2065 i. V. cratte. 

Krauwel, krowpl, ook in de 
beteekenis van krab, b.v. 
JFa^é hey joe 9n krow9ls o*jö 
J9 hc^nd. 

Krauwen, krow9. 

Krediet, krgdUt, 

Kreeft, krèft9. 

Kreek, krèkg. 

Kregel, krêggL 

Krekel, krïêkgL Vgl. voor de 
dial. vocaal.van dit woordjï/;^/. 
Wdb. III, kol. 2078 i.v. crekel. 
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Kreng, kringg. 

Krenken, krtënkg. 

Krent, krmi9. 

Kreunen, kreunp. 

Kreupel, krêpal, 

Krib(be), kribbg. 

Kriebelen, krïebdh. 

Kriek (kers), krwk9. 

Kriel (klein goed), kriël. — Vgl. 
Kil. i. V. kriel, 

Krieuwen, krïëwd. 

Krijgen (ontvangen), krUg9, 

Krijt (stof), krïét. 

Krikkdn, houtskool, dat in 

nog glimmenden toestand uit 
het aschgat van de haard- 
plaat wordt geschept en in 
een vuurpan, die een stoof 
moet verwarmen, wordt ge- 
daan. Zie Kil. i. v. krick-kolen. 

Krimp, krimp. 

Krimpen, krimp9. 

Krioelen, kdrjöêb. 

Kröf menigte. Zie Mnl. 

Wbd. III, ]Lo\.2n^i.y.crode. 

Kroeg, kroegd. 

Kröëhj koesteren (zich — ). 

Vgl. Boekenoogen, Be 
Zaansche Volkstaal, kol. 519 
i. V. kroelen, 

Kroep, kroep. 

Kroes, kröês. 

Krols, krc/'ls. 



Krom, krö'm. 

Kronkel, krb^nkgl. 

Kroon, kriPnd, 

Kroos (waterlinze), krt^ü. 

Kroosje, kriPsjd. 

Kroot (beetwortel), kröt9. 

Krop (voor maag, gezwel en 
salade), krb^ppg. 

Krop (meel), kro^p-, vandaar: 
kr¥pbri^d, dwz. brood, gebak- 
ken van zuiver, ongebuild 
meel. 

Krot, krc^U 

Kruid, krüd. 

Kruiden, krüjd* 

Kruidenier, krüJQniër, 

Kruidnoot, krimeutg. 

Kruidnagels, krimBgdls. 

Kruien, krv^d. 

Kruik, krük9. 

Kruim, krüm. 

Kruin, krün9. 

Kruipen, krüpd. 

Kruis, krüs. 

Kruit, krüt. 

Kruiwagen, soms : krüwBgdn. 
Meestal evenwel: 

Ko^r9wSêg9'ii, voor welken 

vorm men raadplege JfW. Wdb. 
III, kol. 2117 i.v. crodewagen. 

Kruizemunt, krüzdmunt. 

Kruk (krukfltok), krikkd. 

Krükgl, huisje van zee- 
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slakken, zooals die aan 't 
strand worden gevonden. 

KrüküïBTy visscher, die uit- 
gaat op de mosselvangst. 

KrükdU^ uitvaren op de 

mosselvangst. 

Krul, kruik. 

Krulslé, in 't Ned. beter 

bekend onder den naam : bak- 
slede. 

Kuchen, kuchs, 

Kudiimp, bij het knikker- 
spel den schietknikker hou- 
den tusschen het bovenste 
lid van den omgebogen duim 
en de kromming, die gevormd 
wordt door de binnenwaart- 
sche ombuiging der overige 
vier vingers. 

Kuieren, kuiJ9r9, Zie Dr. J. te 
Winkel, Gramm. fig} blz. 
199 i. V. 

Kuydrübk. — Zie ook Dr. 

G. J. Boeken o ogen, Be 
Zaansche Volkstaal^ kol. 531 
i. V. kuieratok. 

Kuif, küv9. 

Kuip, kiip9, 

KmsAïëm9r, een hamer om 

te kuizen.Zie bened. i.v. kuizen. 

Kuit, kïét9. 

Kuizen, kuiz9, een rund dooden 
met den kuisAwm9r. Vgl. voor 



de uitspraak en de schrij^ijze 
De Bo JTeslvL ld} i. v. hvi- 
scAen, alin. 8. 

Kunnen, kunn9. 

Kunst, kimstQ, 

Kurk, kur9k9. 

Kus, kofs, Vgl. Van Heiten 
MnL Spr. p. 61 boven. 

Kü8, schoon, bv. küs lèg. — 

V^l. De Bo, Weètvl. ld} 
i. V. kuiseken, alin. 6. 

KmkaHdf. Vgl. Dr. ö. J. 

Boekenoogen,i>^ Zaansche 
Volkstaal, kol. 531 i. v. kui- 
kalf. — In dit dial. heeft het 
steeds de bet. van een vrouwe- 
lijk kalf. — Vgl. voor deze 
beteekenis O prei, Dial. v. 
Oudb. blz. 66 i. v. k^. 

Kussen (ww.), k¥ss9. 

Kussen (znw.), k¥ss9n. 

Kust, hist. 

Kut, kuU9. 

Kuur, kür9. 

Kuzz9hut9T9, een mengsel 

van boter en reuzel, soms nog 
met bijvoeging van stroop. — 
Vg]. Ndl. kuddeboter. (Van 
Dale, blz. 894 i.v.). 

Kwa^j uitroep tot aanspo- 
ring met de beteekenis van 
komaan ; zie ook i. v. kwi. 

Kwaad, kwïEd, 
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Kwaal, kwBb. 
Kwab(be), kwa^bbg. 
Kwak, kwa^k. 
Kwaken, kwmJc9, 
Kwakkelen, kwa^kkdh. 
Kwal, kwaHld, 
Kwansijs, kwapTiaïés. 
Kwart, kwa^rt. 
Kwartel, kwo^rtdl. 
Kwartier, kprttêr. 
Kwast, kwa^stp. 
Kwee, kwè. 
Kweek (plant), kwèk9. 
Kweeken, kwèkd. 
Kweelen, kmH9, 

Kwi, uitroep tot aansporing. 

KwibbQ, kin. 

Kwijl, kwUL 

Kwijnen, kwïén9. 

Kwijt, kwïéL 

Kwikstaart, wipstBrtJ9', zie ook 

i. V. bi^nzoJ9rtJ9. 
Kwispedoor, kwispgldör, 

L. 

Laag (bvnw.), li^g. 

Laag (znw.), lyBg9. 

La^j (van zand), mul b.v. 

9n la?J9 wef^gt = een mulle 
zandweg. Is dit<oorspr. het- 
zelfde woord als log9 ? Zie i. v. 

Laan, lïBn9^ 

Laars, lïBrz9, 



Laat, lmt9. 

Laatst, lef^sU 

Lachen, la^ch9. 

Ladder, la^dd9r, zoowel de naam 
van het klimwerktuig als die 
van de losse zijkanten van 
een boerenwagen. 

Lade, laè. 

Laden, lm. 

Lak (o.), la^h 

Laken (znw.), I^k9n. 

Lam, la?m. 

Lamp, la^mp9. 

Land, la^nd. 

Lang, la^nk. 

Langen, la^ng9. 

Langs, la?ngs. 

Langwerpig, Ia?nkwur9p9g, 

Langzaam, la^ngzëèm. 

La^nk9, 't weeke gedeelte 

van 't onderlijf, inzonderheid 
bij paarden. Zie MnL Wdb. 
IV, kol. 105 i. V. lanke en 
voor de beteekenis vooral 
De Bo, 609 i. v. 

Lantaren, la^ntmr9n. 

Lap, ld?pp9* 

Larie, la?T9J9. 

Lasschen, la^ssch9. 

Last, la^sL 

Laster, la^si9r. 

Lat, laHt9. 

Laurier, krlër. 



120 



Lauw, löBw. 

Laveeren, hvèra. 

Laven, liëva. 

Lawaai, la?wa^j. 

Ledekan t, lèddha^ni. 

Leder, lèr. 

Ledig, lëg. 

Leed, Wd. 

Leelijk, Whk, 

Leen, Wn, 

Leenen, IVnd, 

Leep (bvnw.), ll'^p* 

Leer (leering), Wr9, 

Leest, Wst, 

Leeuw, Ww, 

Leeuwerik, Uwerokd. Zie voor 
dit woord MnL Wdb. IV kol. 
304 i. V. leewerike en de al- 
daar aangehaalde Wwddhh., 
alsmede Dr. J. te Winkel, 
Gramm, Fig?' blz. 296 en V. 
d. Helm Proeven van Woord- 
gronding I, 40 — 56. 

Leger, légdr. 

Leggen, lefggB, 

Lei, (stof en voorw.), leip. — 
Bovendien heeft dit woord 
de beteekenis van vloertegel. 

— Tiei (achterv.)) leip. 

LeytjQ in : 9n leijtjd sp^k^ 

een zekere maat voor de dikte 
van het ruggespek bij een 
varken. Moeten we in dit 



woord misschien een diminu- 
tief zien van 't znw. lagel 

Leidstar, leijata^rra, 

Leisel, leijagL 

Lek (znw. en bvnw.), lef^k. 

Lekken, lèk?. 

Lekker, l(f'kkdr. 

Lel, /^/fo, tevens ook gebruikt 
i. pi. V. huig. 

Lelie, lêl9ja. 

Lemmer, lef^mmQr, 

Lemoen, hmöën. 

Lende, le^nd9. 

Leng (visch), linga. 

Lengen, ling9. 

Lenig, lèn9g. 

Lens (glas), le^nz9. 

Lente, le^nt9. 

Lepel, lëpdl. 

Les, le^s89. 

Letten, le^tt9. 

Letter, lef^tt9r. 

Letteren, lef^U9r9^ 't meest ge- 
bruikte woord voor : borduren. 

Leugen, leug9n. 

Leuter, in de uitdr. ; a^n d9 leutgr 
Jiowd = aan den praat houden. 

Leunen, leunp, 

Leunast alleen nog be- 
kend als voornaam. Zie Van 
Dal e i. V. 

Leven, lèv9. 

Lever, lêV9r9, 
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Lezen^ léz9 ; ook in de beteekenis 
van verzamelen, nl. van koren- 
aren ; vandaar de persn. lëzQrs, 

Liberaal, bïéldprdH of lUb9raH. 

Lichaam^ lichdëm. 

Licht (helder), lichtd. 

Licht (niet zwaar), locht9, 

— — LicAt9, longen van slacht- 
vee. — Zie Mnl. Wdb.Vf, kol. 
475 i. V. lichte en Kluge, 
Etym, Wdb,^ i. v. Innge. 

LicAt9èill9, op den wip- 

stoel zitten. 

Lichten, licAtp, 

Lid, lid, mv. lm. 

Lidmaat, lidmEët, 

Liederlijk, Iiëd9rl9k. 

Liedje, ltëdj9. 

Lief, Itef, 

Liegen, fe^p. 

JjïëJ9, een aan weerszijden 

met boomen beplante, blind 
loopende weg; oorspronkelijk 
lijde. Vgl. Mnl. Wdb. IV kol. 
492 i. V. lide, alsmede Kil. 
i. V. lijd {lyde, lijd-wegh), 

Lïëp, uitgelubberd. — 

Vgl. De Bo, WestvL ld.'' 
blz. 542 i. V. leep. 

Lier, lïêr9. 

Lies, lTês9, 

Lieverlede (van — ), lïëv9rlé 
(va^n — ). 



Liggen, ligg9. 

Lij (beschutting), leiJ9. 

Lijden, lïëj9. 

Lijf, lUf' 

Lijk (dood lichaam), lïék. In 
de beteekenis van begrafenis- 
^plechtigheid vinden we dit 
woord in de uitdr"» fo Vsek9 
gi^ en t9 tïeh9 wëz9. Zie ook 
Mnl. Wdb. IV, kol. 621 i.v. lijc. 

— lijk (achterv.), — hh. 

Lijken, lïéh. 

Lijm, lïém. 

Lijn (touw), tïén9. 't Meerv. 
lUn9n beteekent steeds : (paar- 
den)leidsels b.v. E^ mot noe 
a^n d9 lïén9n, fig. voor: hij 
wordt nu in de zaak (nl. boer- 
derij) genomen. 

Lijnzaad, lïénzêëd. 

Lijst, lïést9', ook als laatste lid 
der sameust. schowlïést9 d. 1. 
schoorsteenmantel. 

Lijster, lïést9r. 

Likdoren, likdör9n. 

Likken, likk9. 

Lindeboom, lind9bom. 

Linker, ltënk9r. 

Linksch, lïënksch. 

Linnen, linn9. 

Lint, lint. 

Lip, lij)p9. 

List, list. 
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Litteeken, litteijhn. 

Lodder, L¥dd9r^ alleen bekend 

als familienaam. 
]jcf^d9reyn (of lötgleijn). — 

ZieHildebrand, Navyfiig 

jaar^j blz. 105. 
Loeder, löêdar. 
Loef, ioef. 
Loeien, löëJ9. 
Loeren, löër9. 
Loga, wasem, b.v. Bglogg 

alèg ddf of. — Vgl. Fri. Wdb. 

II, blz. 131 i. V. hge. 
Lok, lbkk9. 
Lokaal, UkaH. 
Lokken, lokka. 
Lol, l¥L 

Lommer, lof^mimr. 
Lommerd, lb^inm9rd. 
Lomp (znw.), Ib^pa. 
Lomp (bvnw.), Ib'^p. 
Long, l¥ng9. 
Lont, l¥nt9. 
Loochenen, locAona, 
Lood, li^d. 
Loods, li^s. 
Loof, lof. 
Loog, tog. 
Looien, lt^J9. 
Look, lok. 
Loom, lom. 
Loon, li^n» 
Loopen, Iqpp. 



Loos, li^8. 
Loot, lót9. 
Lor, ld'rr9. 
Los (bvnw.), Id^s. 
Lot, lè^t. 

Löt9^ dotje, fopspeen. 

Louwmaand, Laiotnsënd. 
Lubben, lubb9. 
Lucht, locAt, 
Luchten, locit9. 
Lui (znw.), lui. 
Lui (bvnw.), lui. 
Luiden, IÜJ9. 
Luier, lür9. 
Luifel, IÜ/9I. 
Luis, lüs. 
Luisteren, Iii8t9r9, 
Lukken, lokk9. 
Lul, lul. 

Lummel, lummel. 
Lurken, Iur9k9, 
Lust, lust, 

M. 

Maag (krop), msëg9. 

Maaien, moJ9. 

Maak, ntsêk. 

Maal (maaltijd), msêl. 

Maan, msên9. 

Maand, msënd. 

Maandag, Maènda^g, Zie Tijdschr, 

XVin, 21. 
Maankop, ma^n9kcP';p, 
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Maar (voegw. en bijw.), mta^r. 

Maart, MmrL 

Maat (v.)i mMid. 

Maat (m.), maH. 

Maatjesharing, m3ëiJ98h3ër9nk. 

Macht, ma^cht. 

Mager, mxgdr. 

Mak, ma^khd. 

Maken, mxlcd. 

Makkelijk, ma^khdhh. 

Makreel, mdknH, 

Mal (bvnw.), ma^l» 

Malen (fijn maken en lastig zijn), 

Malkaar, m9ka?rd. — Als weder- 
keerig pers. vnw. is geen an- 
dere vorm in gebruik dan 
deze; elkander, malkander en 
elkaar worden nooit gebezigd. 

Malloot, maHWL 

Malsch, magisch, 

Maltentig, maHtef^nidg. 

Mam, ma^mmd. 

Man, maH» 

Mand, mo, mv. mon. 

Manen (haren), mmnan. 

Manen, mmn9. 

Mangel (m.), ma^ngdl. 

Manier, mdnïèrd. 

Mank, ma^nk. 

Mantel, ma^ntdl, 

Manteling, ma^rUdVSèngd, 

Maria, Mdrïëja^. 



Markt, ma^rt. 

Marmer, raa^rdmdr. 

Mars, ma^rs. 

Marsepein, ma^rs9peyn. 

Martelaar, ma^rtolüBr. 

Mast, ma^st. 

Masteluin, ma^z9lün. 

Mat (vlechtwerk), maHU. 

Matig, mëët9g. 

Matras, m9tra^ss9. 

Matroos, nwtri^s. 

Mauwen, mö?v)9. 

Mazelen (mv.), mmz9h. 

Mee (drank en plant), mi\ 

Mee (bijw.), më. 

Meel, mël, 

Meenen, wi*»p. — Vgl. Te Win- 
kel in Feestbundel-De Vries, 
161. 

Meer (znw.), mër. 

Meer (telw. en bijw.), mi^r. 

Meerle, nfiaërgl. 

Mees, Mi*z9. 

Meest, mi'sL 

Meester, ml^si9r. 

Meesteren (onder geneeskundige 
behandeling zijn), ini'st9r9. 

MVst9rsgöëd, geneesmid- 
delen. 

Meet, mèt in de uitdr. : va^n 
mët of a^n = van 't begin af. 

ifi*^p, elk van de stukken, 

waarin een door slooten enz. 
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omgeven aiuk wei- of bouw- 
land wordt verdeeld door 
greppelê. Zeer waarschijnlijk 
is dit hetzelfde woord als -meet 
in Ellemeet e. d. Vgl. MnL 
Wdb. IVkol.l332i.v.2«e^^ 
en ibid. kol. 943 i. y. made. 

Meeuw, mi'w9. 

Meewarig, m^w^r?g. 

Mei ^maandi, Meija. 

Meid, me'ijd, 

Mefkk»^ deeg zoo ver be- 
reiden, dat de bakker 't alleen 
behoeft te bakken. 

Melaatsch, mdwêch. 

Melk, mtfldk. 

Melken, mef^hl-Q, 

Mengen, minga. 

Menie, mêndjd. 

Menig, m(fn9g ; vgl. voor de voc. 
Mol erna, blz. 261i. v. m^»- 
nig^ alsmede Van Heiten, 
Mnl. Sprkk. % 116. 

Mennen, mef^nna, 

Mensch, mef^acha. 

Merel. Zie meer Ie, 

Meren, mër9. 

Merg, murdg, 

Merinos, Mer9ruf^8, 

Merk, merdh. 

Merrie, merrdjd. 

Mes, mef's, 
mis. 



3Ii4pif, mestvaalt. 

Mesten, miV^p. 

Met (voorz. 1, mii. 

Metaal, jh^^«^/. 

Meteen, m^dVn^. 

Meten, m^t-?. 

Meter vm.j, mêt^r. 

Metselen, me*êê?h. 

Meug, mcug. 

Meuhnïtr, een Meikever, 

waarvan de schilden als met 
meel bestoven zien. — Vgl. 
De Bo, Wesid. ld.* i. v. 
meulenaar, alin. 2. 
, Meutj?, tante. 

Meuz?g^ tamelijk rijk. Is 

dit woord een afleiding van 
mooê (= geld ; vgl. M o 1 e m a 
blz. 270 i. V. mooi) of hetzelfde 
als meezig (^lekker; zie Mo- 
lema i. v.)? 

Middag, midda^g. 

Midd9, een kwart H. L. 

Vgl. voor deze waarde Mnl, 
Wdb, IV kol. 1999 i. V. miidde 
en muddekljn, — Wat de vocaal 
betreft, behoort het tot den 
regel, genoemd in § 88. 

Middel, midd9l, In de beteekenis 
van middellijf is dit woord 
meestal Vrouwelijk. 

; Midden, middan, 

I Mier (insect), mlêr9. 
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Mt:éz9l9, stofregenen; cf. 

Molema,blz.263 i.v. mieseln, 

MUz9r9^j regenachtig ; vgl. 

Boekenoogen, Be Zaanr 
sche FolJcstaal^ kol. 638 i. v. 

Mij, wMn of m9ii. 

Mijden, mïëjo. 

Mijl, nMb. 

Mijmeren, rrMmdrg. 

Mijn (bez.vnw.), »2^» of mdn. 

Mijt (worm), nMtd, 

Mijter, ntiSétdr (verkorting van 
Sodomiier), eigenlijk alleen 
bekend in platte uitdr» als: 
gef^hkdn nMtdr\ dwaas. 

Mikken, mikhd. 

Milt, miltd. 

Min (zoogster), minnd. 

Minder, minddr, 

Minkoipn-), eenige weinige. 

Mis (znw.), miss9. 

Mis- (voorvoegsel), mis-. 

Misbaar, muhüèr, 

Miskw^m {Va^n ïêtdwaH 

miskwsëm Ae^ = onpasselijk 
zijn), onpasselijkheid.Vgl.voor 
den overgang tot dezebetee- 
kenis MnL Wdb. IV, kol. 1686 
i, V. miscomen IP, alsmede 
N. KL II. 4, 27. 

Mispel, mispQL 

Misschien, ni9scAïé. 

Misselijk, miasBbk, 



Missen, mi8S9, 

Mist, mist. 

Modder, nïcP'dddr, 

Moed, möêd. 

Moede, möêwd. 

Moeder, möëddr. 

Moer (van een schroef), möër, 

Moerbezie, möërdhêzdm. 

Moes, moes. 

Moeten (verplicht zijn), mbU9. 

Mof (Westfaling), M^f, 

Mof (bontwerk), mcfffd. 

Mogelijk, meugdhk* 

Mogen, ma?gd. 

Moker, mökdr. 

Mokkel, rnokkdl. 

Mol (m.), mcflh, 

MoHbo''rd^ landbouw werk- 
tuig. Zie De Bo Westvl. Id^ 
i. V. molberd. 

Molen, meuh. 

Molm, mo'^ldm. 

Mond, m¥nd. 

Monnik, m¥nndk. 

Monster, m¥nstdr. 

Mooi, mia^j. 

Moor (m.). Mar. 

Moord, mörd. 

Moorden, mörd. 

Moordenaar, mörddviMr. 

Moot, mi^t9. 

Mop (v.), mo^ppQy alleen in de 
beteekenib van koekje. 
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Morel, maref^lh. 

Morgen (bijw.)i merdgd. 

Morgen (ochtend), murdgd^ alleen 
in de uitdrukking : göëjd mu- 
rdgd = goeden morgen. 

Mormel, mur9m9l. 

Morrelen, m^rrdh. 

Morsdood, mof^rsdifid. 

Mortier, mdrtïër. 

Morzel, mcf^rzdl. 

Mos, mcf^a. 

Mossel, mhasdL 

Mot (insect), mof^tto. 

Mot(regen), mM{rég9n). 

Mout, mowt. 

Mouw, mow9» 

Mud, mud. 

Mug, 7nbgg9. 

Muil (m.), inüh 

Muil (v.), m,üh. 

Muildier, müldtër. 

Muilezel, mülêzQL 

Muis, mÜ8, 

Muiten, müi?) dit woord is 
alleen bekend in de beteekenis 
van ruien (van vogels). 

Muizenis, miiz9nis» 

Mul, mul, — Zie Kil. i. v. mul. 

Munt (geld), munt. 

Munt (kruid), munt, 

Mur9p9l, marmeren knik- 
ker, die alleen gebruikt wordt 
als schietknikker. 



Murw, mur9g, 
Musch, mo^88cA9, 
Muts, must9. 
Mutsaard, must9r9k. 
Muur (m.), mür9. 
Muziek, m9zïei, 

N. 

Na, nêê. 

Naad, nwd. 

Naaf, n^f. 

Naaien, noJ9. 

Naakt, nBk9nd, 

Naald, nEëld9, 

Naam, nwm. 

Naar (voorz.), nsë. 

Naar (bvnw.), na^r. 

Naast, nBst, 

Nacht, na?cht. 

Nachtegaal, nd?cht9gml. 

Nachtmerrie, na^chtm^rrojg. 

Nagel, nBg9L 

Nar, na?rr9. 

Narreslede, na^rr9dé, 

Na^889lUng9n, nestels. Zie 

voor dezen vorm Mnl, Wdb. 

IV, kol. 2190 i. V. nastelinc. 
Nat, naH. 
Nauw, na^w. 
Navel, nBb9l, 
NyBb9lhü8J9, het driehoekig 

stukje katoen of linnen, dat 

ter versterking in een split 
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(van een hemd b.v.) wordt 

gezet. 
Navenant, nsëvQna^nt, 
Neder, nër. 
Neef, nèf. 

Neen, ni% m2i2LTni^nt = nemAeé. 
Neet (luizenei), nél9. 
Neffens, n&]ff9s. 
Negen, nègauQ, 
Negentig, tnég9nt9g. 
Neger, nêgBu 
Negdref^t^ langwerpige, 

dunne koekjes pruimtabak ; 

cf. Molema, blz. 277 i. v. 

negerrit. 
Nek, nihlcd, 
Nefkhd, zelfkant.— Vgl. 

D e B o, Westvl. ld} i.v. negge. 
Nemen, nëmd. 
Nerf, netdvd. 
Nergens, mëv9rs. Vgl. De Bo^ 

i. V. nievers. 
Nering, nèr9g9. 
Nest, nist. 

Nestelen(een nest maken), nist9l9. 
Net, n&'U9. 
Neuk9^ coïre; ook in de 

beteekenis van zeuren, b.v. 

Mt niët t9 neuk9n9. 
Neus, neuz9, 
Neusdoek, neusdoek^ 't gewone 

woord i. pi. V. zakdoek» 
Nevel, nèv9l. 



Nicht, nichi9. 
Niemand, zie § 172. 
Niemendal, nim9ndaH9» 
N^meug9ry iemand, die 

niet gemakkelijk te onthalen 

is, een lekkerbek. 
Nier, nïër9. 

Niet(bvnw. en znw.= fo^j ni;êt9. 
Opm. ^\^i ^= nit \xinim9n- 

daH9. — Ook in: 9t is mët9. 

Vgl. wel. 
Niets, niks. 
Nieuw, nïëw. 
Niezen, nïêZ9» 
Nijd, n);éd, 
Nijnagel, nUndëg9L 
Nijpen, nUp9. 
Nikker, nikk9r. 
Nis, niss9. 
Noch, Tioch. 
Noemen, noem9. 
Nog, nog. 

Nog niet eens, nog gi^n ¥ns. 
Nok (van het dak), n^kk9. 
Nommer, n¥mm9r. 
Nood, ni^d. 
Nooden, ni^. 
Noodweer (hevig onweder), nif^d- 

wèr. 
Nooit, ni^jt. 
Noord, Nörd. 

Noot (zangnoot en vrucht),«^«^^. 
Nop, n^pjp9. 
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Nu, noe. 

Nuchter, nbchtgr. 

Nuf, nuffit. 

Nul, nul. 

Nut, nut 

O. 

Och, och. 

Ochtend, och9nd. 

Oester, öêMar, 

Of, bf. 

Oker, ökar. 

Okkernoot, okkQrneuiQ. 

Oksel, oks9l. 

Okshoofd, ohhii'd. 

Olie, öbJ9, 

Olifant, öljdfa^nt, 

Wpfe, vleien. Vgl. TaalL 

Bydr. II, 211; enWinkler 
Dial, II, 173. 

Olm, b^bm. 

Om, o'^m, 

Chn9nd9bUy ongeveer. 

Ommezien, b^mmozïén ; het dimi- 
nutief is als znw. in gebruik 
b.v. dk kommd dn ¥mm9zUntJ9 
èïé jd = ik kom heel even bij 
je. — Vgl. Nav. 1875 blz. 348. 

Omtrent, bf'mtrê^nt. 

Onbeschoft, o^mboschb^fi. 

Onbesuisd, cf^mhdsikd. 

Onder, b°'ngdr\ evenwel cf^ngdrd 
in vd?n c^g9Td = onderaan. 

Ondershands, b'^gdraha^ns. 



! Onderweg (bijw.), b^ngorwégd, 

Ongansch, ¥nga^n%ch. 

On, gevolgd door *t Praef. van 
*t Part. Perf. ge wordt : cf^ngd^ 
b.v. bf'ngQdlê = ongedaan, met 
een uitspraak der ^ als in 
Ndl. zingen, 

O'^ngQrlef^ston, laatst. — 

Zie O p r e 1 Dial, v. Oude. blz. 
74 i. V. onderlest. 

Ongeveer, bf'ngdvèr, waarin de 
ng wordt uitgesproken als in 
Ndl. ingewand. 

Onmacht, b^mma^cht, 

Onnoozel, bfnnifiz9l. 

Onraad, ¥nTxd, 

Ons (znw.), o^na. 

Ons (vnw.), üa. 

Onstuimig, b^nstümdg, 

Chnt = vies, vuil; geregeld 

in de staande uitdr. b^ntdn 
stïenkdrd, een minachtende 
uitdrukking voor een vuil 
mensch. — Zie voor de ver- 
klaring van dit Adj. Taal- 
gids 17, blz. 40. 

Ontberen, hmhèrd. 

Ontbreken, cf^rnhrèkd. 

Ontdaan, b^ndsë, 

Ontrieven, b^ntrïév9. 

Ontzag, b^mza^g. 

Ontzien, b^mzl£J9, 

O^móïéa (accent op de 1« 
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lettergreep), dwaas. — Vgl. 
Mol e ma blz. 305 i.v. onwies. 

Ooft, oft. 

Oog, og9. 

Ooglijk, ochdbk. 

Oogst, oest. 

Ooievaar, i^J9vïBr, 

Ooit, i^jL — Vgl. voor de voc. 
Franc k in Tijdschr, XVII, 
83 en K e r n in Tijdschr, XIX, 
201. 

Ook, ok) als tusschenw. o. Zie 
§ 227. 

Ooiijk, i^bk. 

Oom, nom. 

Oor, i^r9. 

Oord, örd, alleen bekend uit 
plaats- en familienamen. 

Oordeel, c^rdiH, 

Oorlam, i^rla/^m. 

Oorlog, m-lbg. 

Oorsprong, €^rsprb^nk. 

Oorveeg, iPrv^gd, 

Oorzaak, o^rz^kd. 

Oost, i^d. 

Ootmoed, i^tmöêd. 

Op, a-jö. 

Open, öp9. 

Opgaan, o^pgiP) alleen gebruikt 
in: o^pgif Uïè dan i^n of or 
d. i. vóór de godsdienstoefe- 
ningen naar een familielid of 
kennis gaan, ten einde zich 



daar te kleeden enz. voor de 
kerk, wat alleen gedaan wordt 
door de buiten het dorp wo- 
nenden. 

Opgaren, o^pgWr9y met de betee- 
kenis van oprapeti, verzamelen 
(de laatste vooral gebezigd 
van eieren, die niet worden 
verkocht). 

O^pkli^ kleeden na het 

werk of, om uit te gaan. — 
Vgl. Molema, blz 310 i.v. 
opkled. 

Opper, ¥ppdr, 

O'prl^ (uit: *opreiden), 

opruimen. 

Opril, è^pre^l (fra. appareil) ; vgl. 
De Bo^, 51 en Taal- en 
Letterbode I, 280 vgl. 

Oprispen, ¥prisp9, 

O^psudddr'd, kliekjes een 

korten tijd stoven. — Zie D e 
Bo, WestvL ld.'' i. v. 

Oranje, Ora^njo, 

Orde, b^rd9. 

Orgel, urdgdL 

Orthodox, è^ttardèks. 

Os, i^S89» 

Otter, €^tt9r. 

Oud, oiod, — Veelvuldig in ge- 
bruik als vocatief is ow9n, 
dat in beteekenis overeen- 
komt met Ndl. vocatieven 
9 
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ab vriend, meisje, dame, enz, 

0wdt9, leeftijd. 

Oven, öv9n. 

Over (voorz.), öv9r. 

Overröësl, gehemelte. Dit 

woordt raakt bijna geheel en 
al in onbruik; alleen de oude- 
ren van dagen bedienen er 
zich nog vrij regelmatig van. 
De jongeren kennen bijna 
uitsluitend verhemelte, — 't 
Tweede lid dezer samenst. is 
't Mnl. roest. 7gl. Dr. E. 
V e r w ij s , Bloemlezing uit 
Middelned. dichters, IV, Woor- 
denlijst blz. 332 i. V. roest en 
voor de beteekenis van over 
h. V kol. 2062 i.v. 



• komm9\ te 



over. 



0w9n (?) (t9n 

land komen. 

P. 

Paaien, j^a?J9. 

Paal, ;pxl9. 

Paap, ])xp\ alleen als scheld- 
woord in gebruik, waarvoor 
met dezelfde beteekenis ook 
vaak dient Romsch9n kikk9r. 

Paar, jo^r. 

Paard, pyêrd. 

Paars, pïêrs. 

Paasch-, Fmsch-, 



Pacht, pc^chL 

Pad (o.), pa*d. 

Pad (v.), pa^dd9. 

Pak, pa^k. 

Pal (znw.), paHl9, 

Pal (bijw.), paH. 

Paleis, p9leijs. 

Paling, pBhnk, 

Palm, paH9m, 

Pan, pa^nnd. 

Pand, pa^nd. 

Paneel, p9niH. 

Pantoffel, p9ntb^^9l. 

Pap, pa^pp9. 

Papaver, p9pa?v9r. 

Papegaai, pa*p9ga^J9. 

Papier, pa?mplêr. 

Psfradijs, per9dïés, 

PB,rdkiijsdif fel, per9dïésa^pp9l, een 

soort van zeer vroegen, zoeten 

of zuren appel. 
Paraplu, per9plü. 
Parasol, per9sb^l. 
Pardoes, p9rdoes. 
Parel, pEër9l. 
Parelmoer, pEêr9lmöër, 
Park, pa?r9k. 
Parmantig, p9rma?nt9g. 
Part (deel), pa^rt. 
Partij, pdrtïëJ9, 
Pas (tred en tijdstip), pa^s. Ook 

in de uitdrukking: of'p da?t 

pa^s = of dat oogenblik en 
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als verklein w. met de bij- 
woordel. s in: pa^sJ9s = kort 
(geleden). 

Paschen, Pmschs. Vgl. MnL Wdi. 
VI, kol. 37 i. V. Paesschen 
en Tydschr. XVIII, blz. 22. 

Pastei, p9steiJ9. 

Patrijs, p9tr^s. 

Paus, pows. 

Pauw, pow9. 

Peen, jo^, mv. pêJ9n, ook in de 
beteekenis van tuinwortelen. 

Peer, jo^irp. 

Pees, péz9. 

Peet, pêt. 

Pegel, pëg9l. 

Peil, jöé?^7. 

Peinzen, peijnz9» 

Pek, jöi/t. 

Pekel, pëk9L 

Pellen (ww.), pe^^lh, 

Pen (schrijfpen), pef^nn9, 

Pen (houten nagel), pinn9. 

Penning, p€f^nn9k. 

Pens, jO(?*»*. 

Penseel, p9siH, 

Peper, pëp9r9. 

Peperhuisje, pép9rhÜ8J9, 

Pepermunt, pêp9r9mef^ni. 

Perceel, p9rsiH, 

Perk, per9k. 

Perkament, per9Jc9m€f^nt, 

Perzik, pir9ks9. Vgl. met dezen 



vorm 't Middelnederl. jödj^/t^r; 
zie Te Winkel, Gramm. 
fig? blz. 175. 

Pest, pef'ü. 

Pet, p&^U9, 

Peterselie, piët9r8êl9J9, 

Peul (zaaddoos), peuh. 

Peul (peuluw), peub. 

Pezerik, pézd9r9k. 

Ftéh^ jonge eend. — In 

Groningen ook gebruikt als 
lok woord. Zie Molema, blz. 
322 i. V. piel en hier i. v. 
poeh, 

PUlö, bombazijn. — Vgl. 

G allé e, Wdb, van hei Geld, 
en Overys, Dial, i. v. 

Piepen, piëp9. 

Pieterman, pïët9rmd?n. 

Pij, pe\J9, 

Pijjakker, pïéjef^hh9r. 

Pijl, pïéh. 

Pijn (smart), jo^wp, — Evenzoo 
in : 9t is d9 pïén9 nïël wüêrd = 
't is de moeite niet waard. 

Pijp, püp9, 

Pijpedopje, p%p9dcfpj9, — Meestal 
wordt hiervoor echter gebe- 
zigd 't volgende woord. 

Püp9slüfj9^ pijpedop. Zie 

voor slüfj9 Franck Etym, 
Wdb, i. V. sloven. 

Pikken (bijten), pikk9. — Ook 
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gezegd van erwten maaien \ 
het werktuig, hiervoor ge- 
bruikt, heet dan ook ertd^ik- 
hr of pikk9r, 

Pikhr, kleine zeis, om 

erwten mede te maaien. Vgl. 
Nav. 1875 Jaarg. XXV blz. 
313 i. V. pik. 
Pil, pilh. 
Pilaar, p9lBr9. 
Pimpelmees, pimp9lmi''z9. 
Pimpelpaars, pimpdpiêrs. 
Pink (vinger en jong rund), 



Pinksteren, Fïënst9r9, 

Pip (vogelziekte), pip. 

Pis, pis. 

Pissebed, pissobe^ddQ. 

Pissen, piss9. 

Pit (van een lamp en kern), pi^^p. 

Plaag, plüëgd. 

Plaat, plëètd. 

Plaats, plmsd. 

Plagge, pla^ggo. 

Plamuren, phmürg. 

Plan, plaH. 

Plank, pla^nkd. 

Plant, pla^nt9. 

Plas, pla^sso. 

Plassen, pU^ssd. 

Plat (bvnw.), plaH. 

Plecht, plef'chtd, 

Pleijn {ha. plaine), vrijuit. 



b.v. Z9 lèp9 dVr ma^r pleïjn 
nië binn9. 
Pleister, plè^êti?r. 
Plek, ple'kk^, meer in gebruik 
dan pliEs9; zoo regelmatig 
in: lëtdwaH d'p Z9n pUf^kk9 
zefttd. 
Plezier, pbzlër. 
Plicht, plicht. 
Plint, plint9. 

Ploeg (werktuig), ploegt. 
Ploeg (verzamelnaam), ploeg. 
Plok (plokgeld), plok. 

Plokk9, ruif. — Zie O p r e 1 

Dial. V. Oude. blz. 77 i. v. 
plok. 
Plomp, plè^mp. 
Plonzen, pld^nz9. 
Plooi, pli^J9. 

Pluim, plüm9] meestal ook ge- 
bruikt in plaats van vèr9n 
(van vogels). 
Pluis (werk), plUz9. 
Pluis (bvnw.), pluis. 
Pluizen, plüz9. 
Pluk, plok. 
Plukken, plbkk9. 
Poeder, pöêJ9r. 

Poeby lokwoord voor jonge 

eenden. 
Poep (Duitscher), Poep. 
Poes, pü8j doch, behalve in den^ 
voc, ook in de andere Casus 
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in gebruik voor kat. Vgl. 
Franck Etym, Wdh, i. v. 
1 poes. 

Poespas, poespa^s. 

Poetsen, pöë89» 

Pok, pokko. 

Pök9y lichaam, buik, in 

't bijzonder van dieren b.v. 
9t pBrd heyt zëk9r pUny in 
d9 pökd, — Hoewel dit woord 
ook van den mensch wordt 
gebezigd, klinkt het dan plat. 

Poken, pökd. 

Polder, p¥lddr. 

Pollepel, p¥llêpdl. 

Pols, p¥Ud, 

Polsstok, pMsiok. 

Pompoen, pdmpöên. 

Pond, pcP-nd. 

Pondspeer, pcf^mpèrd, — Vgl. V a n 
Dale blz. 1327 i. v. ponds- 
peer, 

Po'^ngorboniy boom, waar- 
mede een wagenvracht hooi 
of graan vastgesjord wordt. 
Vgl. Kil. i. V. ponierboom. 

Pof^ng9rtïen9,h.Qi eind touw, 

dat noodig is, om vast te 
sjorren. 

Pcf^ngdTd, werken met joö'';^- 

gdrhom en -lïénd(n). 

Pook, pökd, 

Poort^ porti). 



Poos, pifs. Het mv. van dit 
woord, steeds voorafgegaan 
door 't lidw. de^ dus: dd 
pj^zdn is het meest gewone 
woord voor stuipen. — Vgh 
voor de beteekenis het Qron. 
woord terminen. 

Poot, pi^t. 

Pop, p^ppd. 

Populier, pcfpdwrd. 

Porie, pörsJQ. 

Porselein(groente en aardewerk), 
pb^ssQleijn, 

Port (vracht), p¥rt. 

Portaal, pQrtaël, 

Post (stijl), pof'stQ. 

Post (alle andere beteek"), pb'^st. 

Pot, pH. 

Poten, pöt9. 

Poter, pöt9r, 

Praaien, pra?p. 

Pracht, pra^cht, 

Pra^kk9, fijn maken en 

mengen van eten, vaak met 
de bijvoeging: deur mdka?rd. 
Vgl. Franck Etym. Wdb. 
i. V. prachen en Molema 
blz. 335 i. V. praksel. 

Pram, pra^mmd. 

Prangen, pra^ngd. 

Praten, prëètd. 

Preek, prêkd. 

Preeken, prêkd. 



\ 
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Prei, prey9. 

Prent, pre^nt9 of printo. 
Present, p9rze^t. 
Prieel, pdrjiH, 
Priem, prlêma. 

PrUg9, zich inspannen ; vgl. 

Mnl. prighe. 
Priem, pfïëmd. 
Priester, prlêstQr, 
Prijken, prïék9. 
Prijs, prws. 
Prik, priih. 
Prikslee, prikhslê. 
Prins, prins, 
Probeeren, p9rbér9. 
Proesten, pröësó9. 
Proeven, pröv9. 
Profeet, pT9fët, 
Professor, p9Tfe^ü9r, 
Profijt, p9rföt. 
Profijtertje, p9rföt9rtj9. 
Prompt, prb'^nt 
Pronken, pr¥nk9. 
Prooi, pri^p. 
Prop, pr¥pp9. 
Proper, pröp9r. 
Pruik, priih. 
Pruim, prüm9. 
Psalm, saH9m, 
Pui, puiJ9, 
Puik, puik. 
Puilen, pilb. 
Puimsteen, pümsWn. 



Puin, pün. 
Puist, pii8t9. 

Puit (kikvorsch), püt. — Ook in 
het kinderrijm: 

Pïét9rne^ll9 
ZaH in d9 wef^lh) 
Z9 aprcf^ng ébr üt 
A?9 9n gri^id piU, 

Puitaal, pütëèb. 

Füi9Ölam9, hondsdraf. 

Qlechoma hederacea Linn. 
Punt, punt. 
Purper, pur9p9r. 
Put, piU9. 
Puts, puz9. 
Putten, pitt9, alleen gebruikt 

in de beteekenis van scheppen 

van vloeistoffen. 
Puz9y etter, (lat. püs). 

Q. 

Quasi, hwa?s9J9. 
Quitantie, kwWa^nsJ9. 

Ra, re?. 
Baad, rëêd. 
Raadsel, rxs9l. 
Raaf, raH9. 
Raaghoofd, rsègshi^d. 
Raak (bijw.), rEBk, 
Raam (venster), rSèm. 
ra?p9. 



135 



Raar^ ra^r, 
Eaat, rmt, 
Ead (vlug), raH. 
Raden, rx. 
Radijs, rddiés. 
Rafel, rsèfdl. 
Rag, ra^ggd. 
Ragebol, rdêgdhc^l. 
Raken, rxlcd. 
Rakker, ra^hkdfd. 
Ram, ra^m. 
Ramen, ram9. 
Ramenas, ra^mdna^s. 
Rammelen, ra^mimh. 
Ramp, ro?mp9. 
Rand, Td?nd^ mv. ron. 
Rang, raHh, 
Rank (twijg), rd?nh. 
Ransel, ra^nsdl. 
Ransig, ra^nzdg. 
Rantsoen, ra^nsöën. 
Rapen (ww.), rdêpd. 
Rarekiek, roFrdKïék. 
Ras (geslacht), ra^s. 
Rasp, TaPsp9, 
Rastering, ra^stdrSénk. 
Rat, r¥U9. 
Ratel, radtdL 
Ratelen, rBtdh, 
Ratjetoe, rd^tjdtoe. 
Rauw, rmw. 
Ravotten, rdv¥ttd. 
Razen, r^zd. 



Recht (bvnw.), re^chtd. 

Recht (znw.), ref^cU, 

Rechtvaardig, ref^chtvmrddg. 

Redden, ref^ddd. 

Redderen, ridddrd. 

Redelijk, rédobk. 

Reden, rèd9. 

Redeneeren, ridpnërp. 

Rederijker, rëddfSekdr, 

Reede, rl\ 

Reeden, rï^. 

Reef, ny. 

Ri^ha^mmd^ haarkam. — 

Cf. Molema blz. 342 i. v. 

redkam, 
Reeling, rëhnk. 
Reep (smalle strook), rï^^d. 
Reet (spleet), rlH. 
Regeeren, rdgérd. 
Regel, rëg9l. 
Regen, rëgdn. 
Reiger, reijg9r. 
Reiken, rV'kQ, 
Reis, reiz9. 
Reizen, rmp. 
Rek (latwerk), r&^k. 
Rekel, rëkdl. 
Rekenen, rëkdnd. 
Rekken, ref^kkd. 
Renet, rdn^ttd. 
Rente, rtf^ntd. 
Repel, TëpdL 
Reu, reu. 
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Reuk, Tökd, 

Reus, reuzd. 

Reuzel, reuzdL 

Reven, ri^v9. 

Rib, ribbo. 

Richel, richol. 

Rlêky drietandige mest- 

vork. 

Riem, rlëmd. 

Riet, rlët. 

Rij, ri\ 

Rijden, rlêjd. 

Rijf, rUv9] *t Ndl. ^ar^ is onbe- 
kend, zoodat ook i. pi. v. Ndl. 
harken in gebruik is : rïév9. 

Rijgen, rUg9. 

Rijk (bvnw.), rUkg. 

Rijkelijk, rtekdhk (ruim), b.v. 
^k Hef^ rUkdbk gdnogt = 'k Heb 
ruim genoeg. — Vgl. Mole- 
m a blz. 347 i. v. riekelk. 

Rijm, r):ém. 

Rijp (bvnw.), r)Jép9, 

Rijp (znw.), rUp, 

Rijpen, r):ép9. 

Rijs, r^^*. 

Rijst, T^st, 

Rijtuig, rïéiüg. 

Rijven (harken), rUv9> 

Rijzen, rUz9, 

Rillen, rilb. 

Rimpel, rimp9l. 

Ring, rïênk» 



Rinkelen, rTBnk^h. 

Rinsch, rinsch. 

Rist, ris89. 

Ritselen, rissah. 

Rivier, ravJëra. 

Rochel, rocA^l, 

Roede, röëw9 of röë9. 

Roef, roef. 

Roeien, röëjp. 

Roekeloos, roek9W*8, 

Roem, roem. 

Roep, röp, 

RoepEêrdf vandehandsche 

paard. — Zie ook i. v. ha^nd- 

pBrd, 
Roepen, röp9. 
Roer (stuur), röër. 
Roeren, röêr9. 
Roes, roes. 
Roest, röëst. 
Roet, röêt. 

Roezemoezen, roezdmoezB. 
Rog, roggd. 
Rogge, roggd. 
Royaal, rdjaH, 
Rok (kleedingstuk), rokk». 
Rol, rMld, 
Rollaag, rMlsBg, 
Rome, Bömo. 
Rommel, rb^wmdL 

Rb'^m9i^mm9, rondom. 

Romp, r¥mp9. 
Rond, rcfnd. 
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Rood, ri^d. 

Eoodvonk, ripjcf^ 

Roof (korst), rof. 

Rooien, rifp. 

Rook (m.), rok. 

Room, rom. 

Roomsch, RomscA, 

Roos, röz9. 

Rooster, ri^stor, 

Rooven, rov9. 

Rot (bvnw.), rHto. 

Rotten, röt9. 

Rouw, row9. 

Rozijn, rdzïén9. 

Rug, rik] ook het hooge mid- 
dengedeelte eener miHd] zie 
aldaar. 

Ruif, rüv9. 

Ruig, roeg. 

Ruiken, rük9. 

Ruilen, ruib. 

Ruimschoots, rümschi^s. 

Ruin, rün. 

Ruineeren, V9rrm9wèr9. 

Ruischen, rüsch9. 

Ruit (glas), rüt9. 

Ruk, rok. 

Rukken, rokkQ. 

Rumoer, romöër. 

Rund, rund. 

Rups, mjop» — Vgl. voor dezen 
vorm De Bo^ i.v. rij^sem. 

Rust (het rusten), /-w^^a. 



Rusten, r'mtd^ 
Ruw, roeg. 
Ruzie, rüzdjd. 

S. 

Saai, sa^j. 

Sabel (zwaard), aa?hdl. 

Saffraan, sto^ffrmn. 

Sajet, S9jef^t, 

Salade, sim. 

Salie, aaHdjd. 

Salpeter, saHpët9r, 

Samen, sEëmg, 

Sap, so'^p. 

Sas (o.), 9a^s, 

Satan, SaHa^n, 

Satijn, sQtUn. 

Saus, sows. Zie ook i. v. sop. 

Schaaf, scAêëv9, 

Schaak, sckmi. 

Schaal, scAëëh. 

Schaap, scAmp. 

Schaar (werktuig), scAï'^r». Vgl. 

Van Helteu MnL Sprkk, 

§ 21, Opm. 2. 
Schaars(ch), scAxrs(cA), 
Schaats, scAmsd. 
Schacht, scAa^cAtd, 
Schade, scAm, 
Schaden, scAx, 
Schaduw, scAm. 
Schakel, scAxkal. 
Schaken, scAüèkd. 
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Schako, 8ja?hö, 

Schalk, schaHdh, 

Schallebijter, schaHbbtét9r, 

Schalm, schaHdm, 

Schaloos, schEBli^s, 

Schamen, schWm9, 

Scha^mpQljöêny voorbeeld. — 

Vgl. Oudemans. Bijdr. tot 
een Middel- en Oudnederl. 
Woordene. VI, blz. 112 i. v. 
1 achampeljoen en Eiliaen, 
blz. 554 i. V. 2 schampelioen, 

Schaudalig, scha^ndaH9g, 

Schande, schaPndd. 

Schans, scha^ns9. 

Schar, scha^rr9. 

Scharnier, achdrnwr. 

Scharrelen, acha^rrdh. 

Schat, schaHto, 

Schateren, schEët9r9. 

Schaven, êcAèBv9, 

Schavot, schdvcf^t. 

Schavuit, schdvüt. 

Scheede, schi^. 

Scheef, schijf. 

Scheel (znw. en bvnw.), achél. 

Scheen, schend. 

Scheiden, 8chi\ — ZieTe Win- 
kel in Feestbundel-Be Vries, 
157. 

Schelden, sche^lb. 

Schelf, sch^hft. 

Schelling, schi^lhnJc, 



Schelm, schef'hm, 

Schelviech, schef^bvisch. 

Schemer, schémBr. 

Schenken, scAlënh. 

Schep, scAe^pp9, 

Schepel, schép9L 

Scheppen, sche^pp9. 

Scheren, schër9, — ScAër9ns gi^ 
is de gewone uitdrukking 
voor : zich gaan laten scheren. 

Scherf, scher9V9, 

Scherm, scher9m. 

Scherp, scher9p. 

Scheur, schör9. 

Scheuren, schör9. 

Scheut, schöt9. 

Schicht, schicht9. 

Schichtig, schicht9g. 

Schielijk, schïêrhh. 

Schieten, schiët9. 

Schiften (van vochten), schift». 

Schijf, scA^v9. 

Schijn, sch^n. 

Schijnen, schïén9. 

Schijten, schïét9. 

Schik, schii. 

Schil, schill9. 

Schildpad, scAildpa^dd9, 

Schilfer, schil9/9r. 

Schim, scAimm9, 

Schimmel, schimm9l. 

Schimpen, schimjp9. 

Schink (dijstuk), schtènk9. 
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Schip, scAip, 

Schipperij, scAipp9rd9rïëJ9, 

Schobbejak, 3cAd^èè9Ja^k, 

Schoeiing, schöëjdnh. 

Schoen, schöêwd^ mv. schöêndn, 

Schoer, achöêrd (schouder). 

8chöêrma^nt9l, een wijd 

hangende mantel, die om den 
hals sluit en verder als een 
zak het lichaam omgeeft. — 
Zie ook Nav. 1855, Bijblad 
CXLIV. 

Schoft (schouder), scho'^ft. 

Schoft (rusttijd), schaft. Zie ook 
i. V. schövQ. 

Schok (stoot), schok. 

Schokken, schokkd. 

Schol, schMb, 

Schonk, scKcf^nkd. 

Schoof, schovd. 

Schooien, schi^J9, 

School, schok. 

Schoon (helder), schijn?. 

Schooner, schöêndr. 

Schoot, schift. 

Schop (stoot), schoep. 

Schop (spade), schcP'ppd, 

Schoppen, schcf^ppd. 

Schor, schcf^TTd, 

Schoren, schöT9, 

Schorre, schc^rr9, 

Schorremorrie, sch¥rrdmcl^rrdjd. 



Schors, schof^rsd. 

Schorseneer, schcf^rsdnèrd. 

Schort, schcf^rtd. 

Schot (voortgang en het schie- 
ten), schoH, 

Schotel (vaatwerk), schut^l. Zie 
Van Heiten, Mnl, Sprkk, 
blz. 62 Opm. 2. 

Schoteldoek, schutdldoek (vaat- 
doek). 

SchitdlëtdUi gestampte 

spijzen. 

Schöt9vischJ9, 8 1 eikelbaars- 
je ; zeker zoo genoemd om zijn 
snelle bewegingen. 

Schots, scho^s9, 

Schotsch, sch¥sch: 

Schö^ttdki^JQy een door hek- 
werk afgebakende ruimte, 
waarin losloopend vee wordt 
bewaard, tot de eigenaar het 
opeischt. — Vgl. Mo Ie ma 
blz. 375 i. V. schutten. 

Schouder, schöërd, Vgl. ook N. 
KL III Huygens' Boer, 99, 10. 

Schouw (schoorsteen), schowd. — 
Schowlïést9, schoorsteenmantel. 

Schouw (toezicht), schow9, 

Schöv9, rusten tusschen de 

werktijden. — Vgl. De Bo 
Vestvl. Id,^ blz. 874 i. v. 
2 schoven. 

Schraag, schr^gd. 
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Schraal, schraH, 
Schram, schra^mmd. 
Schrap (bijw.), schra^jp. 
Schrap (streep), schra^ppg. 
Schrapen, schrBpd, 
Schreeuw, schri^w. 
Schreeuwen, schri^wd. 
Scirêp9l, wiedmes; cf. ags. 

êcrepan. 
Schrift, achriftd. 
Schrijven, scArïév9, 
Schrik, scArik. 
Schroef, schroev9. 
Schroeien, schröëJQ, 
Schroeven, schroev9, 
Schrokeu, êcArok», 
Schroom, scArom, 
Schroot, scAri^t, 
Schubbe, scAubbg, 
Schuchter, schocAtdr, 
Schudden, scA¥dd9. 
Schuif, 3cAüv9. 
Schuilen, scAük, 
Schuim, scAüm, 
Schuins (bijw.), scAuins. 
Schuinte, 8cAmt9, 
Schuit, scAüi9, 
Schuiven, scAüvp, 
Schuld, schuld. 
Schulp, scAuhpd, 
Schuren, scAürd^ ook in de bet. van 

scArobben, b.v. d9 straêtoscAürQ, 
Schurft, BcAurdft. 



Schurk, 8cAur9k, 

ScAurdVdVsénk^ een dijk, op- 
geworpen van graszoden en 
bezet met braamtakken, die 
AbBmêtdn omgeeft. 

Schutting, scAuU9nk. 

Schuur, scAÜTd, 

Schuw, 8cAöëw9. 

Selderij, S€^ld9rwj9. 

Sering, sdrwngd. 

Servet, serdvef^t. 

Servies, êer9V^3, 

Sidderen, sidd9r9. 

Sieraad, stërïëd. 

Signet, sing9ne^L 

Sijpelen, zïép9l9. 

Sijsje, seysj9. 

Sik, sikk9\ alleen in den voc. 
tegen een geit: sik. 

Sikkel (maaiwerktuig), zék9L 

Sinds, sins. 

Sintel, zinl9L 

Sissen, siss9. 

Sits, 8iê. 

Sjaal, s^aH, 

Sjees, sês. 

Sjerp, ser9p. 

Sjouwen, sow9. 

Slaaf, êl^f. 

Slaag, dèëff. 

Slaan, slé^. 

Slaap (van het hoofd), sl^p9. 

Slabbakken, 8la?bbd?kk9. 
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Slabbe, sla^bbo. 

Slacht, dd?chtd. 

Slachten, sla^chtd. 

Slag, slaPg. Ook in de uitdr.: 
¥p sla^g = terstond. 

Slak, ala^hhd. 

Slang, üd^nyd. 

Slap (letterl. bet.), slhy, b.v. 
WaH ha^ngt daH tow9 toch 
slè^p, doch in figuurl. bet. 
sla^p b.v. 9k vöêh mpn eyg9 
erdg sla^p. 

Slapen, slEëpa, 

Slecht, slef'cht. 

Slede, slê. 

Sleep (werkingsnaam), slèp. 

Sleep (deel eener japon), slépQ, 

Sleepen, slëp9. 

Slepen, slêpd. 

Slet, slef^ttd. 

Sleuf, aleuvd. 

Sleuren, sleur9. 

Sleutel, 8löt9L 

SlïëJ9y schuw; alleen ge- 
bruikt van runderen, b.v. 9n 
sltêJ9 köêJ9. 

Slieren, sltêT9, 

Sliet, stïët9. 

Slijm, slUm, 

Slijpen, 8l):ép9. 

Slijten, slïét9. 

Slik, slik. 

Slikken, slikk9» 



Slikva^ng9rSy slobkousen 

van linnen, door de boeren- 
arbeiders gebruikt. 

Slim, slim. Vaak ook gebruikt 
in de beteekenis van scheef ^ 
b.v. Z9 heijt slimm9 (d. i. 
scheeve) schöêr9n. 

Slinger, sliëng9r. 

Slinken, slïënk9. 

Slip, slipp9. 

Slobkous, slo°'hkows9y naast sUk- 
va^ng9rs in gebruik. 

Sloep, sloep9. 

Slok, slok. 

Slons, slo'^nz9. 

Sloof, slov9. 

Sloop, slop9. 

Sloot, sl^L 

Slop, slo^p. 

Slordig, slb°'rd9g. 

Slot, sl¥U 

Sloven (zwoegen), slbv9, 

^l^fPi dat, behalve in de 

samenst. püp9slüfj9 (zie i. v.), 
alleen voorkomt met de be- 
teekenis van dopje; vgl. bo- 
vendien viêng9rslüfJ9. 

Sluiken, slük9. 

Sluipen, slüp9. 

Sluis, slüs. 

Sluiten, slüt9. 

Slurpen, slur9p9. 

Smaak, smëèk9. 
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Smaken, sm^k9. 

Smakken, ama^kkd. 

Smal, smaH, 

Smeden, smé. 

Smeer, smyèr. 

Smelt, smef'U, 

Smelten, ame^Ud. 

Smeren, smxr9. 

Smeulen, smeuh. 

Smid, smid. 

Smidse, smis89. 

Smijdig, snmJ9\ zie voor dezen 
vorm Franc k Etym, ïFdè, 
i. V. smijdig en Molema 
blz. 387 i. V. smui. 

Smoel, smöêl. 

Smokkelen, smokhh. 

Smoren, smör9. 

Smous, amows. 

Smout, amowL 

Snaar, snêër9; zelden nog voor- 
komende in de beteekenis 
van scAoonztister, 

Snauwen, sna^to9. 

Snavel, snêëv9L 

Snede, më. 

Snees (twintigtal), sni^s. 

Sneeuw, sni^w. 

Snert, snerL 

Snibbe, sniód9, gebruikt van en 
tegen een zeer kattig meisje. 

Snibbig, 8nibb9g. 

Snijden, sfmJ9. 



Snikken, snikh. 

Sniktc9r9y hout, zonder doel, 

aan kleine stukjes snijden. 

Snip, snipp9. 

Snoeien, snöëJ9, — Zie voor de 
beteekenis eien, Van Dal e 
i. V. snoeien. 

Snoek, snoek9. 

Snoepen, snöp9. 

Snoet, snoet. 

Snokk9, rukken. 

Snor (knevelbaard), sn¥Tr9, 

Snorken, snur9k9. 

Snorren, sno°'rT9. 

Snot, snèf^t. 

Snottebel, snof'ti^b&'lb. Naast de 
letterl. beteekenis heeft dit 
woord die van vrucht en wel 
vrucht van een naaldboom 
(Taxis baccata). Deze vrucht 
heeft een zachtroode schil en 
is gevuld met een slijmachtig, 
bijna helder vocht. — Vgl. 
Wallée, Wdb. van het Geld, 
en Overijs, Dial, blz. 62 i. v. 
snètterbèze. 

Snuif, snuf. 

Snuit (lichaamsdeel), snüt. 

Snuiven (snuif gebruiken),*^w/^. 

Snuiven (ademen), snüv9. 

Soep, soep9. 

Soes (gebak), soes. 

Sok, sdkk9. 
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Soldaat, sMdaH. 
Solliciteeren, atoHhsiêrd. 
Som, so^mm9. 
Sommige, so^mmdsé9, een ana- 

logon naar eenigste. 
Somtijds, scP'mMs, 
Soort, sört. 

Sop (uitgeperst vruchtensap), sxfp. 
Zo'^ppdy saus. 



Spaak loopen, spxh lop9. 
Spaan, spi^n. 
Spaander, spi^nd9r, 
Spaansch, Spdênsch, behalve in: 
Spaansche zeep, Spa^nsj9 zi^p9. 
Spade (znw.), spB. 
Span (v.)> spa^nnd. 
Span (o.)> spcb^n^ ook in de bet. 
van een paar verloof dein of 



Spannen, spaFnnd. 
Spant, spaPnU 
Spar, spa^rro. 
Sparen, 8p^r9. 
Spartelen, spa^rtdld. 
Spat (aderspat), spaHtd, 
Spat (druppel), spïHd. 
Spatten, spiHd, 
Specht, spef^chtd. 
Speeksel, spV'ksal. 
Speen, spënd. 
Speer, spèra, 
Bpek, apef'L 



Spel (vermaak), sp&'L 

Spel (zaak), spil, b.v. 9t is 9n 

ra^r spil = 't is een rare zaak. 
Spel (voorwerp, vooral paard 

en wagen, boerderij, enz.), 

spul, b.v. Za hé^ ddr hHd spul 

vdrhocht. 
Speld, spef^ldd. 
Spelden, speHb, 
Spelen, spek. 
Spellen, spe^lb. 
Sperwer, spa^rdwdr. 
Spichtig, spicht9g. 
Spie (bout of wig), spïëJ9. 
Spiegat, spiêgaH. 
Spiegel, spwgdL 
Spier (musc), spTêr9, 
Spiering, spiêrdnk. 
Spijker (nagel), spWcdr, 
Spijl, spïeld. 
Spijt, spïéi. 
Spikkel, spikhdl. 
Spil, spilld. 

Spin, spinnd, doch meestal: 
Ko^pp9spinn9. Denzelfden 

vorm treft men ook aan in 

*t Middelnederl. — Zie Mnl. 

Wdb. III kol. 1889 i. V. 1 



Spinazie, spïéna?z9Jd, 
Spinde, spinn9. 
Spinnen, spinn9. 
Spitten, spiU9, 
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Spleet, sjolïHp. 

Splijten, apllHd. 

Splinter, 8plint9r. 

Spoelen, spöëh. 

Spoken, sjpöJcB, 

Spon, sjp¥nn9. 

Sponde, spo'^ngd^ maar steeds in 

samenstell., nl. befstêspof'ngQ, 
Spons, sp¥nzd. 
Spook, Hpöh, 
Spoor (v.), spörd. 
Spoor (o.), ^pör. 
Sport, 8p¥rtd, 
Spotten, spb^tf'Q, 
Spraak, sprdèkg. 
Sprank, spra^nkd. 
Spreeuw, sprV'w9. 
Sprei, spreijp. 
Spreiden, spri\ — Zie Te W in- 

kel in Feestbundel-De Fries, 

161. 
Spreken, sprekd. 
Sprenkelen, sprïënhdh. 
Spreuk, spreukQ» 
Spriet, sprïëtd. 
Springen, sprtëng9. 
Sprinkhaan, sprïënkhaën. 
Sproeien, spröêj9. 
Sproet, spröêid. 
Sprokkelen, sprohkoh. 
Sprong (m.), spr¥nk. 
Sprong (borstbeen van een vogel), 

spr¥ngd. 



Spruw, spröëw9. 

Spui, spui. 

Spuit, spuiéa. 

Spurrie, spurr9J9. 

Spuug, spJëJ9, 

Spuwen, spiêJ9, 

Staaf, slwv9. 

Staak, st^k9. 

Staal (metaal en monster), stwl. 

Staan, stó^. 

Staart, stïBrt9, 

StWrtbVn^ stuit. 

Staat, stEBL 

Staatsie, sta^sJ9, 

Stad, staPd^ mv. sten. 

Stakkerd, staPkk9rd. 

Stal, staH. 

Stam, sta?mtn9. 

Stamelen, stWm9l9, 

Stampen, staPmp9, 

Stand, staand. 

Stander, staand??. 

Stang, sta^ng9. 

Stank, sta?nk. 

Stap, stef'p. 

Stapel, stBp9L 

Stappen, stefpp9. 

Stee (plekje), stè. Evenals op 
Flakkee is stë 't algemeene 
woord voor boerderij, b.v. 
Va^n stë nB tur9p kbmni9. 

Steek, stek. 

Steel, stek. 
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Steen, sti^n. 
Steiger, steyg9r. 
Steigeren, 8ieijg9r9. 
Steil, steyl. 
Stek (V.), 8tefkh9. 
Stekel, stèhdl. 
Steken, aiëkd. 
Stel, Btefl. 
Stelen, stèh. 
Stellen, ^tef^lh. 
Stem, def^mm^. 
Stempel, atefmpd. 
Stengel, stïéngaL 
Ster, sta^rrd. 
Sterk, Bterdh, 
Sterven, durdvd. 
Steun, steun. 
Steunen, sieun9. 
Steur (m.), steurt. 
Steur (v.), steur. 
Steven, stêv9n. 
Stevig, stëvdg. 
Stiefbroeder, stUfbröër. 
Stier, stïër. 
Stijf, stuf. 
Stijfsel, stïés9l. 
Stijgen, stïégp. 
Stijl (stut), stWa. 
Stijven, st^9. 
Stikken, stikh. 
Stil, stilb. 
Stinken, stwnh. 
Stip, stipp9. 



Stippel, stipp9l. Ook in de uitdr. : 
9t è^p d9 stipp9l va? J9 og9 
Ae^=^de staar hebben. 

Stoeien, stöêJ9. 

Stoel, stöêl9. 

Stoep, stoep9. 

Stof (stoffage en stuifzand), sib^f. 

Stok, stbk. 

Stoken, stök9. 

Stollen, stoHt9. 

Stolp, sW9p9. 

Stom, sicf'm. 

Stomp (overblijfsel), siè^p9. 

Stoof, stöv9^ ook in de beteeke- 
nis van meekrapfabriek. 

Stoom, stom. 

Stoomboot, st¥mh€?t9. 

Stoop, stöp9. 

Stoot, stH. 

Stooter (munt), st€?t9r. 

Stop, stcf'pp9. Meestal ook gebr., 
waar in 't Ned. kurk voorkomt. 

Stoppel, sicfpp9l. 

8ib^pp9lla?nd, land, waar- 
van de vruchten zijn geoogst. 

Stoppen, std^pp9, doch ook vaak 
gebruikt in de beteekenis van 
op bezoek komen, b.v. J9 mdt 
9s kdmm9 std^pp9, — De oor- 
sprong van deze uitdrukking 
is : onder het rooken van een 
pijp wat komen praten. 

Storen, steur9. 

10 { 
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Storm, êturpm. 

Storten, 8i^rt9. 

Stotteren, sio^U^r9, 

Stout, stowt. 

Stoven, stöv9. 

Straal, si/rmh, — Zeer dikwijls 
komt, vooral onder de arbei- 
ders, voor de nitdr. : an straël» 
6iU9r9 voor een glas bitter. 

Straat, strBtQ, 

Straf (znw.), stra^ffd. 

Straf (bvnw.), stra^f^ in de ver- 
bogen vormen: 8i/raPv9, 

Strak, stref'k. 

Strakjes, straFkJ9s. 

Straks, stra^k. 

Stralen, strBb, 

Stram, stra^m. 

Stramien, str9mïén, — Zie 
Franck, Mym. Wdb. i. v. 
stamet. 

Strand, 8trang9. 

Streek (landstreek), strek?, 

Streelen, striH?. 

Streep, strtëp9. Vgl. Klnge*' 
i, V. strei/en. 

Streng (znw. en bvnw.), string9. 

Strepen, strtêp9. 

Striem, strïm>9. 

Strijd, strïéd. 

Strijden, striëJ9, 

Strijken, strïék9. 
^trik, strikk9. 



Stronk, strd^k9. 

Stront, stro^nt. 

Stroo, stri^. 

Strooien (bvnw.), stri^n, b.v. 9n 
striPn höêd. 

Strooien (ww.), stroJ9, 

Strook, strok9. 

Strok9, de „keuvel" opzet- 
ten; vooral gezegd van jonge 
meisjes, die haar gaan dragen. 

Stroom, stront. 

Stroop, ströp9, 

Stroopen, strop9. 

Strop, stro^pp9. 

Strot, stroHt9 of stri't9. 

Struif, strüf. 

Struik, striik9. 

Struikelen, strilk9l9,ook gebruikt 
van iemand, die niet slaagt 
voor een examen. 

Struis (m.), strüs. 

Stug, stug. 

Stuiken, stük9, alleen in: in 
m9ka^r9 stük9, d. i. ineen- 
zakken. 

Stuip, stüp9. Zie i. v. poos. 

Stuiter, stuit9r. 

StuitJ9f klein poosje. Zie 

Taal' en Zettere. III, blz. 176. 

Stuiven, stüv9. 

Stuiver, stüv9r. 

Stuk, stikf ook vaak in de bet. 
van: boterham. Vandaar: 
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Stikhza^kJ9, boterhammen- 
zakje. 

Sturen, stïër9. 

Stut, stuU9, 

Stuur, 8étêr. 

Stuursch, stürsch. 

Suf, suf. 

Suiker, sühr9. 

Sükorpë^ suikerbiet. 

Suizen, 8ÜZ9, 

Sukade, 89ka^d9. 

Sukkel, sbkhL 

Sulfer, s¥l9f9r; ook de ouder- 
wetsche zwavelstok heette en 
heet nog: %¥l9f9r, 

T. 

Taai, toi. 
Taak, taëh. 
Taal, tmh. 
Taan, tmn. 
Taart, tmrt9. 
Tabak, t9ha?h 
Tachtig, taFcht9g, 
Taf, ta^f. 
Tafel, mf9L 
Tak, ta^k. 
Takel, tEëk9L 
Talie (7io ©1)» t^l9J9, 
Tam, tefm. 
Tamelijk, tEBrmbk. 
Tand, ta^nd\ mv. tó». 
Tang, td?ng9. 



Tante, ta^ni9\ dit woord ver- 
dringt hoe langer hoe meer 
meuiJ9\ zie i. v. meutj9. 

Tapijt, t9jpUL 

Tappen, ta^pp9. 

Tarbot, ta^r9bH. 

Tarwe, ter9V9. 

Tas, ta^8. 

Tasch, ta^sschg. 

Tassen, ta^s89. 

Tast, taPst. 

Te, t9. 

Teeder, ti^r. 

Teef, téf. 

Teek, fó^p. 

Teeken, teykgn. 

Teelt, ^(?tó. 

Teen (van den voet), ti% mv. 

Teen (twijg), Wn. 
Teer (znw.), tér. 
Tegel, ^^^p^. 
Tegen, %^. 
Teil, teyh. 
Tekst, t€fk8t9. 
Telen, ^é/p. 
Tellen, ^d«/fo. 
Tengel, ^i»^p/. 
Tent, te^t9. 
Tepel, ^(9/?^/. 
Terdege, t9rdèg9. 
Teren, têr9. 
Tergen, terggg. 
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Terpentijn, ter9p9ntïén. 

Terrein, hreijn. 

Test, t€f'st9. 

Testament, i^8t9m€f^nt 

Teugel, teugdl. 

Teuten, tmi9. 

Tevreden, idvrë. 

Thans, a^ntha^ns of 9ntha?n8, 

Thee, thé. 

Tichel, ückdL 

Tien, t%ên9. 

Tier, tnr. 

Tieren, tïërd. Dit ww. wordt 
bijna uitsluitend gebezigd in 
de beteekenis van razen. 

Tiet, Mtdy borst of tepel. 

T^td^ kuiken. 

Tij, mj9. 

Tijd, md. 

Tijding, tïêj9. 

Tijger, Mg9r. 

Tijk, mh. 

Tikken, iihk9. 

Tikker, ükhr; persoon enarre- 
slede voor 2 personen. 

Tiktak, ük9ta^k. 

Tilbury, tilb9rïé. 

Tillen, tilh. 

Timmeren, tumm9r9. 

Tin, tin» 

: Tmi9l, alleen voorkomende 

in de samenst. tint9ldi^z9 of 
tó»^p/^w^wep(tonderdoos). — Vgl. 



voor tint9l Franc k Eiym. 
Wdb, i. V. tondel en K 1 u g e 
Etym. Wdb,^ i. v. zünden. 

Tintelen, tïént9l9. 

Tjalk, tJaH9k9. 

Tjingelen, tjvêng9l9. 

Tjoek9^ kuiken. Figuur- 
lijk wordt dit woord ge- 
bruikt in: gef^kk9 (dwhêZ9) 
tjoek9 d. i. grappenmaker ot 
onnoozele ('t laatste in ironi- 
schen zin). 

Tobbe, ió^bb9. 

Toch, toch. 

Tocht, tocht. 

Tochtig, tocht9g. 

a. tocht (van lucht). 

b. van koeien in den paar- 
tijd; b.v. dïë köêJ9 mot nsê 
d9n sttër; h^ is tbchtog. 

Todde, i:^dd9. 
Toe, toe. 
Toen, toe. 
Toer, iöëT9. 
Toets, töës9. 
Tol, i^lh. 
Ton, t7mn9. 
Tonder; zie tint9l. 
Tong, Ü^ng9. 
Toom, tbm. 
Toon (teen), ti^n. 
Toon (klank), ti^n9. 
Toonen, ti^n9. 
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Tooveren, tovdr9. 

Tor, tof'rrQ, 

Toren, törgn. 

Tornen, tc/^rdud. 

Tortel, icf'ridL 

Tot, iöH. 

Toiiter(en), towt9r(si). 

Touw, tOW9. 

Traag, trmg. 

Traan (m.), tröën9. 

Traan (v.), trmn. 

Tralie, trmhjd. 

Trap (m.), tra?p* 

Trap (v.), tra^pp9. 

Trappen, tra^pp9. 

Tras (o.), tra^s. 

Tra^s^ regenbak. 

Travalje, jpr9v^l9J9. — Zie Taai- 
en Letterbode, I, blz. 286 vlgg. 

Trechter, trefchtdr. 

Tred, tref'd. 

Trede, trè. 

Treden, trë. 

Treeft, treft. 

Tref, tr^f. 

Treiteren, treyt9r9, 

Trekpot, trefkpcTt. Zoo heet ook 
altijd een theepot. 

Trens, trefMfis. 

Treuren, treurd. 

Trijp, trUèpt. 

Trillen, trillo. 

Troef, troef. 



Troep, troep. 

Tröêtda^chtQg, nuffig, b.v. 

WaH hWdt Z9 dor eygd toch 

tröëtola^chtog ! 
Troetelen, tröëtdb. 
Troffel, trb^pL 
Trog, troggo. 
Troggelen, troggdh. 
Trommel, tro^mmol. 
Tronie, i/ri^ndjd. 
Troon, tri^n. 
Troost, tri^ü. 
Tros, trb^ssd, 
Trots(ch), trb^8{ch). 
Trouw (v.), trow. 
Trouwen, trow9. 
Trui (jak), trui. 
Tuig, tüg. 
Tuimelen, tümoh. 
Tuin, tiin^ ook de benaming 

van de ruimte in een kerk 

binnen 't doophek. 
Tuit, tüt9. 
Tuitlamp, tiitla^mp9. 
Tule, tül9. 

Tulp, tul9p9. 

Turen, tür9. 
Turf (m.), tur9V9. 
Turf (V.), tur9f 
Tusschen, tus8ch9. 
Tusschenbeide, tu88ch9bi\ Vgl. 

heide. 
Twaalf, Uoe^l9V9. 



15U 



Twee, iwi^. 

Tweeling, tm'lïénk. 

Twijfel, tvnifal. 

Twijn, twïén, 

Twint, ondertusschen. 

Waarschijnlijk is twint ont- 
staan uit te wind ^ terloops. 

Twintig, twintsg. 

Twist, twist. 

U. 

Uil, ül, (de naam voor vogels 
en vlinders) 't laatste woord 
is zelfs onbekend). 

Uit, üt. 

Ütn% uitkammen met de 

bijvoeging van hsër, b.v. Kwi, 
dk zaH mdn hsêr 98 iltri^, — 
Ütri^ staat voor *mtreiden, 
— Vgl. ook Molema blz. 
290 i. V. oetreien. 

Ulevel, ükvefl. 

Urmen, urQma, 

Uur, ür9. 

Uw, jöëw, 

Va^jy suf, slaperig; ook 

van den geest gebruikt. 

Vaak (znw.), vdêko. Vëêk9 hef^ enz. 
is de gewone uitdrukking voor 
Ndl. slaap hebben. 

Vaal, vsêL 

Vaarkoe, oxra köëjd. 



Vaars, vsèrzd. 

Vaart, vaërt. 

Vaas, vmz9. 

Vacant, föka^nt. 

Vacht, va^chid. 

Vadem, v^m. 

Vader, vw*d9r. 

Vagevuur, vsëg9vïêr, Vgl. ook 



Vak, va^k. 

Val (m.), vaH. 

Val (V.), vaHl9. 

Valies, f9rlïés. 

Valk, vaH9k9. 

Vallen, vaHh. 

Valsch, vaHsch. 

Van (voorz.), vaH, 

Vang, vaHg9, 

Vangen, va^ng9. 

Vangst, vaHgst9. 

Varen (znw.), V3ër9n» 

Varen (ww.), V3ër9» 

Varken, ver9k9. In overdrachte- 
lijken zin gebezigd voor : Ndl. 
*^ö^(g/',dat,evenals Ndl.«ö^»i^, 
niet gebruikt wordt. 

Vast, va^st. 

Vastenavond, Va^st9naêv9nd, — 
Aan de oude Carnavalfeesten 
herinnert nog te Ouddorp, 
waar sedertjaren geen Katho- 
lieken zelfs meer zijn, het 
volgende rijm: 
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Va^stdTidêVQndy höërdkind, 
'k Hef^ nhg V^non ma^n^ 
'k He°^ nog i^n kleijn Jc^hliJQ^ 
DaH mot 9t va^n ^V9nd a?n\ 
In a?8 mdn hïék9liJ9 nïët kókd wil, 
Da^n wort mdn pb^^9 vül; 
In a^s dk mdn 'pcf^tjd schurd wil, 
Da?n tintdlt mïèn9n diim; 
In a^8 dk mon dilmpjd werdmd wil, 
Ba?n vaHt mdn deurtjd in êlè^t; 
In a^s dk mdn deurtjd öpdnd wil, 
Da^n vaH dk mit mdn gaH in H 
[verdkdnskè^t* 
Hïër dn stöêl in di^r dn stoel, 
O^p ïéldkdn stöël dn kd^ssdn; 
Meijsjd, how jd kinndbaJ^k toe. 
Of dk slip dr mit dd koekdpa^n 



A^cktdr in dd ef^sscAd, 
Di^r liggd dd eijtjds zef^ssd, 
Vrowtjd, nèm ddr vüvd va^n 
In Isët dr i^ntjd liggd. 
J?chtdr in dd o'^ssd, 
Bl^r ha^ngd dd la^ngd w¥rsidn\ 
Vrowijd, snïëj ma^r nïët td dïëp, 
Snïêj ma?r in jd diimpjd nïët, 
'kRef zi^ la?ngd mit dd ro^mmdl- 
[pèf^t dlopd, 
'k Eef nog gi^n gefld b'^m br¥d td 

[kopd, 
AHld ba^kkdrlëjd, stöêldn ^p zTëjd ! 
Gëf md dn duitjd, da?n gi^ dk 

VdrIM, 



Vastenavondzotje, va^stdn^vdnd- 
z¥tjd (sneeuwklokje). Zie ook 
Fèbrdwa^rUgef^kjds. 

Vat, vaH. 

Vechten, ve^cktd. 

Veder, vèrd. 

Vee, vi^. 

Veel, vél. 

Veelvraat, vèlvrWt. 

Veen, vên. 

Veer (overvaart), ver. 

Veertien, vi'^rttënd. 

Veertig, fi^rtdg. 

Vegen, vêëgd. 

Veilen, veyld. 

Veilig, veyldg. 

Veinzen, vtijnzd. 

Vel, vef'l. 

Veld, vefld. 

Velen (ww.), vèh. 

Velerlei, vèlddrleijd. 

Velg, ve^ldgd. 

Vellen, ve^lld. 

Venijn, fdrnïén. 

Venkel, fïënkdl. 

Venster, veijnstdr. 

Vent, veijnt. 

Ver, vW*rdd. 

Verder, va?rddr (verder in af- 
stand); v¥rddrs (daarna, ver- 
volgens). 

Vdrdistdldwërd, vernielen ; 

fra. détruire. 
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Verdriet, vardrïët. 

Verdwijnen, V9rdwïén9, 

Verf, ver9V9, 

Verfomfaaien, V9rf¥mfa?p. 

Vergen, V9r9g9. 

Vergift, V9rgifU 

Verkeering, V9rki^r9ng9^ ook in 

de uitdr. : V9rki^r9ng9 he^ öv9r 

= verloofd zijn met. 
Verklaren, V9rklsër9. 
Verkouden, v9rkow9rd. 
Verkoudheid, v9rkow9rdheyd. 
Verlangen, V9rla?ng9. 
Verleden, fiè. 
Verlegen, V9rlêg9. 
Verleppen, V9rl^pp9. 
Verlies, V9ritêrs, 
Verliezen, V9rlïërz9, 
Verminken, V9rmïënk9. 
Vermoeden, V9rmöêd9. 
Vermogen (znw.), V9rmeiig9n, 
Vernielen, V9rntël9, 
Vernis, V9rnis. 
Verrei, verr9L 
Verrot, vrd^L 
Vers, vers. 
Versch, va^rach (vooral van 

eieren : vdFrBch9 ey9rs) ; vc^rsch 

(vooral van brood: vcf'rsch 

bri^d). 
Verscheiden (bijw. en telw.)» 

V9rschi^. 
Verschil, V9rêchil, 



Verschoonen, V9rschii*n9, 

Verstaan (begrijpen), V9rsii)i*. 

Verstand, V9r%ta?nd, 

Verte, vö?rt9. 

Verteren, V9rtèr9, 

Vertier, V9riïêr. 

Vertrek, V9rtre^i, 

Vervelen, V9rvêl9» 

Verwaand, V9rwa^nd. 

Verwaarloozen, V9rwsërl¥z9. 

Verward, V9rwa^rd. Ook gebruikt 

in de bet. van onhandelbaar 

b.v. IM veynt is z¥ V9rwa^rd. 
Verweerd, V9rwèrd. 
Verwelken, v9rioe^l9h. 
Verweren, V9rwêr9, 
Verzuim, V9rzüm, 
Vest (kleedingstuk), ve^st. 
Vesting, V€f^8t9ng9, 
Vet, veft. 
Veter, fèt9r. 
Vezel, vèz9L 
Vier, vlêr9. 
Vieren, vïêr9. 
Vies, vUs, 'tNdl. wV* heeft dial. 

lange i. Vgl. Franck JE^i^yi». 

Wdb. i. V. 
Viezevazen, t^ïéz9vsëz9n. 
Vijand, vTëja^nd, 
Vijf, VÜV9, 
Vijftig, /ilft9g. 
Vijg, vïeg9. 
Vijl, vïéh. 
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Vijver, vïév9r. 

Vijzel, vïez9l. 

Villen, vilk. 

Vilt, vilt. 

Vin, vimm9. Zie F t B,n ck Htt/m. 
Wdb. i. V. 2 vin. 

Vinden, vinde. 

Vinger, vïëngBr. 

Vingerling, viêng9rlïénk, 

Vwngdrdüfp^ een hand- 

schoenvinger of voorwerp in 
dien vorm van een of andere 
stof, gebruikt wordend voor 
gewonde vingers. 

Vink, vtënk9. 

Vinnig, vinnog. 

Violet, Jlef'UQ (muurviolier). 

Viool, föjöb. 

Visch, visch. 

Visscher, vischtQr. 

Vlaag, vlBg9, 

Vlaamsch, Vlsëmsch. 

Vlag, vld?gg9. 

Vlak (bvnw. en bijw.), vla^h. 

Vlam, vla^rnmQ, 

Vlas, vla^s. 

Vlecht, vl€fcU9. 

Vleermuis, vlêrmüs, 

Vleesch, vleijsch. 

Vlegel, vlég9lf alleen in de betee- 
kenis van lomperd; vluiJ9 (fra. 
Jléau"!) in de samenstelling 
db^rschvluiJ9 (dorschvlegel). 



Vleien, vleyg. 

Vlek (vlak), vlefkk9. 

Vlerk, vler9k9. 

Vlet, vle^tt9. 

Vleug, vleug9. 

VUeg, vlïëg9. 

Vliegen, vPtég9. 

Vlier, vlèr. 

Vliering, vtïëT9nk, 

Vlies, vlUs. 

Vlijm, vlïém9. 

Vloed, vlöêd. 

Vloeien, vlö€J9. 

Vloek, vloek. 

Vloer, vlöêr. 

Vlok, vlokk9. 

Vloo, vli^J9. 

Vloot, Vl6't9. 

Vlot, vm. 

Vlucht, vluchi9. 

Vlug, vlug. 

Vocht, vocht. 

Vod(de), vcf'd{d9). 

Voederen, vöêr9. 

Voedsel, vöês9l. 

Voedster (vrouwelijk konijn), 
voe8t9r. 

Voeg, voeg9. 

Voelen, vöëk. 

Voer, vöêr. Zie Nav. 1855. Bij- 
blad OXLIV. 

Voeren (opvullen), vöêr9. 

Föês9l9, met 2 voeten ge- 
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lijk springen in de hinkebaan 

(uit *voetselenl). 
Voet, vöët; ook een vierde van 

een geslacht rund of varken. 
Vogel, veup9l. 
Vol, vè^L 
Volk, vè^hk. De uitdrukking 

vd^hk hef" beteekent: gaaien 

hebben. 
Vondst, vcf^ngsid. 
Vonk, vcf^nkd. 
Vonnis, vo'nnas. 
Vont, vo^nt. 

Voogd, vögd. Ook als familie- 
naam bekend. 
Voor (znw.), vör9. 
Voor (voorz.), vör, soms veur 

of V9r. 
Voorbeeld, vörhëld. 
Voorbij, V9rbïé, 
Voordat, vördaH. 
Voorhoofd, veurhi^d. Ook met 

de beteekenis van: uiteinde 

eener „miHJ^^ 
Vooriijk, vörhi, bv. 9n vörhh 

kind. 
Voorman, vormden d. i, het hoofd 

der arbeiders, die bij één boer 

in dienst zijn. 
Voornaam (m.), vörnmm. 
Voornaam, V9rnmm, 
Voorraad, vörrmd. 
Voort, vcf'rt ; in samenstellingen 



gebruikt met de beteekenis 
van verder^ doch meestal die 
van weg^ b.v. vi^rigi^ d. i. 
weggaan. 

Voos, vii^B. 

Vorderen, vb^rd9r9. 

Voren, vór9n. 

Vork, vur9k9. 

Vorm, vur9m. 

Vormen, vur9m9. 

Vorst (v.), vd^rst. 

Vos, vè^s. 

Vouw, V0W9. 

Vouwen, vow9. 

Vraag, vrWg9. 

VraPg9boekJ9, — Zie 't vol- 
gende woord. 

Vra?gkefdk9y catechisatie. 

De leerboekjes, daar gebruikt^ 
dragen den naam van VTa^g9' 
boekJ98. 

Vraat, vrmt. 

Vracht, vra?cht. 

Vragen, vrmg9. Of. Tijdschr. 
XVm, 21. 

Vrede, vrêd9. 

Vreemd, vrémd of vreemd. 

Vrees, vn'z9. 

Vrek, vre^k. 

VrV^k9^ wringen. Vgl. got. 

wraiqs. 

Vreten, friH9. 

Vriend; vri7id. 
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Vriezen, vrïëzQ. 

Vrij, vrïé. 

Vrijdag, VrUdaPg. ' 

Vrijen (liefde betoonen), vrtëJ9, 

Vrijpostig, vrUpb'^stBg, 

Vroedvrouw, vröëdvrow9. 

Vroeg, vroeg, 

Vroolijk, vröbk. 

Vroom, vröm. 

Vrouw, VT0W9, T)d vrowd is in 
't bijzonder de boerin^ terwijl 
de hoer heet d9n bêës, b.v. 
Binn9 d9n hm% in d9 vrmo9 
mêt tMêl — 't Meest gewone 
mv. van dit woord is: vrow- 



Vrouwmensch, vrd^mm9ê9. Hier- 
aan wordt volstrekt geen min- 
achtende beteekenis gehecht, 
b.v. 9t is 9n göêd vro^mm9S9, 

Vrucht, vruchi9. 

Vuil, vüL 

Vuilik, vühk. 

Vuilnis, vübs. 

Vuist, vüst. 

Vullen, vull9. 

Vuren (bvnw.), vür9. 

Vuren (ww.), vür9 (ags. fyrany 
lat. castrare). 

Vuur, vlër, 

W. 

Waag ('t wagen), waëgf bv. 9t ia 
9ii hlH9 wiBg vör Z9n. 



Waaien, woJ9, 

WaêkhUs^ een huis, waar 

jongelieden van beide seksen 

. een deel van den nacht, vol- 
gende op een hogda^g (zie i.v.), 
doorbrengen. 

Waar (znw. en bvnw.), wBr. 

Waar (vrag. bijw.), m^r. 

Waard, wdèrd. 

Waarnemen, wBrném9, 

Waarschuwen, wBr8chöêw9. 

Waas, W3ê8. 

Wacht, wd?cht9. 

Wafel, wxf9l. 

Wagen (znw.), W3ëg97i, 

Wagenschot, wxg9n8ch¥t. 

Waggelen, wa?gg9l9. 

Wak (znw.), wa^L — Vgl. M o- 
lema blz. 464 i. v. wak. 

Wak (bvnw.), wa^k. 

Waken, Wd3k9, 

Wakker, wa^kk9r. 

Wal, waH. 

Walm, waH9m, 

Walvisch, waH9vi8ch, 

Wan (v.)f wa^nn9. 

Wandel, wa^nd9l; zelden voor- 
komende en dan nofz: slechts 
in de uitdr. : a^n d9 wa?nd9l. 

Wankel, waHk9L 

Wanmolen, wa^nmeuU. 

Wanneer, hoeni^r. 

Want (v.), 'wa^nt9. 
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Want (o.), wa^nL 

Want (voegw.), wd?nL 

Wapen, w3Bp9n, 

Wapperen, wa^pjp9r9. 

War (in de — ), wa^rtQ (in d9 — ). 

Warm, wer9m. 

Was, ioa^s. 

Wasch, wa^99chd of wa^Bchid, 

Wasem, wiësQm. 

Wasschen, wa^s8ch9. 

Wassen, wo^ssq. 

Wat, waH ; zonder er op volgend 
woord: waHtd. 

Water, w^t9r, 

Wsêt9rdruk^ druk met Go- 
tische letter. 

W^t9r9y drenken (alleen 

't vee). — Vgl. Molema 
blz. 477 i. V. woatern. 

Watering, wdBi9rïeng9, 

Watten (znw.), waHt9n, 

Wauwelen, wa^w9l9, 

Webbe, we^bb9. 

Wedden, w€f^U9. 

Weder (znw.), wêr. 

Weder (bijw.), toi^r, In samen- 
stelling met werkw. wordt 
evenwel, evenals in plaats 
van terug^ steeds gebruikt 

Weduwe, wêv9. 
Weduwnaar, wèv9nxr. 
Wee, wi\ 



Wi^g9y houten schuurwand. 

Weegluis, wi^glüs. 

Week (het weeken), m'^kQ. 

Week (zeven dagen), wéh. 

Week (bvnw.), wi^L 

Weel, wiH9, 

Weelde, wéld9. 

Weer (in de — ), wér (in eh — ). 

Weerlicht, wêrlicht. 

Weerwolf, wërwcf^hf. 

Wees, wi*9. 

Weet, wêt in de uitdrukking: 
a^n 09 wèt komm9 = te weten 
komen. 

Weg (m.), wef^gtf mv. wëggn. 

Weg (bijw.), weyg of vè^rt, (Ook 
in WW., die met dit bijw. zijn 
samengesteld). 

Wegen, ioég9. 

Wegge, wefgg9. Zie ook i. v. 
kofrs9W€f^gg9. 

Weide, weiJQ. 

Weifelen, wüf9l9. 

Weigeren, weyg9r9. 

Weinig, weyn9g. 

Wel (v.), weflb. 

Wel, we^lh, alleen in de uit- 
drukking: 9t is w^Ud.Ygl, niet. 

Wel, wel, befly hel. 

Welig, wêhg. 

Weineen, hef'lnVnt. 

Welven» wef^l9V9, 

Wemelen, wëmdld. 
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Wenkbrauw, toïénsbri^w9. 

Wenken, wJënh. 

Wennen, wef^nnd, 

Wensch, wef^nschd, 

Wenschen, wefnschQ. 

Wereld, waërQld. 

Weren, wër9. 

Werf, wurdft. 

Werk, werdh 

Werkdag, werekmda^g. 

Werken, werdhd. 

Wei vel, wuTdVdl. 

Wesp, wef^spg. 

West, wef*sU 

Wet, wefttd. 

Weten, wétd. 

Weven, wëvd. 

Wezel, wëzdl. 

Wezen (znw.), wëzdn (schepsel 

en aangezicht). 
Wezen (ww.), wëZ9. 
Wicht, wïchtd. 
Wie, vM of vm. 
Wieden, vMp. 
Wieg, vmg9. 
Wiegen, vmgd. 
Wiek, tóïêkd. 
Wiel, vMl. 
Wier, vmr. 
Wierook, vmrolc. 
Wij, vMh of mdn. 
Wig, vnggd. 
Wijd, vMd. 



Wijf, wuf. Zie V. Heltenif»/. 

Sprkh, blz. 71 Opm. 4. 
Wijn, «?^. 

Wijngaard, wtëngord of vMg9rd. 
Wijs, «<;^, 
Wijten, wii^^p. 
Wijzen, «;^^p. 
Wik (peulvrucht), w%hlG9, 
Wil, «;i/. 
Wild, wild. 
Wilg, wil9g9, 
Willem, WuU9m. 
Willen, wilh. 
Wimpel, wimp9l. 
Wind, wind. 
Winkel, wlënhl. 
Winnen, winn9. 
Winst, winst9. 
Winter, wint9r9. 
Winteren, wint9r9. 
Wint9rnëv9y 's winters gaan 

logeeren. 
Wip (zwaai), wijp. 
Wip (werktuig), wipja9. 
Wis, tois. 

Wisch (twijg), wissch9. 
Wissel, toiêê9L 
Wit (bvnw.), wit. 
Woede, wöêd9. 
Woeker, woek9r. 
Woelen, wöèh. 
Woensdag, Weunada^g. 
Woerd (eend), wöêrd. 
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Woest, wGëst, 

Wol, w¥lh. 

Wolf, w¥bf. 

Wolk, wcfhlc9. 

Wond, wb^nd. 

Wonder, w¥nd9r. 

Wonen, weund. 

Woning, weundnh of weundk. 

Woord (o.)i word. 

Worden, word. 

Worgen, vmr9g9. 

Worm, wurgm. 

Worst, wcfr%td. 

Wortel, wcf^rUL 

Wrak (bYnw.)i vra^k. 

Wrak (znw.), vra^h. 

Wrat, wvèrt. 

Wreed, vri^d. 

Wreken, vn^hd. 

Wricht, vrichU Ndl. wreef is 
niet bekend. 

Wrijfwas, vrUfwa^s^ doch veel 
meer dan dit woord is hier- 
voor in gebruik: böëngöèd. 

Wrijven, vrïév9. 

Wrikken, vrikkd. 

Wringen, vrïënga. 

Wroeten, vröêi9. 

Wrok, vrbk. 

Wuiven, wüv9. 

Z. 

Zaad, zBèd, 

Zaag, zsêgB» 



Zaaien, zoJ9. 

Zaak, zwk9. 

Zaal, zïëh. 

Zacht, zbchi9. 

Zadel, zSèl. 

Zagen, z^g9. 

Zak, za^L 

Zakken (dalen), za^kka. 

Zalf, za?ldV9. 

Zalig, zmldg. 

Zalm, za^bm. 

Zand, za^nd. 

Zang, za^nk, 

Zanik, za^nok. 

Zat, zaH. 

Zaterdag, Zm9rda?gJL\Q Tijdschr. 

XVm, blz. 22. 
Zee, zi^. 

Zeef, zèv9. Zie ook i. v. zifU 
Zeem, zi'^m. 
Zeep, z%^ip9. 
Zeer, zi^r, 
Zeeuw, Zi^w, 
Zegel, zêg9l. 
Zegen (m.), zëg9n. 
Zeggen, zefgg9. 
Zeiken, z¥k9. 
Zeil, ze\jl. 
Zeis, zey89. 
Zeker, zék9r. 
Zelf, zefhf. 
Zelfs, zefh.—Ta?n zefls (van zelf) 

evenals t;^^» eyy98(^ziid\.y. eigen) 
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is op te vatten als bij woordel. 
uitdr. op 8, 

Zemels, zèmdls. 

Zengen, zingo» 

Zenuw, zën, mv. zènon. 

Zerk, zerdhd* 

Zes, zef^8B9. 

Zestig, sef^stQg. 

Zet, ze^t. 

Zetten, zef'ttQ. 

Zeug, zetigg. 

Zeulen, zeuh. 

Zeuren, zeur 9. 

Zeven, zëvond. 

Zeventig, aëvdntdg. 

Zicht (v.)i zichtd. 

Zicht (o.), leeft alleen nog in 
de uitdrukking int zicht9 
kbmm9, waarin zicht9 onge- 
twijfeld datief is. Uit dezen 
vorm kunnen we besluiten 
tot een nominatief *zicht. 

Ziek, ztëk. 

Ziel, zvèh. 

Zien, ziêj9. 

Zift, ziftQ. 

Zijde (stof), zïëJQ. 

Zijl, zïéL 

Zijn (bez.vnw.), zUn of Z9n, 

Zilver, zuIqvqt. 

Zin, zin. 

Zindelijk, zindphL 

Zingen, zïëng9. 



Zink, ztënk. 

Zinken, ztênk9. 

Zitten, ziU9. 

Zode, zö. 

Zoeken, zoek9. 

Zoel, zöëL 

Zoet, zöëi9. 

Zoetelaar, zöët9lsêr, 

Zoetelen, zöët9l9. 

Zog, zog. 

Zolder, zoHd9T. 

Zomer, zeum9r9. 

Zon, zunn9. 

Zonde, z¥ng9. 

Zonder, z¥ng9r. 

Zoo, zi^. 

Zoogen, zog9. 

Zooi, zöj. 

Zool, zöh. 

Zoom, zom. 

Zoon, zeun9. 

Zooveel, zoev9l of zoP'V9l, 

Zorg, zur9g. Zie Van Heiten 

Mnl. SprkL blz. 63, § 37. 
Zot, zdH. 
Zout, zowt. 
Zacht (m.), zuchi9. 
Zucht (v.), 2:«^c>4^. 
Zuid, ^M 
Zuiden, ZvJ9n. 
Zuigen, züg9. 
Zuinig, zim9g. 
Zuipen, züp9. 



J 
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Zuiver, züvsr. 

Zulk, zèk. 

Zullen, zulh. 

Zult, zult. 

Zuring, zürmk. 

Zustrr, zuster. 

Zuur, zür. 

Zwaaien, zwa^je. 

Zwaan, zwêën9. 

Zwaar, zw^r. 

Zwaard, zwmrd. 

Zwabberen, zwd?hh9r9. 

Zwachtel, zwa?cht9L 

Zwager, zwmg9r. 

Zwak, zwa^k. 

Zwaluw, zwxm9l. 

Zwam, zwa^m. 

Zwang (in — ), zwa^nk (in — ). 

Zwart, zwa^rt9. 

Zwavel, zwdëv9L 

Zweem, zwi^m. 

Zweep, zwè^9. 

Zweer, zwër9. 

Zweet, zwiH, 



Zwellen, ztoe^Ih, 

Zwemmen, zwe^nw. 

Zwengel, zwing9L 

Zwenken, zwlënk9» 

Zweren, zwér9. 

Zwerm, zwer9m. 

Zwerven, zwur9V9. 

Zweven, zwèv9. 

Zwezerik, zwëzd9r9k. 

Zwiepen, zwiëp9. 

Zwijgen, zvMg9, 

Zwijm, zvMm, 

Zwijn, zvrSén^ komt alleen voor 
in een paar uitdrukkingen, 
b.v. 9n zwïén va^n 9n veijnt; 
waH 9n zwïén! enz. 

Zwikken, zwikk9 ; meestal echter 
in de samenst. deurztoikk^. 
Vgl. voor dii woord en zijn 
bet. Molema blz. 73 i. y. 



Zwingelen, zwing9l9. 
Zwingelkooi, zwing9lkii*J9, 
Zwoegen, zwoeg9. 



162 



111. 

De Middelnederlandsche uitdrukking: minnen met minnen be- 
staen heeft de beteekenis van: liefdesbetrekhingen aanhnoopen, 

IV. 

In om-gheband {CosteL Mal, vs. 39) \^ gheband ^ooi Huygens 
gevormd naar het voorbeeld van Bijvnw. als gelaarsd ea is 
(m = rondom. 

V. 

Ndl. meesmuilen is ontstaan uit mee en smullen {voor: *smoelen). 

VI. 

Ndl, wreekte (Praet. van wreken) wijst op een werkwoord 
^wreeken^ dat de zwakke conjugatie volgde. 

Vil. 

Praet. kneedde en Part. gekneed (van Ndl. kneden) wijzen, in 
verband met Westvoornsch knl^^ op een zwak Praesens *kneeden. 

vm. 

Franck {Zacher's Zeitschr. für Deutsche PhiL, Band 56, 
Heft 1, blz. 125) levert niet het overtuigend bewijs van de 
stelling : „ Willem van Afflighem is de vertaler va/n „ Vita St-Lu- 
gardis" van Thomas van CantimpréJ'* 



